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Features and Functions inside

@ High Capacity

@ Safety functions
Overcharge prevention function / Safety timer / Abnormal temperature detection
function

® Simultaneous power supply to up to 4 devices

Please read the following instructions carefully before use.

Parts
[1] Micro USB input port / [2] USB output ports / [3] Button to stop/start USB power and
to check remaining battery capacity / [4] Green LED indicator / [5] Orange LED indicator /

Micro USB connector

Reference chart for LED indicator status

Orange LED indicator

This indicator shows charging conditions of the unit.

LED indicator Charging conditions

Turns on Charging
Turns off Finished charging/Disconnected
Flashes rapidly Malfunction

Green LED indicator
This indicator shows power supplying conditions to the portable device.

LED indicator Power Supplying conditions

Turns on Supplying
Flashes slowly Low battery
Flashes rapidly Malfunction

* Ifa malfunction occurs, stop use and contact your Sony dealer or authorized Sony service
facility.

To Charge the Unit

1. Connect the micro USB connector of the supplied USB cable to the micro USB input
port of the unit. * Connect the USB cable correctly.

2. Connect the other end of the supplied USB cable to the USB port of your computer,
etc.
The orange LED indicator turns on.

3. Disconnect the USB cable after the orange LED indicator turns off.

Note

Should the battery power of the computer, etc. be low, connect the AC adaptor to your

computer, etc. to use.

To Check Remaining Power

Press the button on the unit.

Specifications
Input DC5V
Output DC5V, 4 ports 6.9 A (Max.)
Dimensions (W/H/L)  84.4 mm x 175.0 mm x 23.5 mm
Weight Approx. 550 g
Operating temperature 0 °C - 35 °C
* Use in the operating temperature range.
Design and specifications are subject to change without notice.
Troubleshooting
Charging time of the unit s short [charging takes less than 15 hours (from AC
adaptor) or 50 hours (from standard USB port)]. The supply time to the portable
device is short.
The unit has reached the end of its service life or is malfunctioning.
= When the supply time is extremely short even when the unit is fully charged, the unit
has reached the end of its service life. (service life varies depending on use).
= If a malfunction occurs, contact your Sony dealer or authorized Sony service facility.
The unit cannot supply power to a portable device, or the green LED indicator does
not turn on.
The portable device is not in charging mode.
= Check and set up the portable device in charging mode.
= Turn the portable device on before charging.
The green LED indicator flashes rapidly.
USB power output exceeds the limit of this product.
= Make sure that the power specification of the portable device is within the limit of this
product.

Contact your Sony dealer or authorized Sony service facility for any further questions.

Warning
@ Do not short-circuit the unit. To avoid short-circuiting, keep the unit away from all metal
objects (e.g. coins, hair-pins, keys, etc.). ® The unit may become hot when charging. This is
normal. Use caution when handling. ® Use this product properly to avoid electric shock.
CAUTION
@ Do not drop, place heavy weight on, or allow strong impact to this product. ®Place this
product in a stable location. ® Do not heat the unit or dispose of it in fire. ® Do not
disassemble or reassemble this product. ®This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety. Children should be
supervised to ensure that they do not play with the appliance.
® Operating Temperature: 0 °C - 35 °C. To optimize charging capacity, charge the unit in
temperatures between 10 °C - 30 °C. ® Do not expose this product to direct sunlight or water.
@ Keep away from high temperatures or humidity. ® While in use, do not cover this product
with materials such as blankets. ® The contact surface of the unit must always be kept clean.
Notes on using this product
@ Charge the unit away from a TV, radio or tuner as noise may occur. @ For details on
operation of the portable device, refer to its user manual. Operation varies depending on the
device. ®Keep clean the plug, inside of the USB output port and joining terminals of the unit.
® Do not touch the joining terminals directly or insert your fingers into them.

WARRANTY

Our product warranty is limited only to the unit itself, when used normally in accordance
with the operating instructions and the system environment. Therefore, Customer
acknowledges and agrees that:

®Sony is not liable for damage or loss resulting from the use of this product, or for any claim
from a third party. ®Sony is not liable for problems with your MP3 player, cell phone or
other hardware arising from the use of this product; the suitability of the product for specific
hardware, software, or peripherals; operating conflicts with other installed software; data loss;
or other accidental or unavoidable damages. ®Sony is not liable for financial damages, lost
profits, claims from third parties, etc., arising from the use of this product.

Disposal of waste batteries and electrical and electronic equipment (applicable in the
European Union and other European countries with separate collection systems

"This symbol on the product, the battery or on the packaging indicates that the
product and the battery shall not be treated as household waste. On certain
batteries this symbol might be used in combination with a chemical symbol.
The chemical symbols for mercury (Hg) or lead (Pb) are added if the battery
contains more than 0.0005% mercury or 0.004% lead. By ensuring these
products and batteries are disposed of correctly, you will help prevent
potentially negative consequences for the environment and human health
which could otherwise be caused by inappropriate waste handling. The
recycling of the materials will help to conserve natural resources. In case of products that for safety,
performance or data integrity reasons require a permanent connection with an incorporated battery,
this battery should be replaced by qualifi ed service staff only. To ensure that the battery and the
electrical and electronic equipment will be treated properly, hand over these products at end-of-life
to the applicable collection point for the recycling of electrical and electronic equipment. For all
other batteries, please view the section on how to remove the battery from the product safely. Hand
the battery over to the applicable collection point for the recycling of waste batteries. For more
detailed information about recycling of this product or battery, please contact your local Civic Offi
ce, your household waste disposal service or the shop where you purchased the product or battery.

This product has been manufactured by or on behalf of Sony Corporation, 1-7-1 Konan
Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japan. Inquiries related to product compliance based on
European Union legislation shall be addressed to the authorized representative, Sony
Deutschland GmbH, Hedelfinger Strasse 61, 70327 Stuttgart, Germany. For any service or
guarantee matters, please refer to the addresses provided in the separate service or guarantee
documents.

Caractéristiques et fonctions
@ Grande capacité
@ Fonctions de sécurité
Fonction de prévention des surcharges / Programmateur de sécurité / Fonction de
détection des (emperamres anormales
i ée de 4 appareils au
Lisez attentivement les instructions suivantes avant |'utilisation.
Pieces
[1] Port d'entrée micro USB / [2] Port de sortie USB Bouton pour arréter/allumer
T'alimentation USB et pour vérifier la capacité de batterie restante / [4] Voyant a LED
vert / [5] Voyant a LED orange / [6] Connecteur USB / [7] Connecteur micro USB
Tableau de référence des états des voyants a LED
Voyant a LED orange
Ce voyant indique les conditions de charge du module.

The orange LED indicator flashes depending on the remaining power.

LED indicator Charging conditions

4 indicators Approx. 60 ~ 100%

3 indicators Approx. 40 ~ 60%

2 indicators Approx. 20 ~ 40%
Q- 1 indicator Approx. 1 ~20%
Turns off 0%

* Battery condition cannot be checked when the unit is supplying power to a portable device.
To Supply Power to a Portable Device
Connect a USB charging cable (officially supported by the portable device) to the
portable device. * Connect the USB cable correctly.
2. Connect the other end of the USB cable to the USB output port of the unit.
3. Pressthe button on the unit.
4. Unplug your device when charging is complete.
* Check the charge status of your portable device.
Notes
®The USB output port of the unit is a power supply only. Do not connect to the USB ports of
computers, etc. Doing so may cause a malfunction. ® When charging a portable device by
this unit, charging time will vary depending on the battery status of the portable device. ®1t
is cautioned that some portable devices may incur sudden loss of input memory whether or
not they are used with this unit (for details, refer to the user manual supplied with the
portable device). Before using this product, be sure to back up input memory. Sony is not
liable for loss of memory. ®If the unit has not been used for long period, it cannot be charged
fully; however, the unit will become capable of charging fully by charging and supplying
repeatedly (two or three times).

Charging Time

Built-in Battery Charging Time

Approx. 15 hours (from 1.5 A AC Adaptor)

37V
6
(typ. 3,460 mAh / min. 3,367 mAh) * Approx. 50 hours (from standard USB port)

Voyanta LED Conditions de charge
S'allume Charge en cours
S'éteint Charge terminée / Module débranché
Clignote rapidement Dysfonctionnement
Voyant a LED vert
Ce voyant indique les conditions d'alimentation de I'appareil portable.
Voyanta LED Conditions d'alimentation
Sallume Alimentation en cours

Clignote lentement Batterie faible

Clignote rapidement Dysfonctionnement

* En cas de dysfonctionnement, arrétez d'utiliser I'appareil et contactez votre détaillant Sony
ou un centre de service aprés-vente Sony agréé.

Pour charger le module

1. Reliez le connecteur micro USB du cable USB fourni au port d'entrée micro USB du
module. * Raccordez correctement le cable USB,

2. Reliez I'autre extrémité du cable USB fourni au port USB de votre ordinateur, etc.
Le voyant a LED orange s'allume.

3. Débranchez le cable USB une fois que le voyant a LED orange s'éteint.

Remarque

En cas de charge de batterie de I'ordinateur, etc. faible, branchez I'adaptateur secteur sur votre

ordinateur, etc.

Pour vérifier la capacité restante de la batterie

1. Appuyez sur le bouton du module.
Le voyant a LED orange clignote en fonction de la capacité restante de batterie.

Remarques

®Le port de sortie USB du module est excl un dispositif d'ali
raccordez pas au port USB d'un ordinateur, etc. au risque de provoquer un
dysfonctionnement. ® Lorsque vous chargez un appareil portable a I'aide de ce module, le
temps de charge varie en fonction de la capacité restante de I'appareil portable. ®Ne perdez
pas de vue que certains appareils portables peuvent subir une perte soudaine de mémoire
d'entrée avec ou sans ce module (pour plus de détails, reportez-vous au mode d'emploi fourni
avec I'appareil portable). Avant d'utiliser cet appareil, veillez a sauvegarder la mémoire
d'entrée. Sony ne peut étre tenu responsable de la perte de mémoire. ®Sile module n'a pas
été utilisé pendant longtemps, il ne peut étre chargé complétement. Néanmoins, le module
sera capable de retrouver sa charge compléte une fois qu'sil aura été chargé et déchargé
plusieurs fois (deux ou trois fois).

Temps de charge

ion. Ne le

Referenz-Tabelle fiir den LED-Anzeigenstatus

Orangefarbene LED-Anzeige
Die Anzeige zeigt den Ladezustand des Gerits.

anderer Hardware, die auf die Nutzung dieses Produkts zuriickzufiihren sind, fiir die Eignung
des Produkts fiir bestimmte Hardware, Software oder Peripheriegerite, fiir Konflikte mit
anderer installierter Software, fiir Datenverluste oder sonstige versehentliche oder

unvermeidbare Schiden. ®Sony iibernimmt keine Haftung fiir finanzielle Schiden,

LED-Anzeige Conditions de charge

Leuchtet Ladevorgang liuft

Leuchtet nicht Ladevorgang abgeschlossen/Getrennt

Blinkt schnell
Griine LED-Anzeige

Die Anzeigt zeigt den Status der Stromabgabe an das tragbare Gerit.

Fehlfunktion

* Il est possible deffectuer la charge a laide d'un adaptateur secteur de sortie USB de 5 V
0.5 A ou supérieur.
* Veuillez noter que le courant d'entrée maximum de ce module est 1.5 A.

Durée d'alimentation

Port de sortie USB Durée d'alimentation

5V, 6,9 A Max

(4 ports de sortie USB au total) Environ 100 minutes

* La durée d'alimentation dépend de I'état de la batterie, des conditions de stockage et de
T'appareil portable.
Spécifications
Entrée 5vVCC
Sortie 5V CC, 4 ports 6,9 A (Max.)
Dimensions (I/H/L) 84.4 mmx175.0 mmx23.5 mm
Poids Environ 550 g
Température de fonctionnement 0 °C - 35 °C
* Utilisez l'appareil dans la plage de température de fonctionnement.
La conception et les spécifications sont sujettes a modifications sans préavis.
Dépannage
Le temps de charge du module est court [la charge dure moins de 15 heures avec
I'adaptateur secteur) ou 50 heures (via le port USB standard)]. La durée
d'alimentation de l'appareil portable est courte.
Le module a atteint la fin de sa durée de vie ou ne fonctionne pas correctement.
< Lorsque la durée d'alimentation est extrémement courte alors que le module est
complétement chargé, cela signifie que le module a atteint la fin de sa durée de vie. (la
durée de vie varie selon l'utilisation).
= S'il ne fonctionne pas correctement, contactez votre détaillant Sony ou un centre de
service aprés-vente Sony agréé.
Le module ne parvient pas a alimenter I'appareil portable en électricité ou le voyant
a LED vert ne s'allume pas.
Lappareil portable n'est pas en mode de charge.
= Vérifiez que I'appareil portable est en mode de charge.
= Mettez l'appareil portable sous tension avant de le charger.
Le voyant a LED vert clignote rapidement.
La puissance de sortie USB dépasse la limite de ce produit.
= Assurez-vous que l'intensité de l'alimentation de I'appareil portable ne dépasse pas la
limite de ce produit.

Pour toute autre question, contactez votre détaillant Sony ou un centre de service aprés-vente
Sony agréé.

Avertissement

®Ne court-circuitez pas le module. Pour éviter tout court-circuit, tenez le module a I'écart de
tout objet métallique (par exemple des piéces de monnaie, des pinces a cheveux, des clés, etc.).
®Le module peut devenir chaud pendant la charge. Ceci est normal. Soyez prudent lors de sa
manipulation. ® Utilisez cet appareil correctement afin d'éviter toute électrocution.

A\ ATTENTION

® Ne laissez pas tomber ce produit, ne posez aucun objet lourd sur celui-ci ou ne lui faites pas
subir de choc important. ®Placez ce produit dans un endroit stable. ®Ne chauffez pas le
module ou ne le jetez pas au feu. ® Ne démontez pas ce produit ou ne le remontez pas. ® Cet

Batterie intégrée Temps de charge LED-Anzeige Stromabgabe-status
37V o Environ 15 heures Leuchtet Stromabgabe lduft
L X (avec I'adaptateur secteur 1.5 A) - -
(type 3,460 mAh / min. 3,367 mAh) Environ 50 heures (via le port USB standard) Blinkt langsam Geringe Akkuladung

Blinkt schnell Fehlfunktion

* Falls es zu einer Fehlfunktion kommt, verwenden Sie das Gerit nicht mehr und wenden Sie
sich an Thren Sony-Hindler oder ein autorisiertes Sony-Kundendienstzentrum.

So laden Sie das Gerit

1. SchlieBen Sie den Micro-USB-Anschluss des mitgelieferten USB-Kabels an den
Micro-USB-Eingangsanschluss des Geréts an. * Schlieflen Sie das USB-Kabel korrekt
an.

2. SchlieBen Sie das andere Ende des mitgelieferten USB-Kabels z. B. an den USB-Port
Ihres Computers an.
Die orangefarbene LED-Anzeige leuchtet auf.

3. Ziehen Sie das USB-Kabel ab, wenn die orangefarbene LED-Anzeige erlischt.

Hinweis

Falls die Akkuleistung Thres Computers usw. schwach ist, schlieBen Sie das Netzteil an Thren

Computer usw. an, um ihn damit zu betreiben.

So uberpriifen Sie die Restladung

1. Driicken Sie die Taste am Gerat.
Die orangefarbene LED-Anzeige blinkt entsprechend der Restladung.

LED-Anzeige Ladezustand
4 Anzeigen Ca. 60 - 100%
3 Anzeigen Ca. 40 - 60%
2 Anzeigen Ca. 20 - 40%
1 Anzeige Ca.1-20%
Leuchtet nicht 0%

entgangenen Gewinn, Anspriiche von Dritten usw., die auf die Nutzung dieses Produkts
zuriickzufiihren sind.

Entsorgung von gebrauchten Batterien und Akkus und gebrauchten elektrischen
und elektronischen Geriten (anzuwenden in den Landern der Europaischen Union
und anderen europdischen Lindern mit einem separaten Sammelsystem fiir diese

Produkte

Das Symbol auf der Batterie/dem Akku, dem Produkt oder der
Verpackung weist darauf hin, dass das Produkt oder die Batterie/der
Akku nicht als normaler Haushaltsabfall zu behandeln sind. Ein
zusitzliches chemisches Symbol Pb (Blei) oder Hg (Quecksilber) unter
der durchgestrichenen Miilltonne bedeutet, dass die Batterie/ der Akku
einen Anteil von mehr als 0,0005% Quecksilber oder 0,004% Blei enthilt.
Durch Ihren Beitrag zum korrekten Entsorgen des Produktes und der
Batterie schiitzen Sie die Umwelt und die Gesundheit Ihrer Mitmenschen.
Umwelt und Gesundheit werden durch falsches Entsorgen gefihrdet. Materialrecycling hilft ,
den Verbrauch von Rohstoff en zu verringern.
Bei Produkten, die auf Grund ihrer Sicherheit, der Funktionalitit oder als Sicherung vor
Datenverlust eine stindige Verbindung zur eingebauten Batterie bendtigen, sollte die Batterie
nur durch qualifi ziertes Servicepersonal ht werden. Um sich llen, dass das
Produkt und die Batterie korrekt entsorgt werden, geben Sie das Produkt zwecks Fntsorgung
an einer Annahmestelle fiir das Recycling von elektrischen und elektronischen Geriten ab.
Fiir alle anderen Batterien entnehmen Sie die Batterie bitte entsprechend dem Kapitel iiber die
sichere Entfernung der Batterie. Geben Sie die Batterie an einer Annahmestelle fiir das
Recycling von Batterien/Akkus ab. Weitere Informationen iiber das Recycling dieses Produkts
oder der Batterie erhalten Sie von Threr Gemeinde, den k Entsorgungsbetrieben
oder dem Geschift , in dem Sie das Produkt gekauft haben. Hinweis fiir Lllhlumbanenen
Bitte geben Sie nur entladene Batterien an den S: Istellen ab. Wegen Kurzschl
iiberkleben Sie bitte die Pole der Batterie mit Klebestreifen. Sie erkennen Lithiumbatterien an
den Abkiirzungen Li oder CR.

Dieses Produkt wurde von oder fiir Sony Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku Tokio,
108-0075 Japan hergestellt.

Bei Fragen zur Pmduk!konfomma! auf Grundlage der Gusclzgnbung der Europdlschcn Union
kontaktieren Sie bitte den B chtigten Sony D T GmbH, F Strasse
61,70327 Stuttgart, Deutschland. Fiir Kundendienst oder (xaranueangelegenhellen wenden
Sie sich bitte an die in den Kundendi oder G: i Adressen.

Caracteristicas y funciones

@ Alta capacidad

@ Funciones de seguridad
Funcion de prevencion de sobrecargas / Temporizador de seguridad / Funcion de
deteccion de temperaturas andmalas

* Der Akkuzustand kann nicht kontrolliert werden, wahrend das Gerit ein tragbares Gerit
mit Strom versorgt.
So wird ein tragbares Gerat mit Strom versorgt
1 Schlleﬁen Sie ein USB-Ladekabel (das fiir das tragbare Gerat vom Hersteller
wurde) an das trag| Gerét an. * Schlieflen Sie das USB-Kabel korrekt

an.
2. SchlieBen Sie das andere Ende des USB-Kabels an den USB-Ausgangsanschluss des
Gerits an.
3. Driicken Sie die Taste am Gerat.
4. Entfernen Sie Ihr Gerét nach erfolgter Aufladung.
* Priifen Sie den Ladezustand des tragbaren Gerits.
Hinweise
® Der USB-Ausgangsanschluss des Geriits ist nur fiir die Stromabgabe bestimmt. Verbinden
Sie ihn nicht mit USB-Ports von Computern usw. Andernfalls kann es zu Fehlfunktionen
kommen. ®Beim Aufladen eines tragbaren Gerits mit diesem Gerit hiangt die Ladezeit vom
Akkustatus des tragbaren Gerits ab. @ Achtung! Bei manchen tragbaren Geriten mit oder
ohne Nutzung durch dieses Gerit kann es zu einem plétzlichen Verlust von
daten kommen (Einzelheiten dazu finden Sie in der Bedienungsanleitung des
lragbaren Gerits). Erstellen Sie vor Gebrauch dieses Produkts eine Sicherungskopie der
Emgabespucherda(en Sony iibernimmt keine Haftung fiir den Verlust von
® Wenn das Geriit fiir einen lingeren Zeitraum nicht benutzt wurde,

appareil n'est pas destiné & étre utilisé par des personnes (y compris des enfants) p
des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou par des personnes novices et
inexpérimentées, 2 moins d'étre utilisé sous surveillance ou apreés avoir recu les instructions
relatives a I'utilisation de I'appareil par une personne chargée de leur sécurité. Les enfants
doivent faire I'objet d'une surveillance afin de s'assurer qu'ils ne jouent pas avec 'appareil.

@ Température de fonctionnement : 0 °C - 35 °C. Pour optimiser la capacité de charge,
chargez le module & une température comprise entre 10 °C et 30 °C. ®N'exposez pas ce
produit aux rayons directs du soleil ou a I'eau. @Ne le soumettez pas  des températures
élevées ou a I'humidité. ®Ne couvrez pas ce produit, avec des draps notamment, lorsqu'il est
en cours d'utilisation. ®La surface de contact du module doit toujours rester propre.

Remarques sur l'utilisation de ce produit

®Ne chargez pas le module a proximité d'un téléviseur, d'une radio ou d'un tuner, car du
bruit peut se produire. @ Pour obtenir davantage de détails sur l'utilisation de I'appareil
portable, reportez-vous a son mode d'emploi. Les procédures d'utilisation varient selon
I'appareil. ® Veillez & maintenir la propreté de la fiche, de l'intérieur du port de sortie USB et
des bornes de liaison du module. ®Ne touchez pas directement les bornes de liaison ou
n'insérez pas les doigts dans celles-ci.

GARANTIE

La garantie de notre produit se limite exclusivement a l'appareil proprement dit, dans le cadre
d'une utilisation normale conformément au mode d'emploi et & I'environnement systéme. Par
conséquent, le Client reconnait et convient que :

®Sony ne peut étre tenu responsable de dégits ou de pertes découlant de l'utilisation de ce
produit, ou de toute plainte d'un tiers. ®Sony décline toute responsabilité quant aux
problémes liés a votre lecteur MP3, téléphone cellulaire ou autre matériel suite a l'utilisation
de ce produit ; & la compatibilité du produit avec un matériel, logiciel ou périphérique
particuliers ; aux conflits de fonctionnement avec d'autres logiciels installés ;4 la perte de

kann es nicht vollstindig geladen werden. Das Gerit kann jedoch wieder vollstandig
aufgeladen werden, wenn Sie es mehrmals auf- und entladen (zwei bis drei Mal).

Stromabgabedauer

Eingebauter Akku Stromabgabe-dauer

37V <6 Ca. 15 Stunden (iiber Netzteil 1.5 A)
(typ. 3,460 mAh / min. 3,367 mAh) Ca. 50 Stunden (vom Standard-USB-Port)

de energia a hasta 4 dispositivos simultaneamente
Lea detenidamente las instrucciones siguientes antes de su utilizacion.
Componentes
m Puerto de entrada micro USB / [2] Puerto de salida USB / [3] Botén para detener/
iciar la salida de energia USB y para comprobar la capacidad restante de la bateria /
[4] Indicador LED verde / [5] Indicador LED naranja / [6] Conector USB / [7] Conector
micro USB
Tabla de referencia del estado de los indicadores LED
Indicador LED naranja
Este indicador muestra las condiciones de carga de la unidad.

El disefio y las especificaciones estan sujetos a cambios sin previo aviso.
Solucion de problemas
El tiempo de carga de la unidad es reducido (el proceso de carga tarda menos de
15 horas desde un adaptador de CA o 50 horas desde un puerto USB estandar). El
tiempo de ini: al di: itivo portatil es i
La unidad ha llegado al final de su vida util o p un fallo de funci
= Cuando el tiempo de suministro sea extremadamente reducido, aunque la unidad esté
completamente cargada, habra alcanzado el final de su vida til. (la vida Gtil varia en
funcion del uso).
> Siel producto presenta un fallo de funcionamiento, péngase en contacto con su
distribuidor de Sony o con un centro de servicio técnico autorizado de Sony.
La unidad no puede ini: energiaaundi itivo portatil o el indicador LED
verde no se enciende.
El dispositivo portatil no estd en modo de carga.
= Compruébelo y configure el dispositivo portatil en modo de carga.
< Encienda el dispositivo portétil antes de realizar la carga.
El indicador LED verde parpadea rapidamente.
La salida de energia USB es superior al limite de este producto.
> Aseguirese de que la especificacion de potencia del dispositivo portatil no sea superior al
limite de este producto.

Si desea realizar alguna otra consulta, péngase en contacto con su distribuidor de Sony o con
un centro de servicio técnico autorizado de Sony.

Advertencia

®No provoque un cortocircuito en la unidad. Para evitar que se produzca un cortocircuito,
mantenga la unidad alejada de cualquier objeto metélico (p. ¢j., monedas, horquillas, llaves,
etc.). ®La unidad podria calentarse durante la carga. Esto es normal. Tenga cuidado al
manejarla. @ Utilice este producto adecuadamente para evitar descargas eléctricas.

N\ PRECAUCION

®No deje caer ni coloque peso encima del producto. Asimismo, no proporcione golpes
fuertes a dicho producto. ®Coloque este producto en una ubicacién estable. ®No caliente la
unidad ni la arroje al fuego. ®No desmonte ni vuelva a montar la unidad. @ Este aparato no
debe ser utilizado por personas (incluyendo nifios) con sus capacidades fisicas, sensoriales o
mentales disminuidas, o que carezcan de experiencia y conocimientos, salvo que hayan
recibido supervision o formacion con respecto al uso del aparato por parte de una persona
responsable de su seguridad. Los nifios deben vigilarse en todo momento para garantizar que
el aparato no se toma como elemento de juego. ® Temperatura de funcionamiento: de 0 °C a
35 °C. Para optimizar la capacidad de carga, cargue la unidad a una temperatura entre 10 °C y
30 °C. ®No exponga este producto a la luz solar directa ni al agua. ® Manténgalo alejado de
las temperaturas altas y de la humedad. @ Mientras utilice este producto, no lo cubra con
materiales tales como sdbanas. ®La superficie de contacto de la unidad debe mantenerse
siempre limpia.

Notas sobre el uso de este producto

@ Cargue la unidad mientras esté alejada de televisores, radios o sintonizadores; de lo

De stroomstatus controleren

1. Druk op de toets op het toestel.
Het oranje LED-lampje knippert afhankelijk van de stroomstatus.

IT (Italian

Caratteristiche e funzioni

E possibile caricare lunita circa 1,000 volte*.
* Queslo & un valore approssimativo basato sui risultati dei test eseguiti da Sony nelle
dizioni seguenti. Il numero effettivo di utilizzi possibili dell'unita dipende dal

dlSpObl ivo e dalle condizioni d'uso.

dizioni di carica: 4.2 V 0.5 ItA (CC/CV) / Limite di corrente della carica: 0.05 ItA /

andlzlom di scaricamento: 0.5 ItA / Limite di tensione dello scaricamento: 3 V /
Condizi

* De batterijconditie kan niet worden gecontroleerd wanneer het toestel een draagbaar
apparaat van stroom voorziet.
Stroom leveren aan een draagbaar apparaat
1. Sluit een USB- oplaadkabel (dle officieel ondersteund wordt door het draagbare
) aan op het draag * Sluit de USB-kabel correct aan.

2. Sluit het andere uiteinde van de USB kabel aan op de USB-uitvoerpoort van het

toestel.
3. Druk op de toets op het toestel.
4. Koppel uw apparaat los wanneer het opladen is voltooid.

* Controleer de oplaadstatus van uw draagbaar apparaat.
Opmerkingen
@ De USB-uitvoerpoort van het toestel is enkel bestemd voor stroomtoevoer. Sluit het
product niet aan op de USB-poorten van computers enz. Als u dit toch doet, kan dit storingen
veroorzaken. ®Als u een draagbaar apparaat oplaadt via dit toestel, zal de oplaadtijd
verschillen afhankelijk van de batterijstatus van het draagbare apparaat. @ Het is mogelijk dat
bepaalde draagbare apparaten plots verlies van invoergeheugen oplopen, ongeacht of ze in
combinatic met dit tocstel worden gebruikt (raadpleeg voor meer informatie de

h

di temperatura: 23°C

LED-lampje Laadtoestand @ Alta capacita
o) 4lampjes Ca. 60 ~ 100%
3 lampjes Ca. 40 ~ 60%
2 lampjes Ca. 20 ~ 40%
1 lampje Ca. 1~20% @ Funzioni di sicurezza
Dooft 0%

Funzione di prevenzione della carica eccessiva / Timer di sicurezza / Funzione di
n]evamenm della temperatura anormale
i diun imo di 4 dispositivi

Si prega di leggere attentamente le istruzioni che seguono prima di

utilizzare il dispositivo.

Parti
[1] Microporta di ingresso USB / [2] Porta di uscita USB / [3] Pulsante per accendere/
spegnere la corrente della porta USB e per verificare Ia capacit residua della batteria /
@ Indicatore LED verde / [5] I LED /[6]C USB/
Micro connettore USB

Tabella di riferimento per lo stato degli indicatori LED

Indicatore LED arancione

Questo indicatore mostra le condizioni di carica dell'unita.

Indicatore LED Condizioni di carica

Si accende In carica

Si spegne Carica completa/Unita scollegata

gebr ijzing van het draag| apparaat). Maak een back-up van het in
voor u dit pmduct gebruikt. Sony kan niet aansprakelijk worden gesteld voor het verlies van
geheugen. @ Als u het toestel langdurig niet hebt gebruikt, kan het niet volledig worden
opgeladen; door het toestel echter herhaaldelijk volledig op te laden en te ontladen (twee of
drie keer), kunt u het opnieuw volledig opladen.

Oplaadtijd

Ingebouwde batterij

Oplaadtijd

Ong. 15 uur
(met 1.5 A netspanningsadapter)

37V <6
(gem. 3,460 mAh / min. 3,367 mAh) Ong. 50 uur (van standaard USB-poort)

Lampeggia rapidamente Guasto

Indicatore LED verde
Questo indicatore mostra le condizioni di alimentazione della corrente al dispositivo
ortatile.

Condizioni di alimentazione della

Indicatore LED corrente

Si accende Alimentazione in corso

Lampeggia lentamente Carica batteria bassa

contrario, podria producirse ruido. ®Para obtener mas informacion sobre el funci

del dispositivo portatil, consulte el manual del usuario. El funcionamiento varia en funcién
del dispositivo. ® Mantenga limpia la clavija, el interior del puerto de salida USB y los
terminales de unién de la unidad. ®No toque los terminales de uni6n directamente ni
introduzca los dedos en ellos.

GARANTIA

Nuestra garantia de producto estd limitada unicamente a la unidad, siempre que se utilice de
manera habitual conforme a las indicaciones del manual de instrucciones y al entorno del
sistema. Por consiguiente, se ha informado al Cliente y acepta lo siguiente:

®Sony no se responsabiliza de los dafios o de las pérdidas derivadas del uso de este producto,
ni de las reclamaciones de terceros en ningun caso. ®Sony no se responsabiliza de los
problemas derivados del uso de este producto con un reproductor MP3, un teléfono mévil o
cualquier otro dispositivo; de la idoneidad del producto con dispositivos, aplicaciones de
software o periféricos especificos; de los problemas de funcionamiento con otras aplicaciones
de software instaladas; de la pérdida de datos; ni de otros dafos accidentales o inevitables.
.Sony no se responsabiliza de los dafios financieros, la pérdida de beneficios, las

Indicador LED Conditions de charge

Encendido Cargando
i Carga completa o unidad
Apagado desconectada
Parpadeo rapido Fallo de funcionamiento
Indlcador LED verde

dor muestra las

0 de energia al dispositivo portatil.

Condiciones de suministro de

Indicador LED energia

Encendido Suministro en curso

r s de terceros, etc., derivados del uso de este producto.

Tratamiento de las baterias y equipos eléctricos y electrénicos al final de su vida util
aplicable en la Unién Europea y en paises europeos con sistemas de tratamiento

selectivo de residuos’

Este simbolo en el producto, en la bateria o en el embalaje indica que el
producto y la bateria no pueden ser tratados como un residuo doméstico
normal. En algunas baterias este simbolo puede utilizarse en combinacion
con un simbolo quimico. El simbolo quimico del mercurio (Hg) o del
plomo (Pb) se anadira si la bateria contiene maés del 0,0005% de mercurio
0 del 0,004% de plomo., Al asegurarse de que estos productos y baterfas se
desechan correctamente, usted ayuda a prevenir las consecuencias
potencialmente negativas para el medio ambiente y la salud humana que
podrian derivarse de la incorrecta manipulacion. El reciclaje de materiales ayuda a conservar
los recursos naturales.En el caso de productos que por razones de seguridad, rendimiento o
de datos sea necesaria una conexién permanente con la bateria incorporada,

Parpadeo lento Bateria baja

Parpadeo répido Fallo de funcionamiento

* Das Aufladen iiber ein Netzteil mit USB-Ausgang ausgelegt fiir 5 V, 0.5 A oder hoher ist
moglich.
* Bitte beachten Sie, dass der maximale Eingangsstrom dieses Produkts 1.5 A betrigt.

Stromabgabedauer

USB-Ausgangsanschluss Stromabgabedauer

5V, Max. 6,9 A

(insgesamt bei 4 USB-Ausgingen) Ca. 100 Minuten

* Die Stromabgabedauer hangt von der Restlad den Umgeb bedi und dem

tragbaren Gerit ab.
Technische Daten
Eingang 5V Gleichstrom

Ausgany 5V, 4 Anschliisse, 6,9 A (Max.) Gleichstrom
Abmessungen (B/H/L) 84 4 mm x 175.0 mm x 23.5 mm

Gewnchl

données ou 4 tout autre dégit accidentel ou inévitable. @ Sony ne peut étre tenu resp
des préjudices financiers, pertes de bénéfices, plaintes de tiers, etc., découlant de l'utilisation
de ce produit.

Elimination des piles et accumulateurs et des Equipements Electrigues et
Electroniques usagés (Applicable dans les pays de 'Union Européenne et aux autres

pays européens disposant de systémes de collecte sélective

Ce symbole apposé sur le produit, la pile ou l'accumulateur ou sur I
emballage, indique que le produit et les piles et accumulateurs fournis
avec ce produit ne doivent pas étre traités comme de simples déchets
ménagers. Sur certains types de piles, ce symbole apparait parfois combiné
avec un symbole chimique. Les symboles pour le mercure (Hg) ou le
plomb (Pb) sont rajoutés lorsque ces piles contiennent plus de 0,0005% de
mercure ou 0,004% de plomb. En vous assurant que les produits, piles et
accumulateurs sont mis au rebut de fagon appropriée, vous participez
activement 4 la prévention des conséquences négatives que leur mauvais traitement pourrait
provoquer sur lenvironnement et sur la santé humaine. Le recyclage des matériaux contribue
par ailleurs a la préservation des ressources naturelles.
Pour les produits qui pour des raisons de sécurité, de performance ou d’intégrité de données
nécessitent une connexion permanente a une pile ou a un accumulateur, il conviendra de vous
rapprocher d’un Service Technique qualifi ¢ pour eff ectuer son remplacement. En rapportant
votre appareil électrique, les piles et accumulateurs en fi n de vie @ un point de collecte
approprié vous vous assurez que le produit, la pile ou l'accumulateur incorporé sera traité
correctement. Pour tous les autres cas de fi gure et afi n denlever les piles ou accumulateurs en
toute sécurité de votre appareil, reportez-vous au manuel d'utilisation. Rapportez les piles et
accumulateurs, et les équipements électriques et électroniques usagés au point de collecte
approprié pour le recyclage.
Ce produit a té fabriqué par ou pour le compte de Sony Corporation, 1-7-1 Konan Minato-
ku Tokyo, 108-0075 Japon. Toutes les questions relatives & la conformité des produits basées
surlalé doivent étre ad asonr , Sony Deutschland
GmbH, Hedelfinger Strasse 61, 70327 Stuttgart, Al.lemagne
Pour toute question relative au Service Apres-Vente ou a la Garantie, merci de bien vouloir
vous référer aux coordonnées qui vous sont communiquées dans les documents « Service
(SAV) » ou Garantie.

Merkmale und Funktionen

@ Hohe Kapazitat

Das Gerit kann ca. 1,000 Mal* aufgeladen werden*.

* Dies st ein Niherungswert, basierend auf den Ergebnissen von Tests, die von Sony
unter folgenden Bedingungen durchgefiihrt wurden. Wie hiufig das Gerit im Einzelfall
verwendet werden kann, hingt vom Gerit selbst und den Nutzungsbedingungen ab.
Ladebedmgungen 4.2V 0.5 ItA (CC/CV) / Lade-Abschaltstrom: 0.05 ItA /

* Recharging using a USB output AC adaptor rated at 5 V 0.5 A or greater is possible.
* Please note that this product’s maximum input current is 1.5 A.

Supply Time

USB output port Supply Time

5V, Max 6.9 A

(Total of 4 USB output ports) Approx. 100 minutes

* Supply time varies depending on battery condition, storage condition and portable device.

* 1l nlest pas possible de vérifier I'état de la batterie lorsque le module alimente l'appareil
portable.

Pour alimenter un appareil portable

1. Raccordez a I'appareil portable un cable de charge USB (officiellement pris en
charge par I'appareil portable). * Raccordez correctement le cable USB.
2. Raccordez l'autre extrémité du cable USB au port de sortie USB du module.

3. Appuyez sur le bouton du module.
4. Débranchez I'appareil lorsque la charge est terminée.
* Vérifiez l'état de charge de votre appareil portable.

0.5 ItA / Entlade- Abschaltspannung: 3 V /

Uberladungsschutz / Sicherheits-Timer / Erkennung von extremen Temperaturen
® Gleichzeitige Stromversorgung fiir bis zu 4 Gerite
Lesen Sie vor dem Gebrauch bitte die folgenden Anleitungen sorgfaltig

Voyant a LED Conditions de charge
O 4 voyants Environ 60 & 100%
3 voyants Environ 40 2 60% Tcmpcralurbcdmgung 23°C
- @ Sicherheitsfunktionen
2 voyants Environ 20 a 40%
1 voyant Environ 1a20%
S'éteint 0% durch.

Teile
[1] Micro-USB-Ei hluss / [2] USE hl Taste zum
Unterbrechen/Einschalten der USB-St und zur Priifung der verbleibenden

Akkuladung / [4] Griine LED-Anzeige / [5] Orangefarbene LED-Anzeige /
[6] USB-Anschluss / [7] Micro-USB-Anschluss

Betrieb
* Benutzen Sie das Gerit innerhalb des Betriebstemperaturbereichs.

Anderungen vorbehalten.

* Si el producto presenta un fallo de funcionamiento, detenga su uso y pongase en contacto
con su distribuidor de Sony o con un centro de servicio técnico autorizado de Sony.
Carga de la unidad
Conecte el conector micro USB del cable USB suministrado en el puerto de entrada
micro USB de la unidad. * Conecte el cable USB correctamente.
2. Conecte el otro extremo del cable USB suministrado en el puerto USB del
ordenador, etc.
El indicador LED naranja se enciende.
3. Desconecte el cable USB cuando el indicador LED naranja se apague.
Nota
Si al ordenador, etc. no le queda mucha bateria, conecte el adaptador de CA al ordenador, etc.
que esté usando.
Comprobacion de la energia restante
1. Pulse el botén de la unidad.
Elindicador LED naranja parpadea en funcion de la energia restante.

Indicador LED

Condiciones de carga

4 indicadores Aprox. 60 ~ 100%

3 indicadores Aprox. 40 ~ 60%

Storungsbehebung
Die Ladedauer des Gerits ist kurz [die Ladedauer betragt weniger als 15 d
(vom il) bzw. 50 (vom dard-USB-Port)]. Die

an das tragbare Gerits ist kurz.
Das Gerit hat das Ende seiner Nutzungsdauer erreicht oder ist defekt.
= Wenn die Stromabgabezeit sehr kurz ist, obwohl das Geriit vollstandig geladen ist, hat
das Geriit das Ende seiner Nutzungsdauer erreicht. (die Nutzungsdauer hiingt von der
Benutzung ab).
2 Kontaktieren Sie bei einer Fehlfunktion Ihren Sony-Héndler oder autorisierten Sony-
Kundendienst.
Das Gerit kann das tragbare Gerit nicht mit Strom versorgen oder die griine LED-
Anzeige schaltet sich nicht ein.
Das tragbare Gerét befindet sich nicht im Lademodus.
= Setzen Sie nach der Uberpriifung das tragbare Gerit in den Lademodus.
> Schalten Sie das tragbare Gerit vor dem Aufladen an.
Die griine LED-Anzeige blinkt schnell.
Der USB-Stromausgang iiberschreitet die Grenzwerte dieses Produkts.
> Stellen Sie sicher, dass die Leistungsspezifikation des tragbaren Geriits innerhalb der
Grenzwerte dieses Produkts liegt.

Kontaktieren Sie bei weiteren Fragen Thren Sony-Héndler oder autorisierten
Sony-Kundendienst.
Warnung
®SchlieBen Sie das Gerit nicht kurz. Um einen Kurzschluss zu vermeiden, halten Sie das
Gerit von Metallgegenstinden (z. B. Miinzen, Haarspangen und Schliisseln) fern. ® Das
Gerit kann sich beim Laden stark erwarmen. Das ist keine Fehlfunktion. Seien Sie vorsichtig,
wenn Sie es beriihren. ® Verwenden Sie das Produkt ordnungsgemif, um einen Stromschlag
zu vermeiden.

VORSICHT
® Lassen Sie das Produkt nicht fallen, stellen Sie keine schweren Gegenstinde darauf und
schiitzen Sie es vor starken Stoflen. @ Stellen Sie das Produkt auf eine stabile Oberfliche.
®Erhitzen Sie das Geriit nicht und werfen Sie es nicht ins Feuer. @ Versuchen Sie nicht, das
Geriit zu zerlegen und wieder zusammenzusetzen. ®Das Gerit darf nicht von Personen
(einschlieRlich Kindern) mit physischen, sensorischen oder geistigen Beeintriichtigungen
bzw. von Personen ohne die notige Erfahrung und das nétige Wissen verwendet werden, es
sei denn, sie werden dabei von einer fiir Ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt
bzw. angeleitet. Kinder sollten beim Umgang mit diesem Gerét beaumchtlgt werden, damit

2 indicadores

Aprox. 20 ~ 40%

oo 1 indicador Aprox. 1 ~20%

Apagado 0%

* Puede comprobar la energia restante solo si el cable USB esté conectado al puerto de salida
USB de la unidad.

Suministro de energia a un dispos ivo portatil

1. Conecte un cable de carga USB (ofic

con el di

portatil) al dispositivo portatil. * Conecte el cable USB correctamente.
2. Conecte el otro extremo del cable USB en el puerto de salida USB de la unidad.
3. Pulse el botén de la unidad.
4. Desenchufe el dispositivo cuando la carga se haya completado.

* Compruebe el estado de carga del dispositivo portatil.
Notas
®E puerto de salida USB de la unidad es inicamente para el suministro de energia. No lo
conecte a los puertos USB de los ordenadores, etc., ya que podria provocar un fallo de
funcionamiento. @Si se carga un dispositivo portitil con esta unidad, el tiempo de carga
variard en funcién del estado de la bateria de dicho dispositivo. ®Se advierte que algunos
dispositivos portétiles podrian sufrir pérdidas repentinas de memoria de entrada se usen o no
con esta unidad (para obtener més informacion, consulte el manual del usuario suministrado
con el dispositivo portatil). Antes de utilizar este producto, asegurese de realizar una copia de
seguridad de la memoria de entrada. Sony no es responsable de la pérdida de memoria de
entrada. ®Si no se ha usado la unidad durante un largo periodo de tiempo, no se puede
cargar por completo; sin embargo, la unidad se podra cargar por completo si se carga y
suministra energia de forma repetida (dos o tres veces).

Tiempo de carga

Bateria incorporada Tiempo de carga

Aprox. 15 horas
(desde el adaptador de CA de 1.5 A)
Aprox. 50 horas
(desde un puerto USB estandar)

37V %6
(tip. 3 460 mAh / min. 3 367 mAh)

sichergestellt ist, dass sie das Gerit nicht als Spiel verwenden. @ Betri atur: 0 °C
- 35 °C. Um die Lade-Kapazitit zu optimieren, laden Sie das Gerit bei Temperaturen
zwischen 10 °C - 30 °C. @Schiitzen Sie das Gerit vor direktem Sonnenlicht und Wasser.
®Setzen Sie es keinen hohen Temperaturen oder hoher Feuchtigkeit aus. ® Decken Sie das
Geriit bei Gebrauch nicht mit Decken oder anderen Materialien ab. ® Achten Sie darauf, die
Kontaktflichen am Gerit immer sauber zu halten.

Hinweise zum Gebrauch dieses Produkts

® Laden Sie das Gerit nicht in der Nahe eines Fernsehgerits, Radios oder Tuners, da es
andernfalls zu Stérungen kommen kann. ® Einzelheiten zum Bedienen des tragbaren Gerits
finden Sie in der d ‘hérigen Bedi leitung. Die Gerite unterscheiden sich in ihrer
Bedienung. ®Halten Sie den Stecker, den USB-Ausgangsanschluss und die
Verbindungsanschliisse am Gerit sauber. @ Beriihren Sie die Verbindungsanschliisse nicht
direkt oder greifen Sie nicht mit den Fingern hinein.

GARANTIE

Unsere Produktgarantie ist ausschlieflich auf das Gerit selbst begrenzt und gilt, wenn dieses
sachgemif in Ubereinstimmung mit der B und der t Vemendel
wird. Aus diesem Grund erklirt sich der Kunde mit folgenden Best

®Sony iibernimmt keine Haftung fiir Schiden oder Verluate. die auf’ dlE Vemendung dle:es
Produkts zuriickzufiithren sind, und ist auch Dritten 3
®Sony iibernimmt keine Haftung fiir Probleme mit MP3-Playern Mobiltelefonen oder

* Se puede recargar usando un adaptador de CA con salida USBy 5 V de potencia a 0.5 A o
mas.
* Tenga en cuenta que la corriente de entrada méxima para este producto es de 1.5 A.

Tiempo de suministro

Puerto de salida USB Tiempo de suministro

5V Méx. 6.9 A

(4 puertos de salida USB en total) Aprox. 100 minutos

* El tiempo de suministro varfa en funcion de las condiciones de la bateria, las condiciones
de almacenamiento y el dispositivo portatil.

Especificaciones

Entrada ccde5V

Salida ccde 5V 4 puertos 6.9 A (Max.)
Dimensiones (ancho/alto/largo) ~ 84.4 mm x 175.0 mm x 23.5 mm
Peso Aprox. 550 g

Temperatura de funcionamiento De 0 °C a 35°C
* Utilice la unidad en el rango de temperaturas de funcionamiento.

esta bateria solo debera ser reemplazada por personal técnico calificado para ello. Para
asegurarse de que la bateria serd tratada correctamente, entregue estos productos al final de su
vida util en un punto de recogida para el reciclado de aparatos eléctricos y electrénicos. Para
las demés baterias, consulte la seccion donde se indica como extraer la baterfa del producto
de forma segura. Deposite la bateria en el correspondiente punto de recogida para el reciclado
de baterias. Para recibir informacion detallada sobre el reciclaje de este producto o de la
bateria, péngase en contacto con el ayuntamiento, el punto de recogida mas cercano o el
establecimiento donde ha adquirido el producto o la bateria.

Este producto ha sido fabricado por, o en nombre de Sony Corporation, 1-7-1 Konan Minato-
ku Tokyo, 108-0075 Japon. Las consultas relacionadas con la conformidad del producto
basadas en la legislacion de la Union Europea deben dirigirse al representante autorizado,
Sony Deutschland GmbH, Hedelfinger Strasse 61, 70327 Stuttgart, Alemania. Para cualquier
asunto relacionado con el servicio o la garantia, por favor dirfjase a la direccion indicada en
los documentos de servicio o garantia adjuntados con el producto.

NL (Nederlands

Kenmerken en functies
(@ Hoge capaciteit

De eenheid kan ong. 1,000 keer worden opgeladen*.

* Dit is een schatting op basis van de resultaten van tests uitgevoerd door Sony onder de
volgende omstandigheden. Het daadwerkelijke aantal keren dat de eenheid kan worden
gebruikt, is afhankelijk van het apparaat en de gebruiksomstandigheden.

Laadtoea(and 4.2V 0.5ItA (CC/CV) /Laadultschakelstmom 0.05ItA /
dities: 0.5 ItA / Ontladi 3V/
Temperaluurcondltle. 23°C
@ Veiligheidsfuncties
Functie voor het voorkomen van overladen / Veiligheidstimer / Functie voor het
detecteren van abnormale temperaturen
voor i 4
Lees de volgende instructies aandachtlg voor u het toestel gebruikt.
Onderdelen
Micro USB-invoerpoort / [2] USB-uitvoerpoort / [3] Knop voor het stoppen/starten
van USB-stroom en het controleren van de resterende batterijcapaciteit / [4] Groen LED-
lampje / [5] Oranje LED-lampje / [6] USB-aansluiting / [7] Micro USB-aansluiting
Referentietabel voor de status van de LED-lampjes
Oranje LED-lampje

Dit lampje toont de laadtoestand van het toestel.

LED-lampje Laadtoestand

Gaat branden ‘Wordt opgeladen

Dooft Laden voltooid / losgekoppeld

* Opladen met een netspanningsadapter met USB-uitvoer 5 V 0.5 A of meer is mogelijk.
* Houd er rekening mee dat de maximale invoerstroom 1.5 A is.

Duur stroomtoevoer

USB-uitvoerpoort Duur stroomtoevoer

5V, Max. 6,9 A

(total 4 USB-uitgangspoorten) Ong. 100 minuten

* De voedingstijd hangt af van de batterijstatus, de opslagomstandigheden en het draagbare
apparaat.

Technische gegevens

Invoer 5V gelijkstroom

Uitvoer 5V gelijkstroom, 4 poorten 6,9 A (Max.)
Afmetingen (B/H/L) 84.4 mm x 175.0 mm x 23.5 mm
Gewicht Ong. 550 g

Werkingstemperatuur  0°C - 35°C

* Gebruik het toestel bij een correcte omgevingstemperatuur.

Ontwerp en technische gegevens kunnen zonder voorafgaande kennisgeving worden
gewijzigd.
Problemen oplossen
De oplaadtijd van het toestel is kort [minder dan 15 uur (met netspanningsadapter)
of 50 uur (via standaard USB-poort)]. De duur van de stroomtoevoer naar het
draagbare apparaat is kort.
Het toestel heeft het einde van zijn levensduur bereikt of is defect.
= Wanneer de voedingstijd zeer kort s, zelfs wanneer het toestel volledig opgeladen is,
heeft het toestel het einde van zijn levensduur bereikt. (de levensduur varieert
naargelang het gebruik).
< Neem contact op met uw Sony-dealer of een erkende Sony-servicedienst in geval van
een storing.
Het toestel kan geen stroom leveren aan een draagbaar apparaat of het groene LED-
lampje licht niet op.
Het draagbare apparaat bevindt zich niet in de oplaadstand.
= Controleer of het draagbare apparaat zich in de oplaadstand bevindt.
= Schakel het draagbare apparaat in voor u het oplaadt.
Het groene LED-lampje knippert snel.
De USB-stroomuitvoer bedraagt meer dan de limiet van dit product.
= Zorg ervoor dat het vermogen van het draagbare apparaat binnen de limiet van dit
product valt.

Neem contact op met uw Sony-dealer of een erkende Sony-servicedienst voor verdere
inlichtingen.

Waarschuwing

@ Veroorzaak geen kortsluiting in het toestel. Om kortsluiting te vermijden houdt u het
toestel uit de buurt van metalen voorwerpen (bv. munten, haarspelden, sleutels enz.). ® Het
toestel kan warm worden tijdens het opladen. Dit is normaal. Wees voorzichtig wanneer u het
oppakt. @ Gebruik dit product correct om elektrische schokken te vermijden.

OPGELET
@ Laat dit product niet vallen, plaats er geen zware voorwerpen op en stel het niet bloot aan
hevige schokken. ®Plaats dit product op een vlakke ondergrond. ® Warm het toestel niet op
en gooi het niet in het vuur. ®Probeer dit product niet te demonteren of zelf te herstellen.
®Dit toestel is niet bestemd voor gebruik door personen (met inbegrip van kinderen) met
verminderde fysieke, sensorische of mentale vaardigheden of met een gebrek aan ervaring en
kennis, tenzij deze worden begeleid door of uitleg aangaande het gebruik van dit toestel
hebben gekregen van een persoon die instaat voor hun veiligheid. Kinderen moeten begeleid

Lampeggia rapidamente Guasto

* Se si verifica un guasto, arrestare I'utilizzo e contattare il proprio rivenditore Sony o il
centro di assistenza autorizzato Sony.

Per caricare l'unita

1. Collegare il microconnettore USB del cavo USB in dotazione alla microporta di
ingresso USB dell’'unita. * Collegare correttamente il cavo USB.

2. Collegare l'altra estremita del cavo USB in dotazione alla porta USB del computer,
ecc.
Lindicatore LED arancione si accende.

3. Scollegare il cavo USB dopo che l'indicatore LED arancione si & spento.

Nota

Qualora la carica della batteria del computer, e cosi via, sia bassa, collegare l'alimentatore CA

al computer,

e cosi via, per utilizzarlo.

Per controllare I'energia residua

1. Premere il pulsante sull’unita.
Lindicatore LED arancione lampeggia in base allenergia residua.

Indicatore LED Condizioni di carica

4 indicatori Circa 60 ~ 100%

3 indicatori Circa 40 ~ 60%

2 indicatori Circa 20 ~ 40%
oo 1 indicatore Circa 1 ~20%
Si spegne 0%

* Non ¢ possibile controllare la condizione della batteria quando I'unita sta fornendo
alimentazione a un dispositivo portatile.
Per alimentare corrente ad un dispositivo portatile
1. Collegare un cavo di carica USB (supportato ufficialmente dal dispositivo portatile)
al dispositivo portatile. * Collegare correttamente il cavo USB.
2. Collegare I'altra estremita del cavo USB alla porta di uscita USB dell’unita.
3. Premere il pulsante sull’unita.
4. Scollegare il dispositivo dalla presa quando la carica & completa.
* Controllare lo stato di carica del dispositivo portatile.
Note
®La porta di uscita USB dell'unita serve solo per I'alimentazione di corrente. Non collegare
alle porte USB di computer, ecc. Cosi facendo, si puo provocare un guasto. ® Durante la
carica di un dispositivo portatile mediante questa unita, il tempo di carica varia a seconda
dello stato della batteria del dispositivo portatile. ®Si avvisa che alcuni dispositivi portatili
possono subire la perdita improvvisa della memoria di ingresso, che vengano utilizzati oppure
no con questa unita (per maggiori dettagli, vedere il manuale utente fornito con il dispositivo
portatile). Prima di utilizzare questo prodotto, ricordarsi di eseguire un salvataggio della
memoria di ingresso. Sony declina ogni responsabilita per la perdita di memoria. ®Se Punita
non ¢ stata utilizzata per lungo tempo, non puo essere caricata completamente; tuttavia,
T'unita tornera in grado di caricarsi completamente dopo aver eseguito ripetutamente due o
tre cariche/alimentazioni.

Tempo di carica

Batteria incorporata Tempo di carica

worden om te voorkomen dat deze gaan spelen met het toestel. @ Wer} atuur: 0°C
- 35°C. Om de laadcapaciteit te optimaliseren, laadt u het toestel op bij een temperatuur
tussen 10°C - 30°C. @Stel dit product niet bloot aan direct zonlicht of water. ®Stel het niet
bloot aan hoge temperaturen of vocht. @ Bedek dit product tijdens het gebruik niet met
voorwerpen zoals dekens. @ Het contactoppervlak van het toestel moeten altijd proper zijn.

Opmerkingen bij het gebruik van dit product

® Laad het toestel niet op in de buurt van een tv, radio of tuner. Dit kan namelijk ruis
veroorzaken. ®Meer informatie over de werking van een draagbaar apparaat vindt u in de
gebruiksaanwijzing ervan. De werking verschilt naargelang het apparaat. ® Zorg ervoor dat
de stekker, de binnenkant van de USB-uitvoerpoort en de verbindingsaansluitingen van het
toestel proper zijn. ®Raak de verbindingsaansluitingen niet rechtstreeks aan en steek uw
vingers er niet in.

GARANTIE

Onze productgarantie is beperkt tot de eenheid zelf, bij een normaal gebruik in
overeenstemming met de gebruiksinstructies en -omgeving. Dit houdt in dat de klant het
volgende erkent en hiermee akkoord gaat:

@ Sony kan niet aansprakelijk worden gesteld voor schade of verlies voortvloeiend uit het
gebruik van dit product of voor eisen van een derde partij. ®Sony kan niet aansprakelijk
worden gesteld voor problemen met uw MP3-speler, mobiele telefoon of andere hardware die
voortvloeien uit het gebruik van dit product, voor de geschiktheid van dit product voor
bepaalde hardware, software of randapparatuur, voor werkingsconflicten met andere

Knippert snel Storing

Groen LED-lampje
Dit lampje toont de toestand van de stroomtoevoer naar het draagbare apparaat.

LED-lampje Toestand van de stroomtoevoer

Gaat branden Toevoer

Knippert traag Batterij bijna leeg

Knippert snel Storing

* Stop het gebruik en raadpleeg uw Sony handelaar of een erkend Sony onderhoudscentrum
in geval van een onjuiste werking.

Het toestel opladen

1. Verbind de micro USB- van de bijg USB-kabel met de micro
USB-invoerpoort op het toestel. * Sluit de USB-kabel correct aan.

2. Sluit het andere uiteinde van de bijgeleverde USB-kabel aan op de USB-poort van
uw computer enz.
Het oranje LED-lampije gaat branden.

3. Koppel de USB-kabel los als het oranje LED-lampje gedoofd is.

Opmerking

Sluit de i d.

bijna leeg is.

aan op uw computer, enz., als de batterij van de computer, enz.

software, voor gegevensverlies of voor andere incidentele of onvermijdelijke
schade. @ Sony kan niet aansprakelijk worden gesteld voor financiéle schade, verloren winst,
eisen van derde partijen enz. die voortvloeien uit het gebruik van dit product.

Verwijdering van oude batterijen, elektrische en elektronische apparaten (van
in de Europese Unie en andere Europese landen met afzonderlijke

inzamelingssystemen
Dit symbool op het product, de batterij of op de verpakking wijst erop dat
het product en de batterij, niet als huishoudelijk afval behandeld mag
worden. Op sommige batterijen kan dit symbool gebruikt worden in
combinatie met een chemisch symbool. Het chemisch symbool voor kwik
(Hg) of lood (Pb) wordt toegevoegd wanneer de batterij meer dan
0,0005 % kwik of 0,004 % lood bevat. Door deze producten en batterijen
op juiste wijze af te voeren, vermijdt u mogelijke negatieve gevolgen voor
mens en milieu die zouden kunnen veroorzaakt worden in geval van
verkeerde afvalbehandeling. Het recycleren van materialen draagt bij tot het behoud van
natuurlijke bronnen.
In het geval dat de producten om redenen van veiligheid, prestaties dan wel in verband
met data-integriteit een permanente verbinding met een ingebouwde batterij vereisen, mag
deze batterij enkel door gekwalifi ceerd servicepersoneel vervangen worden. Om ervoor te
zorgen dat de batterij, het elektrisch en het elektronische apparaat op een juiste wijze zal
worden behandeld, dienen deze producten aan het eind van zijn levenscyclus overhandigd
te worden aan het desbetreff ende inzamelingspunt voor de recyclage van elektrisch en
elektronisch materiaal. Voor alle andere batterijen verwijzen we u naar het hoofdstuk over
hoe de batterij veilig uit het product te verwijderen. Overhandig de batterij aan het desbetreff
ende inzamelingspunt voor de recyclage van batterijen. Voor meer details in verband met het
recycleren van dit product of batterij, kan u contact opnemen met de gemeentelijke instanties,
de organisatie belast met de verwijdering van huishoudelijk afval of de winkel waar u het
product of batterij hebt gekocht.

Dit product werd geproduceerd door of in opdracht van Sony Corporation, 1-7-1 Konan
Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japan. Vragen met betrekking tot product conformiteit gebaseerd
op EU-wetgeving kunnen worden gericht aan de gemachtigde vertegenwoordiger, Sony
Deutschland GmbH, Hedelfinger Strasse 61, 70327 Stuttgart, Duitsland. Voor service- of
garantiezaken verwijzen wij u door naar de adressen in de afzonderlijke service of garantie
documenten.

Circa 15 ore (da un alimentatore
CAdal5A)

37V
N . x6
(tipo 3,460 mAh / min. 3,367 mAh) Circa 50 ore (da una porta USB standard)

* E possibile eseguire la ricarica utilizzando un alimentatore CA con uscita USB nominale da
5V 0.5 A o superiore.
* Tenere presente che la corrente massima in ingresso del presente prodotto & pari a 1.5 A.

Tempo di alimentazione

Porta di uscita USB Tempo di alimentazione

5V, Max 6,9 A

(totale di 4 porte di uscita USB) Circa 100 minuti

* Il tempo di alimentazione varia in base alle condizioni della batteria, alle condizioni di
immagazzinaggio e al dispositivo portatile.

Specifiche
Ingresso CcCsV
Uscita CC5V, 4 porte 6,9 A (Massimo)

Dimensioni (Largh./Alt./Lungh.) 84.4 mm x 175.0 mm x 23.5 mm
Peso circa 550 g

Temperatura di funzionamento 0 °C - 35 °C

* Usare l'unita entro la gamma delle temperature di esercizio.

11 design e le specifiche sono soggetti a modifiche senza preavviso.

Guida alla soluzione dei problemi
Il tempo di carica dell’unita é troppo breve [la carica impiega meno di 15 ore
(dall’alimentatore CA) o di 50 ore (dalla porta USB standard)]. Il tempo di
alimentazione al dispositivo portatile & breve.
L'unita ha raggiunto il termine della sua vita di servizio o & difettosa.
= Quando il tempo di alimentazione ¢ estremamente breve, anche se I'unita &
completamente carica, 'unita ha raggiunto il termine della sua vita di servizio. (la vita di
servizio varia in base all'uso).
= Se i verifica un guasto, contattare il proprio rivenditore Sony o il centro di assistenza
autorizzato Sony.
L'unita non pud alimentare corrente ad un dispositivo portatile, oppure l'indicatore
LED verde non si accende.
Il dispositivo portatile non & in modalita di carica.
= Controllare e impostare il dispositivo portatile in modalita di carica.
= Accendere il dispositivo portatile prima di eseguire la carica.
Lindicatore LED verde lampeggia rapidamente.
L'uscita di corrente della porta USB supera il limite di questo prodotto.
2 Assicurarsi che la specifica della corrente del dispositivo portatile rientri nel limite di
questo prodotto.

Per qualsiasi altra informazione, contattare il proprio rivenditore Sony o il centro di assistenza
autorizzato Sony.

Avvertenza

®Non cortocircuitare lunita. Per evitare il cortocircuito, non avvicinare all’'unita oggetti in
metallo (ad es. monete, mollette per i Lapelll chiavi, ecc.). ®Lunita potrebbe surriscaldarsi
durante la carica. Questo & normale. M e con attenzione. @ Utilizzare cor il
prodotto per evitare folgorazioni.

/\ ATTENZIONE

@ Evitare di lasciare cadere il prodotto, di urtarlo con forza o di appoggiarvi pesi elevati.

@ Posizionare questo prodotto in un luogo stabile. ® Non riscaldare Punita né smaltirla nel
fuoco. ®Non smontare né rimontare questo prodotto. ® Questo apparecchio non & destinato
all'uso da parte di persone (inclusi i bambini) con capacita motorie, sensoriali 0 mentali ridotte,

oppure con scarsa esperienza e conoscenza, se non sotto la supervmone o dopo aver ricevuto
istruzioni riguardo I'uso dello stesso da parte di una persona responsabile della loro sicurezza

Tempo de carregamento

Esercitare uno stretto controllo sui bambini, onde evitare che giochino con I'apparecchio.

® Temperatura di funzionamento: 0 °C - 35 °C. Per ottimizzare la capacita di carica si
consiglia di caricare l'unita a temperature comprese tra 10 °C - 30 °C. ®Non esporre il
prodotto alla luce diretta del sole o all'acqua. ® Evitare le temperature elevate e 'umidita.

® Durante I'uso, non coprire il prodotto con alcun materiale, ad esempio con una coperta.

® La superficie di contatto dell'unita deve essere sempre mantenuta pulita.

Note sull’'uso di questo prodotto

® Caricare I'unita lontano da televisori, radio o sintonizzatori, onde evitare il verificarsi di
disturbi. @ Per i dettagli sull'uso del dispositivo portatile consultare il relativo manuale utente.
1l funzionamento varia a seconda del dispositivo. ® Mantenere pulita la spina, 'interno della
porta di uscita USB e i terminali di giunzione dell'unita. ® Non toccare i terminali di
giunzione direttamente né inserirvi le dita.

GARANZIA

La nostra garanzia sul prodotto ¢ limitata solo all'unita stessa, purché utilizzata normalmente
nel rispetto delle istruzioni per 'uso e dell'ambiente del sistema. Il cliente, pertanto, concorda
e prende atto di quanto segue:

@ Sony non ¢ responsabile per danni o perdite derivanti dall'uso del prodotto o per eventuali
reclami di terze parti. ®Sony non & responsabile per problemi legati al lettore MP3, al
telefono cellulare o ad altri tipi di hardware derivanti dall'uso di questo prodotto, per
Pidoneita del prodotto all'uso con hardware, software o periferiche specifici, per conflitti
operativi con altri componenti software installati, per perdite di dati o per altri danni
accidentali o inevitabili. ®Sony non & responsabile per danni finanziari, perdite di profitti,
richieste di risarcimento di terze parti e simili, derivanti dall'uso del presente prodotto.

Smaltimento delle batterie (pile e accumulatori) esauste e delle apparecchiature
elettriche ed elettroniche a fine vita (applicabile in tutti i Paesi del'Unione Europea e
negli altri Paesi europei con sistema di raccolta differenziata)

Questo simbolo sul prodotto, batteria o imballo indica che gli stessi non
devono essere trattati come normali rifiuti domestici. Su talune batterie
questo simbolo puo essere utilizzato in combinazione con un simbolo
chimico. I simboli chimici del mercurio (Hg) o del piombo (Pb) sono
aggiunti se la batteria contiene piu dello 0.0005% di mercurio o dello
0.004% di piombo. Assicurandovi che questi prodotti e le batterie siano
smaltiti correttamente, contribuirete a prevenire potenziali conseguenze
negative per lambiente e per la salute che potrebbero altrimenti essere
causate dal trattamento inappropriato dei medesimi prodotti o batterie. Il riciclo dei materiali
aiuterd a preservare le risorse naturali.

Nel caso di prodotti che per ragioni di sicurezza, prestazioni o integrita dei dati richied

Bateria integrada Tempo de carregamento

Aprox. 15 horas

37V 6 (do Adaptador de CA de 1.5 A)
(tip. 3,460 mAh / min. 3,367 mAh) Aprox. 50 horas (a partir porta USB
standard)

* E possivel recarregar utilizando um Adaptador de CA de saida USB com poténcia nominal
de 5V 0.5 A, ou superior se possivel.
* Por favor notar que a intensidade maxima de corrente de entrada deste produto é de 1.5 A.

Tempo de alimentagao

Porta de saida USB Tempo de alimentagao

5V, Méx 6,9 A

X 6,
(total de 4 portas de saida USB) Aprox. 100 minutos

* Os tempos de alimentagdo variam consoante o estado da bateria, as condigoes de
armazenamento e o dispositivo portatil.

Especificagoes
Entrada CC5V
Saida CC5V, 4 portas 6,9 A (Mix.)

Dimensoes (L/A/C) 84.4 mm x 175.0 mm x 23.5 mm
Peso Aprox. 550 g

Temperatura de funcionamento 0 °C - 35 °C

* Utilize dentro do intervalo de temperatura de funcionamento.

O design e as especificagoes do produto estdo sujeitas a alteragdes sem aviso prévio.

Resolugéo de problemas
0 tempo de car da écurto [0 demora menos de 15
horas (a partir do Adaptador de CA) ou 50 horas (a partir da porta USB standard)]. O
tempo de alimentacao para o dispositivo portatil é curto.
A unidade atingiu o fim da vida util ou esta avariada.
= Quando o tempo de alimentagao for extremamente curto, mesmo quando a unidade
esta totalmente carregada, isso significa que a unidade atingiu o fim da vida util. (a vida
util varia, consoante a utilizagio).
= Se ocorrer uma avaria, contacte o seu representante Sony ou centro de assisténcia Sony
autorizado.

nao fornece ali aum dicador LED

una connessione permanente con una batteria in essi incorporata, la stessa dovra essere
sostituita esclusivamente da personale qualificato. Per assicurarsi che la batteria sia trattata
cor si prega di i prodotti a fine vita ad un idoneo centro di raccolta
per il riciclo di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Per tutte le altre batterie, si prega
di consultare la sezione relativa alla rimozione sicura della batteria dal prodotto. Si prega di
consegnare le batterie ad un idoneo centro di raccolta per il riciclo delle batterie esauste. Per
informazioni pitt dettagliate sul riciclo di questi prodotti o batterie, si prega di contattare

il vostro Comune, il servizio di smaltimento rifiuti ovvero il punto vendita presso il quale

@ stato acquistato il prodotto o la batteria. In caso di smaltimento abusivo di batterie o di
apparecchiature elettriche ed elettroniche potrebbero essere applicate le sanzioni previste
dalla normativa vigente (valido solo per I'Italia).

Questo prodotto & stato fabbricato da o per conto di Sony Corporation, 1-7-1 Konan Minato-
ku Tokyo, 108-0075 Giappone. Eventuali richieste in merito alla conformita del prodotto in
ambito della legislazione Europea, dovranno essere indirizzate al rappresentante autorizzato,
Sony Deutschland GmbH, Hedelfinger Strasse 61, 70327 Stuttgart, Germania. Per qualsiasi
informazione relativa al servizio o la garanzia, si prega di fare riferimento agli indirizzi
riportati separatamente sui documenti relativi all'assistenza o sui certificati di garanzia.

PT (Portugué

Caracteristicas e fun¢ées
(@ Alta Capacidade

A unidade pode ser carregada aproximadamente 1,000 vezes*.

* Esta ¢ uma aproximagao com base em resultados de testes efectuados pela Sony nas
seguintes condi¢oes. O nimero real de vezes que a unidade pode ser utilizada depende
do dispositivo e das condicdes de utilizacio.

Condigoes de carga: 4.2 V 0.5 ItA (CC/CV) / Corrente de corte de carga: 0.05 ItA /
Condigoes de descarga: 0.5 ItA / Tensdo de corte de descarga: 3 V / Condigao da
temperatura: 23°C
@ Fungées de seguranca
Fungao anti-sobrecargas / Temporizador de seguranga / Fungao de detecgio de
temperatura anormal
® Fonte de alimentagéo simultanea para até 4 dispositivos
Antes de utilizar, leia cuidadosamente as instrugoes seguintes.
Pecas
[1] Porta de entrada micro USB / [2] Porta de saida USB / [3] Botao para desligar/ligar a
alimentagao USB e para verificar a c: ia / [4] Indicador LED
verde / [5] Indicador LED cor-de-laranja / [6] Conector USB / [7] Conector micro USB
Grafico de referéncia para o estado dos indicadores LED
Indicador LED cor-de-laranja
Este indicador mostra as condigoes de carregamento da unidade.

Indicador LED Condigoes de carregamento
Ligado A carregar
Desligado Carregamento terminado/Desligado

Pisca rapidamente Avaria

Indicador LED verde

Este indicador mostra as condicoes de alimentagio para o dispositivo portatil

Indicador LED Condigbes de alimentagao

Ligado A fornecer alimentagio

Pisca lentamente Bateria com pouca carga

Pisca rapidamente Avaria

* Se ocorrer uma avaria, pare de utilizar e contacte o seu representante Sony ou centro de
assisténcia Sony autorizado.

Para carregar a unidade

1. Ligue o conector micro USB do cabo USB fornecido a porta de entrada micro USB da
unidade. * Ligue correctamente o cabo USB.

2. Ligue a outra extremidade do cabo USB fornecido a porta USB do seu computador,
etc.
O indicador LED cor-de-laranja acende-se.

3. Desligue o cabo USB depois de o indicador LED cor-de-laranja desligar.

Note

Caso a carga da bateria do computador, etc., fique fraca, ligue o adaptador de CA ao seu

computador, etc., para utilizar.

Para verificar a carga restante

1. Carregue no botéo existente na unidade.
O indicador LED cor-de-laranja fica intermitente, consoante a carga restante.

portatil, ou o i
verde néo se acende.
0 dispositivo portatil ndo esta em modo de carregamento.
= Verifique e configure o dispositivo portétil em modo de carregamento.
= Ligue o dispositivo portatil antes do carregamento.
O indicador LED verde pisca rapidamente.
A saida de alimentacao USB excede o limite deste produto.
= Certifique-se de que a especificagio de corrente do dispositivo portatil ¢ até ao limite
deste produto.

Contacte o seu representante Sony ou centro de assisténcia Sony autorizado se tiver mais
questdes.

Aviso

®Nio coloque a unidade em curto-circuito. Para evitar curtos-circuitos, mantenha a unidade
afastada de objectos metdlicos (por exemplo, moedas, ganchos de cabelo, chaves, etc.).

® A unidade pode ficar quente durante o carregamento. Isto ¢ normal. Tenha cuidado ao
manusear. @ Utilize este produto correctamente para evitar choques eléctricos.

A cuibabo

®Nio deixe cair nem coloque objectos pesados em cima, nem deixe que este produto sofra
impactos fortes. ® Coloque este produto num local estével. ®Nao aqueca a unidade nem a
elimine utilizando fogo. ®Nao desmonte nem volte a montar este produto. ®Este aparelho
ndo se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo criancas) com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou falta de experiéncia e conhecimento, a néo ser que sob
supervisao ou tenham recebido instrugoes sobre a utilizagao do aparelho por parte de uma
pessoa responsdvel pela sua seguranga.

A criangas devem ser iupervlslonadas para garantir que nao brincam com o aparelho.

@ Temperatura de utilizagao: 0 °C - 35 °C. Para optimizar a capacidade de carregamento,
utilize a unidade a temperaturas entre 10 °C - 30 °C. ®Nao exponha este produto a luz solar
directa ou 4gua. ® Mantenha afastado de altas temperaturas ou humidade. ® Durante a
utilizagdo, nio cubra este produto com materiais como cobertores. ® A superficie de contacto
da unidade deve sempre ser mantida limpa.

Notas sobre a utilizagdo deste produto

® Carregue a unidade afastada de um televisor, radio ou sintonizador, caso contrdrio podem
ocorrer interferéncias. ® Para obter mais informagées sobre a utilizagio do dispositivo

Zeleny indikator LED

Tento indikétor ukazuje stav napdjeni pfenosného zafizeni.

Indikator LED Stav napajeni
Rozsviti se Napéjeni

Pomalu bliké Vybity akumulator
Rychle blika Porucha

* Dojde-li k zavadé, ukoncete pouziti a obratte se na prodejce Sony nebo na autorizované
servisni stiedisko Sony.
Nabiti jednotky
1. Pfipojte konektor mikro USB dodaného kabelu USB ke vstupnimu portu mikro USB
jednotky. ¥ Pripojte kabel USB spravné.
2. Pripojte druhy konec dodaného kabelu USB k portu USB pocitace apod.
Rozsviti se oranzovy indikator LED.
3. Po zhasnuti oranzového indikatoru LED odpojte kabel USB.
Poznamka
Pokud je akumulator pocitate nebo p
nebo podobnému zatizent sitovy adaptér.
Kontrola zbyvajici energie
1. Stisknéte tlaitko na jednotce.
Oranzovy indikdtor LED blikd v zévislosti na mnozstvi zbyvajici energie.

1obnéh,

zafizeni témé vybity, pripojte k poéitaci

Indikator LED Stav nabijeni

4 indikatory Priblizné 60 - 100%

3 indikétory Piblizné 40 - 60%

2 indikétory Priblizné 20 - 40%

1 indikétor Pfiblizné 1 - 20%

jsou na konci své Zivotnosti na misto, jenZ je uréené ke sbéru elektrickych a elektronickych
zafizeni za ucelem jejich recyklace. Pokud jde o ostatni baterie, prosim, nahlédnéte do té casti
némdu kobsluze, které popisuje bupe&né vyjmuti baterie z vyrobku. Nepo(iebnou ba(erii
loholo vyrobku ¢ & balem kontaktujte, prosim, mistni obecni tiad, podnik zabezpecu}m
mistni odpadové hospodafstvi nebo prodejnu, kde jste vyrobek nebo baterii zakoupili.

Tento vyrobek byl vyroben bud pfimo nebo v zastoupeni spole¢nosti Sony Corporation, 1-7-1
Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japonsko. Zadosti tykajici se technickych pozadavki

na vyrobky danymi smérnicemi Evropské unie je tfeba adresovat na zplnomocnéného
zéstupce, kterym je Sony Deutschland GmbH, Hedelfinger Strasse 61, 70327 Stuttgart, SRN.
Pro zéleZitosti servisu a zaru¢nich podminek se obracejte na adresy uvedené v servisnich a
zaruénich dokumentech.

HU (Magyar

Jellemzok és funkciok
@ Nagy kapacitas
Az akkumulator kb. 1,000-szer* télthetd.
* Ez egy megkozelitd érték, amely a Sony dltal, a kovetkem feltételek mellett végzett
lesztek dmé alapul. Az akk Glthetéségének tényleges szima a
ktol és a hasznalati feltételektdl fiigg.
Toltési feltételek: 4.2 V, 0.5 ItA (CC/CV) / Toltés lekapcsola;l drama: 0.05 ItA /
Lemeritési feltétel: 0.5 ItA / Lemerités lekapcsoldsi fesziiltsége: 3 V / Homérsékleti
feltétel: 23°C
@ Biztonsagi funkcidk

normalls . Hasznalat kozben ugyel}en errea jelenségre. @ Az dramiités megel6zése érdekében
{ien haszndlja a k
A\VIGYAZAT!
® A késziiléket ne érje erds ités, ne ejtse le, és ne tegyen rd nagy siilyt. ® A késziiléket stabil
feliileten helyezze el. ® A késziiléket ne melegitse fel és ne dobja tiizbe. ®Ne szerelje szét vagy
Bssze a terméket. @Ez a késziilék nem hasznalhat6 olyan személyek (beleértve a gyerekeket)
altal, akik csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességekkel birnak, vagy nem
rendelkeznek kell§ tapasztalattal és tuddssal, kivéve, ha feliigyelet vagy a késziilek hasznalatara
vonatkoz6 itmutatds mellett végzik ezt, a biztonsagukért fclclos személy ]clcnleleben
Gyermekek jelenlétében iigyelni kell arra, hogy ne ja a késziilékkel. @ Mk
hémérséklet: 0°C - 35 °C. Az opnmahs toltési teljesitmény eléréséhez 10 °C - 30 °C kozotu
érsékleten toltse a késziilék iléket ne érje kozvetlen napsiités és viz. @ A
késziiléket ne hasznélja magas homersekletu és pératartalmu helyen. @ Hasznalat kozben ne
takarja le a terméket takaréval vagy hasonlé anyaggal. @ A késziilék érintkezd feliiletét mindig
tartsa tisztan.

A termék hasznalataval kapcsolatos megjegyzések
® A késziilék toltését a tv- és radiokésziilékektd] tavol végezze, mert zajt okozhat.
® A hordozhat6 eszkoz haszndlataval kapcsolatos részleteket tekintse at az eszkoz hasznalati
utmutatéjéban. A hasznalat médja az eszkoztdl fiigg. @ Tartsa tisztan a csatlakozédugaszt,
illetve az USB kimeneti csatlakozo, valamint a késziilék osszekoté csatlakozoinak belsejét.
®Ne érintse meg az 6sszekoto csatlakozokat, és ne dugja beléjiik az ujjat.
SZAVATOSSAG
Tcrmekgarancmnk a haszndlati tt
ar tien hasznalt akk
elismeri a kovetkezoket:
® A Sony nem teheto felel6ssé a késziilék hasznalatabol ereds rongalodasokért és karokeért,
vagy egy harmadik fél barmilyen krtéritési igényéért. @ A Sony nem tehetd felelgssé az MP3-
lejatszonak, mobiltelefonnak és barmely més hardvernek a késziilék hasznalatabol eredé
semmilyen problémiicr, a késziilék adott hardverhez, szoftverhez vagy periféridhoz valo

Tola

k és a rendszerkor k
ra korlétozodik. Ezért a felk alo

magdra
elfogadja és
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Tultsltést kadalyozé funkci6/ i id62it6/ Rendellenes hémérsékletet
érzékeld funkcié
gy akar 4 késziilél a l1ata
A hasznalatbavétel el6tt gondosan el az alabbi utasitasokat
Alkatrészek

m Micro USB bemeneti c<atlakozo /[2) usB kimeneti csatlakoz / [3] Gomb az USB-
$hoz, valamint az al létor fennmaradé
isinak ellenérzéséhez / [4] Z6ld LED-jelzéfény / [5] Narancssirga

Zhasne 0%

* Stav akumuldtoru nelze zkontrolovat ve chvili, kdy jednotka dodavé energii do pfenosného
zafizeni.

Napajeni pfenosného zafizeni
1. Pripojte napajeci kabel USB (ktery pienosné zafizeni oficialné podporuje)

k pfenosnému zafizeni. * Pfipojte kabel USB spravné.
2. Pripojte druhy konec kabelu USB k vystupnimu portu USB jednotky.
3. Stisknéte tlacitko na jednotce.
4. Po dokonéeni nabijeni odpojte zafizeni.

* Zkontrolujte stav nabiti pfenosného zafizeni.
Poznamky
@ Vystupni port USB této jednotky je urcen pouze pro napajeni. Nepfipojujte jednotku k
portiim USB v pocitacich atd. Mohlo by tim dojit k poruse. ®P#i nabjeni prenosného
zatizeni touto jednotkou se bude doba nabijent lisit v zavislosti na stavu akumulatoru
prenosného zafizeni. ®Je tieba ddt pozor na to, ze u nékterych prenosnych zafizeni mize
dojit ke néhle ztraté vstupni paméti bez ohledu na to, zda jsou pouzivany s touto jednotkou ¢i
nikoli (podrobnosti naleznete v uzivatelské prirucce dodané k prenosnému zafizeni). Pfed
pouzitim tohoto vyrobku si zazdlohujte vstupni pamét. Spoleénost Sony neodpovidé za ztrétu
paméti. @ Pokud nebyla tato jednotka delsi dobu pouzivana, nelze ji zcela nabit; nicméné
opakovanym nabitim a vybitim (dvakrat nebo tfikrat) bude obnovena schopnost plného
nabiti.

Doba nabijeni

Zabudovany akumulator Doba nabijeni

LED- ]elzofeny/ [6] USB-csatlakozo / [7] Micro USB-csatlakozé
A LED-jelz6fények allapottablazata

Narancssarga LED-jelz6fény
Ez a jelz8fény a késziillék toltottségének allapotat mutatja.

LED-jelz6fény Toltottségi allapot
Bekapcsolva Toltés
Kikapcsolva Toltés befejezve/Levilasztva

Gyorsan villog
Z6ld LED-jelz6fény

Ez a jelz6fény a hordozhat6 eszkoz aramellatasanak éllapotat mutatja.

Meghibdsodds

LED-jelz6fény Aramellatasi allapot

t, mds telepitett szoftverekkel valo iitkzéséért, adatvesztésért, egyéb véletlen
vagy elkeriilhetetlen kirokért. @ A Sony nem tehetd feleléssé a késziilék hasznalatdbol ereds
pénziigyi veszteségekért, elmaradt nyereségért, harmadik fél kértéritési igényéért stb.

Feleslegessé valt elemek, villamos és elektronikus keczulekek hulladekkent valé
eltwohtasa s e, k szelekti

asznélhat6 az Eurépai Uni6 é:
djtési rendszereiben

hulladék;

Eza szimbélum az elemen, a & vagy annak lisdn azt

jelzi, hogy a (ermeket ne kezelje héztartasi hulladékként. Egyes elemeken,
vagy azok ¢ aneza olum egyiitt pelhet a higany (Hg)
vagy az 6lom (Pb) vegyjelével akkor, ha az elem 0,0005%-n4l tobb
hxganyl, vagy 0,004%- nal t6bb ¢lmot tartalmaz. Azdltal, hogy az
dlt elemeket és készitlékeket a kijelolt gydjtohelyeken adja le, segit
megel6zni a kornyezet és az emberi egészség karosodésat, mely
bekovetkezhetne, ha nem kéveti a hulladekkezeles helyes médjat. Az
anyagok ujrahasznositésa segit a természeti erforrasok megérzésében.

lemeket, ahol bi 1i, illetve adatok
len az energiaellatds folyamalossaganak biztositésa, csak
az atra felkésziilt szerviz cserélheti azt ki. Beépitett elem esetén, hogy biztosithato legyen az
elem megfelel§ kezelése, a ¢ék elhasznalédésakor jutassa el azt, az arra kijel6lt elektromos
és elektronikus hulladékgyijté helyre. Minden mds elem esetén keérjiik, hogy tanulmanyozza

a keésziilékhez mellékelt Gtmutatét, hogy milyen modon lehet az elemet biztonsagosan

m,] Tieal

Az olyan bcrr'n

Bekapcsolva Aramelldtés

Lassan villog Elem alacsony t6ltéttségi szintje

Gyorsan villog Meghibasodis

* Hiba esetén ne hasznilja tovabb, forduljon a Sony mérkakeresked6hoz vagy a hivatalos
Sony markaszervizhez.
A késziilék toltése

Pribl. 15 hodin
(2 napdjeciho adaptéru 1.5 A)

37V X6
(typ- 3:460 mAh / min. 3,367 mAh) Pfibl. 50 hodin (ze standardniho portu USB)

* Nabijeni je mozné provadét pomoci stiidavého transformétoru s vystupem USB s napétim
5V a proudem 0.5 A nebo vy$im.
* Upozoriijeme, Ze maximalni vstupni proud tohoto vyrobku je 1.5 A.

Doba dodavani energie

1. C a mellékel USB kébel mncro USB- csatlakozéjét a késziilék micro
USBk i C az USB-kdbelt.

2. Csatlakoztassa a mellékelt USB-kabeI masik végét a szamitégép stb. USB-
csatlakozojahoz.
A narancssrga LED-jelzéfény vilagitani kezd.

3. Amikor a narancssarga LED-jelz6fény kialszik, vélassza le az USB-kabelt.

M eg J] egyze;

stb. akkumuldtordnak i szintje alacsony, a haszndlathoz

Vystupni port USB Doba dodavani energie

5V, max. 6,9 A

(celkem 4 vystupni porty USB) Pibl. 100 minut

portitil, consulte o respectivo manual de utilizador. O varia o
dispositivo. ® Mantenha limpos a ficha, o interior da porta de saida USB e os terminais de
ligagao da unidade. ®Nao toque directamente nos terminais de ligagao, nem insira os dedos
no respectivo interior.

GARANTIA

A nossa garantia de produto ¢ limitada apenas 4 unidade em si, quando utilizada
normalmente de acordo com as instrucées de utilizagio e o ambiente do sistema. Assim, o
cliente confirma e concorda que:

® A Sony néo ¢ responsavel por danos ou perdas resultantes da utilizagio deste produ(o, ou
por qualquer reclamagao por parte de terceiros. ® A Sony nio é dvel por

* Doba dodavéni energie se lisf podle stavu akumuldtoru, zptisobu jeho skladovéni a podle
prenosného zafizeni.

Technické udaje

Vstup Stejnosmérné napéti 5 V

Vystup Stejnosmérné napéti 5V, 4 porty, 6,9 A (max.)
Rozméry (§/V/D)  84.4 mm x 175.0 mm x 23.5 mm

Hmotnost Piibl. 550 g

Provozniteplota  0°C-35°C

com o seu leitor de MP3, telemével ou outro hardware resultante da utilizagao deste produto;
a compatibilidade deste produto com hardware, software ou periféricos especificos; conflitos
de funcionamento co outro software instalado; perdas de dados ou outros danos acidentais ou
inevitdveis. ® A Sony ndo ¢ responsavel por danos financeiros, lucros perdidos, reclamagdes
de terceiros, etc. resultantes da utilizagio deste produto.

Tratamento de pilhas e equipamentos elétricos e eletronicos no final da sua vida til
Aplicavel na Unido Europeia e em paises Europeus com sistemas de recolha seletiva

de residuos

Este simbolo, colocado no produto na pilha ou na sua embalagem, indica
que estes produtos e pilhas nio devem ser tratados como residuos
urbanos indiferenciados. Em determinadas pilhas este simbolo pode ser
usado em combinagdo com um simbolo quimico. Os simbolos quimicos
para o merctrio (Hg) ou chumbo (Pb) sio adicionados se a pilha contiver
mais de 0,0005% em merctrio ou 0,004% em chumbo. Devem antes ser
colocados num ponto de recolha destinado a residuos de pilhas e
acumuladores. Assegurando-se que estes produtos e pilhas sdo
corretamente depositadas, ird prevenir potenciais consequéncias negativas para o ambiente
bem como para a satide, que de outra forma poderiam ocorrer pelo mau manuseamento
destes residuos. A reciclagem dos materiais contribuir4 para a conservagio dos recursos
naturais.
Se por motivos de seguranca, desempenho ou protegio de dados, os produtos a necessitarem
de uma ligagdo permanente a uma pilha integrada, esta s6 deve ser substituida por
profissionais qualificados. Acabado o periodo de vida util dos produtos, coloque-os no ponto
de recolha de produtos elétricos/eletronicos de forma a garantir o tratamento adequado da
bateria integrada. Para as restantes pilhas, por favor, consulte as instrugées do equipamento
sobre a remogdo da mesma. Deposite a bateria num ponto de recolha destinado a residuos
de pilhas e baterias. Para informagées mais detalhadas sobre a reciclagem deste produto, por
favor contacte 0 municipio onde reside, os servicos de recolha de residuos da sua drea ou a
loja onde adquiriu o produto ou a pilha.

Este produto foi fabricado por ou em nome da Sony Corporation, 1-7-1 Konan Minato-
ku Tokyo, 108-0075 Japao. As questoes relativas a conformidade dos produtos com base
na legislagio da Unido Europeia devem ser dirigidas ao representante autorizado, Sony
D 1fi

Indicador LED Condi¢oes de carregamento

4 indicadores Aprox. 60 ~ 100%

3 indicadores Aprox. 40 ~ 60%

2 indicadores Aprox. 20 ~ 40%

1 indicador Aprox. 1 ~ 20%

Desligado 0%

* O estado da bateria nio pode ser verificado quando a unidade esté a fornecer alimentagdo a
um dispositivo portatil.
Para fornecer alimentacao a um dispositivo portatil
1. Ligue um cabo de carregamento USB (oficialmente suportado pelo dispositivo
portatil) ao dispositivo portatil. * Ligue correctamente o cabo U!
2. Ligue a outra extremidade do cabo USB a porta de saida da umdade.
3. Carregue no botéo existente na unidade.
4. Desligue o dispositivo quando a carga estiver concluida.
* Consulte o estado de carregamento do seu dispositivo portatil.
Notas
® A porta de saida USB da unidade destina-se apenas a alimentagao de corrente. Nao ligue as
portas USB de computadores, etc, uma vez que tal pode provocar uma avaria. ® Quando
carregar um dispositivo portitil utilizando esta unidade, o tempo de carregamento varia
consoante o estado da bateria do dispositivo portatil. @ Tenha em consideragio que alguns
dispositivos portteis podem sofrer uma perda subita de memoria caso sejam ou nao
utilizados com esta unidade (para obter mais informagoes, consulte 0 manual de utilizador
fornecido com este dispositivo portitil). Antes de utilizar este produto, certifique-se de que
faz uma copia de dos ados ar A Sony nio é responsavel pela perda
de dados. ®Se a unidade no tiver sido utilizada durante um longo periodo, ndo pode ser
carregada totalmente. No entanto, a unidade ficard capaz de carregar totalmente ao
recarregando totalmente duas ou trés vezes.

hland GmbH, F Strasse 61, 70327 Stuttgart, Alemanha. Para quaisquer
assuntos de servio ou garantia, consulte os enderegos fornecidos nos documentos de servico
ou de garantia,

Vlastnosti a funkce
@ Vysoka kapacita

Jednotku Ize nabit ptiblizné 1,000 krat*.

* Jedna se o odhad zaloZeny na vysledcich zkousek proudcnych apolecnom Sony za
nésledujicich podminek. Skutecny pocet pouziti jednotky zdvisi na zafizeni a
podminkach pouiti.

Podminky nabijeni: 4.2 V, 0.5 ItA (CC/CV) / Vypinaci proud nabijeni: 0.05 ItA /
Podminky vybijeni: 0.5 ItA / Vypinaci napéti vybijeni: 3 V / Teplota: 23°C
@ Bezpeénostni funkce
Funkce ochrany pied prebijenim / Bezpe¢nostni casovac / Funkce 7
teploty
® Soucasné napajeni az 4 zafizeni
Pied pouzitim zafizeni si peclivé prectéte nasledujici pokyny.
Soucasti
[1] Vstupni port mikro USB / [2] Vystupni port USB / [3] Tlacitko vypnuti/zapnuti
apajeni USB a kontroly zbyvajici kapacity baterie / [4] Zeleny indikdtor LED /
Oranzovy indikator LED / Konektor USB / Konektor mikro USB
Referencni tabulka stavu indikatort LED
Oranzovy indikator LED

Tento indikétor ukazuje stav nabijeni jednotky.

Indikator LED

vani abnormalni

Stav nabijeni

Rozsviti se Nabijeni

Zhasne
Rychle blika

Nabijeni dokonéeno/odpojeno

Porucha

jte jej v rozsahu provozni teploty.
Konstrukee a technické idaje se mohou bez upozornéni zménit.
Odstrainovani potizi
Doba nabijeni jednotky je kratka [nabijeni trva méné nez 15 hodin (z napajeciho
adaptéru) nebo 50 hodin (ze standardniho portu USB)]. Doba dodavani energie do
prenosného zafizeni je kratka.
Jednotka doséhla konce své Zivotnosti nebo nefunguje spravné.
= Je-li doba napdjeni extrémné krétkd, a to i v pripadé, Ze je jednotka zcela nabit,
jednotka doséhla konce své Zivotnosti. (Zivotnost se lisi v zavislosti na zptisobu
pouzivani).
> Pokud produkt nefunguje sprévné, obratte se na svého prodejce Sony nebo na
autorizovany servis Sony.
Jednotka nemiize dodavat energii
LED nerozsvéci.
Pfenosné zafizeni neni v rezimu nabijeni.
= Zkontrolujte, zda je pfenosné zafizeni v reZimu nabfjeni, a nastavte jej.
= Pied nabfjenim prenosné zafizenf zapnéte.
Zeleny indikator LED rychle blika.
Vystup napajeni USB pfesahuje limit tohoto vyrobku.
2 Ujistéte se, ze vlastnosti napajeni prenosného zafizeni nepresahuii limit tohoto vyrobku.

fenosnému zafizeni nebo se zeleny indikator

V pfipadé jakychkoli dalsich dotazii se obratte na prodejce Sony nebo na autorizovany servis
Y.

a halézati adaptert s7am|logepehe7 stb.
A toltottségi szint ellenérzése

1. Nyomja meg a késziiléken lévé gombot.
A narancssarga LED-jelzofény a toltottségi szinttél fiiggden villog.

LED-jelz6fény Toltottségi allapot
4 visszajelzé Kb. 60 - 100%
3 visszajelzé Kb. 40 - 60%
2 visszajelzd Kb. 20 - 40%
1 visszajelzé Kb. 1 -20%
Kikapcsolva 0%

* Az akkumulitor allapota nem ellendrizhetd, amig a késziilék hordozhaté eszkoznek
szolgaltat tapfesziiltséget.

eltavolitani a késziilékbél. Az elemet a hasznalt elemek gydjtéhelyén adja le. Az elem, vagy
késziilék ujrahasznositasa érdekében tovabbi informacioért forduljon a lakhelyén az illetékes
hulladékgyiijto szolgaltatohoz, vagy ahhoz az iizlethez, ahol a terméket megvasérolta.

Ezt a terméket a Sony Corporation (1-7-1 Konan Minato-ku Tokio, 108-0075 Iapan)

vagy megbizottja gyartotta. Az Eurdpai Unié jogszabilyai alapjan a termékbi

Czas tadowania

Whbudowany akumulator Czas tadowania

37V « Ok. 15 godzin (z zasilacza AC 1.5 A)
(typ. 3,460 mAh / min. 3,367 mAh) Ok. 50 godzin (przez standardowy port USB)
* Mozliwe jest tadowanie z wykorzystaniem wyjécia USB przy uzyciu zasilacza AC o
warto$ciach 5 V 0.5 A lub wigkszych.
* Prosze zauwazy¢, ze maksymalny prad wejscia dla tego produktu wynosi 1.5 A.
Czas zasilania

Gniazdo wyjsciowe USB Czas zasilania

5V, maks. 6.9 A

(tacznie 4 gniazda wyjéciowe USB) Ok. 100 minut

* Czas zasilania zalezy od stanu akumulatora, warunkéw przechowywania oraz samego
urzadzenia przenosnego.

Dane techniczne

Wejscie 5V (prad staly)

Wyjécie 5V (prad staly), 4 gniazda 6.9 A (maks.)

Wymiary (szer./wys./dL) 84.4 mm x 175.0 mm x 23.5 mm
Ok.550 g

Temperatura robocza  0°C-35°C

* Nalezy uzywa¢ w zakresie temperatury roboczej.
Projekt i dane techniczne mogg ulec zmianie bez powiadomienia.
Rozwiazywanie probleméw

Czas ladowania jest krotki [tadowanie zajmuje mniej niz 15 godzin (przez zasilacz
pradu zmiennego) lub 50 godzin (przez standardowy port USB)]. Czas zasilani:

Zelena LED kontrolka

Tato kontrolka zok je stavy zariadenia energiou.

V pripade, Ze vyrobok, ktory si z dévodu bezpe¢nosti, vykonu alebo integrity udajov vyzaduje
trvalé pripojenie zabudovanej batérie, tuto batériu moze vymenit iba kvalifikovany persondl.
Aby ste zarucili, ze batéria bude spravne spracovand, odovzdajte tento vyrobok na konci

jeho Zivotnosti na vhodnom zbernom mieste na recyklaciu elektrickych a elektronickych
zariadeni. V pripade vietkych ostatnych batérii, postupujte podla Casti, ako vybrat bezpecne
batériu z vyrobku. Odovzdajte batériu na vhodnom zbernom mieste na recykléciu pouzitych
batérii. Ak chcete ziskat podrobnejsie informacie o recykldcii tohto vyrobku alebo batérie,

k je va$ miestny alebo obecny tirad, miestnu sluzbu pre zber domového odpadu alebo

LED kontrolka Stavy napajania energiou
Rozsvieti sa Napéjané energiou
Pomaly blika Slaba batéria
Rychlo bliki Porucha

* V pripade poruchy preruste pouZivanie zariadenia a kontaktujte svojho distributora Sony
alebo autorizované servisné pracovisko znacky Sony.

Nabitie zariadenia

1. Zapojte mikro USB k k dodaného USB kabla do ho mikro USB portu
na zariadeni. * Zapojte USB kébel spravne.

2. Zapojte druhy koniec dodaného USB kabla do USB portu na po¢itaci (alebo iného
zariadenia).
Rozsvieti sa oranzova LED kontrolka.

3. Po zhasnuti oranzovej LED kontrolky odpojte USB kabel.

Poznamka

Keby bola batéria potitaca alebo podobného zariadenia takmer vybits, zapojte poitac alebo

podobné zariadenie do elektrickej siete pomocou sietového adaptéra.

Kontrola zostavajlicej energie

1. Stlacte tla¢idlo na jednotke.
Oranzové LED kontrolka blika v zdvislosti od zostévajuicej energie.

predajiiu, kde ste vyrobok zakipili.

Tento vyrobok je vyrobeny priamo alebo v mene Sony Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku,
Tokyo, 108-0075 Japonsko. Otazky ¢i vyrobok vyhovuje poziadavkam podla legislativy
Eurdpskej unie treba adresovat na autorizovaného zastupcu Sony Deutschland GmbH,
Hedelfinger Strasse 61, 70327 Stuttgart, Nemecko. V akychkolvek servisnych alebo zaru¢nych
zélezitostiach prosim kontaktujte adresy uvedené v separatnych servisnych alebo zaruénjch
dokumentoch.

Sl (Slovenscina)

@ Visoka zmogljivost

Enoto lahko napolnite pribl. 1,000 krat*.

* To je priblizek, ki temelji na rezultatih testa, ki ga je izvedel Sony pod naslednjimi
pogoji. Dejansko itevilo uporabe enote je odvisno od naprave in pogojev uporabe.
Pogoji poln]cnja 4.2V 0.5 ItA (CC/CV) / IzKlopni tok polnjenja: 0.05 ItA / Pogoji
praznjenja: 0.5 ItA / Izklopna napetost praznjenja: 3 V / Temperaturni pogoj: 23°C

funkcije

LED kontrolka Stavy nabitia

O 4 kontrolky Priblizne 60 - 100%

Funkcija preprecevanja prekomernega polnjenja /
Varnostni ¢asovnik / Zaznavanje neobicajne temperature
® Istodasno napajanje do 4 naprav

urzadzenia przenosnego jest krotki.
Okres eksploatacji urzadzenia zakoriczyt sie lub dziata ono

3 kontrolky Priblizne 40 - 60%

= Gdy czas zasilania jest wyjatkowo krotki nawet jesli urzgdzenie )es( w pclm naladowane,
oznacza to, ze okres eksploatacji urzadzenia zakonczyl sig. (okres ek ji rozni sig

2 kontrolky Priblizne 20 - 40%

w zaleznosci od uzycia).
2 W przypadku awarii nalezy skontaktowa sig ze sprzedawca firmy Sony lub
autoryzowanym punktem serwisowym firmy Sony.
Urzadzenie nie moze zasili¢ d:
zapala sie.
Urzad

LED nie

lub zielony

nie jduje sie w trybie tadowania.
= Sprawdz i ustaw urzadzenie przenosne w tryb ladowania.
2 Wljcz urzadzenie przeno$ne przed tadowaniem.
Zielony wskaznik LED miga szybko.
Prad na wyjsciu USB przekracza dopuszczalng wartos¢ tego produktu.
2 Upewnij sig, ze dane techniczne dotyczace zasilania urzadzenia przenosnego nie
przekraczajg dopuszczalnej wartosci tego produktu.

W przypadku dalszych pytan nalezy skontaktowac si¢ ze sprzedawcg firmy Sony lub

autor punktem ser firmy Sony.

Ostrzezenie

®Nie nalezy zwiera¢ urzadzenia. Aby unikngé zwaré nalezy trzyma¢ urzadzenie z dala od
metalowych obiektéw (np. monet, spinek do wloséw, kluczy itd.). @ Podczas tadowania
urzgdzenie moze si¢ nagrzewac. Jest to normalne. Podczas obstugi nalezy zachowa¢
ostrozno$¢. @ Aby unikngé porazenia pradem elektrycznym nalezy prawidlowo uzywac tego
produktu.

A\ PRZESTROGA
[

kapcsolatban a Sony Deutschland GmbH (Hedelfinger Strasse 61, 70327 Stuttgart,
Németorszig) a jogosult képvisel. Kérjitk, birmely szervizeléssel vagy garancidval kapcsolatos
iigyben, a kiilonallé szerviz- vagy garanciad megadott cimekhez forduljon.

Cechy i funkcje
@ Wysoka pojemnosé

Urzadzenie mozna doladowywac ok. 1,000 razy*.

* Jest to wartos¢ przyblizona podana w oparciu o wyniki testow przeprowadzonych przez
Sony w nizej podanych warunkach. Rzeczywista wartoé¢ liczby dotadowar: urzadzenia
moze zaleze¢ od danego urzadzenia i warunkow uzytkowania.

‘Warunki tadowania: 4.2 V 0.5 ItA (CC/CV) / Prad wylaczenia tadowania: 0.05 ItA /
Warunki wyladowcze: 0.5 ItA / Wyladowcze napigcie odciecia: 3 V / Warunki
temperaturowe: 23°C
@ Funkcje zabezpieczajace
Funkcja ochrony przed przetadowaniem / Licznik zabezpieczajacy / Funkcja wykrywania
nieprawidlowej temperatury
® Jednoczesne zasilanie nawet 4 urzadzen
Przed uzyciem nalezy uwaznie przeczytac ponizsze instrukcje.
Elementy

[1] Gniazdo wejéciowe micro USB / [2] Gniazdo wyjsciowe USB / [3] Przycisk do

wylaczania/wlgczania zasilania przez USB i sprawdzania poziomu natadowania

akumulatora / [4] Zielony wskaznik LED / [5] Pomarariczowy wskaznik LED / [6] Ziacze

USB / [7] Ztacze micro USB

Tabela referencyjna z informacjami o stanie wskaznikéw LED
Pomaraniczowy wskaznik LED
Ten wskaznik przed. stan ur:

produktu nie wolno upuszczac, klasé na nim ciezkich przedmiotéw lub naraza¢
na silne udcrzcma @ Niniejszy produkt nalezy ustawi¢ w stabilnym miejscu. ®Nie wolno
rozgrzewaé urzadzenia ani wrzucaé go do ognia. ®Nie wolno rozktada¢ lub ponownie
skladac tego produktu. ®Niniejsze urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w tym
dzieci) 0 ograniczonej sprawnosci fizycznej, czuciowej lub umyslowej oraz osoby
mcposnada]qcc odpowiedniego doswiadczenia i wiedzy, chyba ze beda korzystac z urzgdzenia
osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczefistwo lub otrzymajg od niej
odpowledme instrukcje. Dzieci powinny by¢ nadzorowane, aby nie uzywaly tego urzadzenia
do zabawy. @ Temperatura robocza: od 0 °C do 35 °C. W celu zoptymalizowania pojemnosci
akumulatora, urzadzenie nalezy tadowa¢ w temperaturach z zakresu od 10 °C do 30 °C. ®Nie
wolno wystawia¢ tego produktu na dzialanie bezpoérednich promieni stonecznych lub wody.
@ Produkt nalezy trzymac z dala od miejsc o wysokiej temperaturze lub wilgotnosci.
®Podczas eksploatacji nie wolno przykrywa¢ tego produktu materiatami takimi jak koce.
® Powierzchnie stykow tego urzgdzenia muszg by¢ zawsze czyste.

Uwagi dotyczace eksploatacji tego produktu
@ Urzadzenie nalezy ladowac z dala od odbiornikéw telewizyjnych, radiowych lub tuneréw,
i moze to p ie zakl6ceri. @ Aby uzyska¢ szczegblowe
mformac}e dotyczqce obshugi dzenia pr S nalezy si¢ z jego instrukcjg
obstugi. Sposéb dzialania zalezy od okreslonego urzadzenia. .lecqu, wnegtrze gniazda
wejsciowego USB oraz styki laczace urzadzenia nalezy utrzymywac w czystosci. @Nie wolno
dotyka¢ stykow taczacych ani wklada¢ w nie palcéw.
GWARANCJA
Gwarancja na produkt ograniczona jest wylacznie do samego urzadzenia, jezeli jest ono
uzywane normalnie, zgodnie z instrukcja obstugi oraz w odpowiednich warunkach pracy
systemu. Dlatego Klient wyraza przyjmuje i wyraza zgode na nast¢pujgce warunki:
@ Firma Sony nie ponosi odpowiedzialnoci za zniszczenia lub straty wynikajace z
eksploatacji tego produktu ani za 7adne roszczenia podmiotow zewnetrznych. @ Firma Sony
nie ponosi odpownedzlalnosa za problemy z odtwarzaczem MP3, telefonem komérkowym
lub innym urzad wynikajace z 1 ji tego produkm przydatnos¢ produktu do
uzytku z okreslonymi urzad prog; P konflikty z
innymi zainstalowanymi programami; utrate danych; oraz mne zmszczema przypadkowe lub
niemozliwe do uniknigcia. @ Firma Sony nie ponosi od| Sci za szkody fi 3
utracony zysk, roszczenia podmiotéw zewnetrznych itd. wynikajgce z eksploatacji tego

1 kontrolka Priblizne 1 - 20%

Zhasne 0%
* Stav batérie nemono skontrolovat, ked jednotka napdja ncjaké prenosné zariadenie.
N ,.',' ie prer ého zari
1. Zapojte USB nabijaci kabel (oficidlne p ym zari im) do

prenosného zariadenia. * Zapojte USB  kabel spravne
2. Zapojte druhy koniec USB kéabla do vystupného USB portu na zariadeni.
3. Stlacte tlacidlo na jednotke.
4. Po dokonceni nabijania odpojte zariadenie.

* Skontrolujte stav nabitia prenosného zariadenia.
Poznamky
® Vystupny USB port tohto zariadenia sluzi len na napajanie energiou. Nepripéjajte ho do
USB portu na pocitaci alebo inom zariadeni. V opa¢nom pripade by ste mohli zapric¢init
poruchu. @ Pri nabijani prenosného zariadenia prostrednictvom tohto zariadenia sa trvanie
nabijania odliSuje v zavislosti od stavu batérie prenosného zariaden Upozoriujeme vés,
Ze niektoré prenosné zariadenia mézu prist o data v pamiti bez ohladu na to, ¢i ich pouzivate
s tymto zariadenim alebo nie (podrobnejsie informacie néjdete v navode na obsluhu
prenosného zariadenia). Pred pouZitim tohto vyrobku nezabudnite zalohovat pamat
zariadenia. Spolo¢nost Sony nie je zodpovednd za stratu dat v pamiti zariadenia. @ Ak ste
zariadenie dlhsf ¢as nepouzivali, nebude mozné ho plne nabit; po opakovanom nabiti
zariadenia a jeho pouzitim na napdjanie (dva alebo tri razy) ho bude opat mozné plne nabit.

Trvanie nabijania

Pred uporabo natan¢no preberite naslednja navodila.

Deli
Vhodna mikro USB-vrata / [2] Izhodna USB-vrata / [3] Gumb za zagon/ustavitev
napajanja USB in preverjanje preostale napolnjenosti baterije / [4] Zeleni LED-indikator /
Er()ranini LED-indikator / [6] USB-konektor / [7] Mikro USB-konektor

Tabela stanj LED-indikatorjev

Oranzni LED-indikator

Ta LED-indikator prikazuje pogoje polnjenja v enoti.

LED-indikator

Pogoji polnjenja

sveti Polnjenje

ne sveti Polnjenje je konéano/enota je izklju¢ena

hitro utripa Okvara

Zeleni LED-indikator

Ta LED-indikator prikazuje pogoje napajanja prenosne naprave.

LED-indikator Pogoji napajanja

sveti Napajanje

pocasi utripa Baterija je skoraj prazna

Okvara

hitro utripa

* Ce pride do okvare, napravo prenehajte uporabljati in se posvetuijte s prodajalcem izdelkov
Sony ali s pooblag¢eno servisno delavnico Sony.

Zabudovana batéria Trvanie nabijania

Priblizne 15 hodin (so siefovym adaptérom
striedavého priidu od 1.5 A)
Priblizne 50 hodin
(z0 Standardného USB portu)

37V %6
(typ. 3,460 mAh / min. 3,367 mAh)

* Dobijanie pouzivanim sietového adaptéra striedavého pradu s vystupom USB s
minimélnym menovitym vykonom 5V, 0.5 A je mozné.
* Upozorfiujeme vés na to, ze maximdlny vstupny prud tohto vyrobku je 1.5 A.

Dlzka napajania

Vystupny USB port Dizka napajania

5V, max 6,9 A

(spolu 4 vystupné porty USB) Priblizne 100 minut

* Dizka napajania sa odlisuje v zavislosti od stavu batérie, podmienok skladovania
a prenosného zariadenia.

Technické udaje

Vstup jednosmerné napitie 5 V

Vystup jednosmerné napitie 5 V, 4 porty 6,9 A (max)
Rozmery (§/V/D)  84.4 mm x 175.0 mm x 23.5 mm

Hmotnost priblizne 550 g

Prevadzkova teplota 0 °C - 35 °C

* Zariadenie pouzivajte v ramei rozsahu prevédzkovej teploty.

Zmena technickych tidajov a vyhotovenia zariadenia bez predchadzajiiceho upozornenia
vyhradend.

Riesenie problémov

Trvanie nabijania tejto jednotky je kratke [trva kratsie nez 15 hodin (zo sietového
adaptera) alebo 50 hodin (zo standardného USB portu)]. Dizka napajania

Pozbywanie si¢ zuzytych baterii i zuzytego sprzetu (stosowane w krajach Unii

Europejskiej i w pozostatych krajach europejskich majacych wlasne systemy zbi6rki)

‘Ten symbol umieszczony na produkcie, baterii lub na jej opakowaniu
oznacza, ze ten ani produkt ani bateria nie moga by¢ ona traktowane jako
odpad komunalny. Symbol ten dla pewnych rodzajéw baterii moze by¢
stosowany w kombinacji z symbolem chemicznym. Symbole chemiczne
rteci (Hg) lub olowiu (Pb) stosuje si¢ jako dodatkowe oznaczenie, jesli
bateria zawiera wigcej niz 0,0005% rteci lub 0,004% otowiu. Odpowiednio
gospodarujac zuzytymi produktami i zuzytymi bateriami, mozesz
zapobiec potencjalnym negatywnym wplywom na $rodowisko oraz
zdrowie ludzi, jakie moglyby wystapi¢ w przypadku niewlasciwego obchodzenia si¢ z tymi
odpadami. Recykling baterii pomoze chroni¢ $rodowisko naturalne.

P P Nig2esnal hi e
Hor: eszkéz ar biztositasa Wskaznik LED Stan tadowania
1. C egy USB-toltokabelt (olyat, amit tamogata
h 6 eszkéz) a h 6 eszkézhdz. * Csatl lelden az USB- Zapala si¢ Ladowanie produktu.
kabelt. - . .
2. Csatlakoztassa az USB-kabel masik végét a tilék USB ki i C ojat Gasnie Ladowanie zakoriczone/Odlaczono
3. Nyomja meg a késziiléken lévé gombot. Miga szybko Awaria
4. Huzza ki az eszkozt, ha a toltés befejez6dott.
* Ellendrizze a hordozhato eszkoz toltottségi dllapotat. Zielony wskaznik LED
Megjegyzések Ten wskaznik przedstawia stan zasilania urzadzenia przeno$nego.
® Ezen késziilek USB klmenetl csa(lakozo)a csak 4 llatasra szolgal. Ne csatlak Wskaznik LED S ilani
Ik stb. USB- ibds mikodé 0k07hat ®a cgy hordozhato skazni tan zasilania
eszkozt olt fel ezzel a késziilékkel, a toltési id6 a hordozt i silani
allapotitol figg ®Ugyeljen ara, hogy bizonyos hordozhato eukuok esetében a bemeneti Zapala sig Zasilanie
memdria hirtelen p ja, a késziilek | 1(a Miga wolno Niski poziom natadowania akumulatora
részletekért tekintse meg a hordozt hoz mellékelt felt 4161 utmutatot). Ezen
termék h el6tt készitsen b i ma a bemeneti memoriarol. A Sony nem Miga szybko Awaria
villal felel a memoria el éséért. @Ha a késziiléket hosszabb ideig nem hasznalta,

nem tolthetd fel teljesen. Ujra képes lesz azonban teljesen feltoltidni, ha ismételten feltslti,
majd dramelldtésra haszndlja azt (két vagy hérom alkalommal).

Toltési idé

Varovani
@ Nezkratujte jednotku. Abyste zabrénili zkratu, udrzujte jednotku v d éné vzdalenosti
od viech kovovych predmétii (napt. minci, vldsenek, klict apod.). ®Jednotka se miize béhem

nabijent zahtivat. To je normalni. Pi manipulaci budte opatrni. ®Pouzivejte tento produkt
spravnym zplisobem, aby nedoslo k tirazu elektrickym proudem.

UPOZORNENI
® Neupoustéjte produkt, nepoklédejte na néj velkou vahu a nevystavujte jej silnym ndraziim.
®Produkt polozte na stabilni plochu. ®Neohfivejte jednotku ani ji nelikvidujte v ohni.
@ Tento produkt nerozebirejte ani neupravujte. ® Toto zafizeni by nemély pouzivat osoby
(véetné déti) s télesnym, smyslovym & mentalnim postizenim, pip. s nedostatkem znalosti &
zkudenosti, pokud nejsou pod dozorem nebo nebyly informovany o pouziti tohoto zafizeni
osobou zodpovédnou za jejich bezpecnost. Déti by mély byt pod dohledem, aby si nemohly
s timto zafizenim hrat. @ Provozni teplota: 0 °C - 35 °C. Abyste optimalizovali kapacitu
napdjeni, nabijejte jednotku za teplot v rozmezi 10 °C - 30 °C. ®Nevystavujte tento produkt
piimému slune¢nimu svétlu ani vodé. @ Nevystavujte vysokym teplotim ani vihkosti. ® Kdyz
produkt pouzivate, nezakryvejte jej materialy, jako jsou naptiklad deky. ®Kontaktni povrch
jednotky udrzujte vzdy v gistoté.
Poznamky k pouzivani produktu
@ jednotku nabijejte v dostatecné vzddlenosti od televizoru, radia nebo tuneru, mohl by se
objevit Sum. @Podrobnosti o provozu pi ého zatizeni nal vjeho

Beépitett akkumulator Toltésiidé
Kb. 15 6ra
37V 6 (1.5 A-es hélozati adapterrél)
(tipikusan 3,460 mAh / minimum 3,367 mAh) Kb. 50 6ra
(szabvanyos USB-csatlakozorol)

* Az jratdltés 5 V, 0.5 A vagy nagyobb teljesitmén;
adapterrel lehetséges.
* Vegye figyelembe, hogy a termék maximalis bemeneti drama 1.5 A.

Aramellatasi idé

yt, USB-kimenettel rendelkezd halozati

USB kimeneti csatlakozé Aramellatasi idé

Kb. 100 perc

5V, max. 6,9 A (6sszesen a 4 USB porton)

* Azd 1l4tas ideje az akk toltottségi allap
hordozhat6 eszkoztél fiiggéen viltozik.

1, a tarolasi felté 6lésa

piirucce. Provoz se bude lidit v zévislosti na zafizeni. @ Zastrcku, vnitini prostor vystupniho
portu USB a spojovaci koncovky jednotky udrzujte cisté. @Nedotykejte se spojovacich
koncovek pfimo ani do nich nevkladejte prsty.

ZARUKA

Nase zéruka vztahujici se k tomuto produktu je omezena pouze na samotnou jednotku
pouzivanou béznym zpiisobem v souladu s provoznimi pokyny a systémovym prostiedim.
Zakaznik proto souhlasi s nasledujicim:

@Spolecnost Sony nenese zodpovédnost za skodu nebo ztrétu souvisejici s pouzivinim
tohoto produktu ani za ndroky vznesené tieti stranou. ®Spolecnost Sony nenese
zodpovédnost za problémy s vasim MP3 prehravacem, mobilnim telefonem nebo jinym
hardware souvisejici s pouzivanim tohoto produktu; za vhodnost produktu pro konkrétni
hardware, software nebo periferni zatizenf; za provozni konflikty s jinymi nainstalovanymi
aplikacemi; za ztratu dat; nebo za jiné ndhodné nebo neodvratitelné kody. @ Spolecnost Sony
nenese zodpovédnost za finan¢ni $kody, usly zisk, naroky vznaSené tietimi stranami apod.
pramenici z pouzvani tohoto produktu.

Naklddéni s nepotiebnymi bateriemi a elektrickym nebo elektronickym zafizenim
lati v Evropské unii a dalSich evropskych stitech vyuzivajicich systém oddéleného
sbéru

Tento symbol umistény na vyrobku, na baterii nebo na jejim obalu
upozornuje, Ze s vyrobkem a baterii by se nemélo nakladat jako s béznym
domécim odpadem. Symbol nachézejici se na urcitych typech baterii
muiZe byt pouzit v kombinaci s chemickou znackou. Znacky pro rtut (Hg)
nebo olovo (Pb) se pouziji, pokud baterie obsahuje vice nez 0,0005% rtuti
nebo 0,004% olova. Sprévnym naklddénim s témito nepoticbnymi
vjrobky a bateriemi pomiizete zabranit moznym negativnim dopadiim na
zivotni prostiedi a lidské zdravi, k nimz by mohlo dochdzet v ptipadech
nevhodného zachdzeni. Materidlové recyklace pomiiZe chrénit pfirodni zdroje.
V ptipadé, Ze vyrobek z divodi bezpe¢nosti, funkce nebo uchovini dat vyzaduje trvalé
spojeni s vloZenou baterii, je tfeba, aby takovouto baterii vyjmul z pfistroje pouze
kvalifikovany personal. K tomu, aby s baterii bylo sprévné naloZeno, predejte vyrobky, které

M datok

Bemenet 5V egyendram

Kimenet 5V egyendram, 4 port, 6,9 A (max.)

Meéretek (Sz/M/H) 84.4mm x 175.0 mm x 23.5 mm

Tomeg, Kb. 550 g

Mikodési hémérséklet 0°C - 35 °

* Olyan kor ben hasznalja a k amely a éklet tart
beliil van.

A kialakités és a miiszaki adatok elézetes bejelentés nélkiil megvaltozhatnak.
Hibaelharitas
A késziilék toltési ideje tal rovid (halézati ta é
15 é6raig tart, USB-c orol k
eszké aramellatasanakuieje révid.
A késziilék elérte az élettartama végét, vagy hibasan mikodik.
= Amikor az dramellatds ideje akkor is rendkiviil révid, ha a késziilék teljesen fel van téltve,
a késziilék elérte az élettartama végét. (az lettartam a hasznélattdl fiiggéen valtozhat).
> Hiba esetén forduljon Sony forgalmazajihor vagy egy hivatalos Sony szervizhez.
A késziilék nem képes a ellatni egy h: 6 eszkozt, vagy a zold LED-
jelz6fény nem kezd vilagitani.
A hordozhaté eszkoz nincs toltés médban
> Ellenérizze, és dllitsa a hordozhat6 eszkdzt téltés modba.
= Kapcsolja be a hordozhat6 eszkdzt a téltés elétt.
A z6ld LED-] jelzofeny gyorsan wllog
Az USB-a ladja a termék hatarértékét.
9 Gybzédjon meg réla, hogy a hnrdozhaté eszkiz miiszaki adatai szerint az framerdsség a
termék hatarértékén beliil van.

6l a toltés mint
b mint 50 6raig). A hordozhaté

Tovabbi kérdésekkel forduljon Sony forgalmazéjihoz vagy egy hivatalos Sony szervizhez.
Figyelmeztetés

® Ne zirja rovidre a késziiléket. Ennek elkeriilése érdekében a késziiléket tartsa tavol a
fémtérgyaktol (fémpénz, hajtd, kulcsok stb.). @ A késziilék felforrosodhat toltés kozben. Ez

* W razie awarii nalezy zaprzestac eksploatacji i skontaktowac sig ze sprzedaweg firmy Sony
lub z autoryz punktem ser firmy Sony.

tadowanie urzadzenia

1. Podtacz zlacze micro USB znajdujacego sie w zestawie kabla USB do gniazda
wejéciowego micro USB w urzadzeniu. * Podlacz kabel USB prawidlowo.

2. Podtacz drugi koniec znajdujacego sie w zestawie kabla USB do gniazda USB w
komputerze itd.
Pomaranczowy wskaznik LED zapali sie.

3. Gdy pomararnczowy wskaznik LED zgasnie, odtacz kabel USB.

Uwaga

‘W przypadku, gdyby moc baterii komputera, itp. byla niska, prosze podlaczy¢ zasilacz AC do

komputera, itp., by moc korzysta z urzadzenia.

Sprawdzanie poziomu natadowania

1. Nacisénij przycisk na urzadzeniu.
Pomarariczowy wskaznik LED zacznie migaé, zaleznie od poziomu naladowania.

Wskaznik LED Stan tadowania
O 4 wskazniki Ok. 60 ~ 100%
3 wskazniki Ok. 40 ~ 60%
2 wskazniki Ok. 20 ~ 40%
Q- 1 wskaznik Ok. 1 ~20%
Gasnie 0%

* Stan bateri nie mote zostaé sprawdzony, jel urzqdzenie zasil urzqdzenie przenosne.

Zasilanie ur ia przer
1. Podtacz kabel OEdowanla uUsB (obsﬁuglwany oficjalnie przez

W przypadku produktéw, w ktérych ze wzgledu na bezpieczenistwo, poprawne dziatanie lub
integralnoé¢ danych wymagane jest stale podtaczenie do baterii, wymiang zuzytej baterii
nalezy zleci¢ wylacznie wykwalifikowanemu personelowi stacji serwisowej. Aby mie¢
pewnos¢, ze bateria znajdujgca sig w zuzytym sprzgcie elektrycznym i elektronicznym bedzie
whasciwie zagospodarowana, nalezy dostarczy¢ sprzet do odpowiedniego punktu zbiérki.

W odniesieniu do wszystkich pozostatych zuzytych bateru, prosimy o zapoznanie si¢ z
rozdzialem instrukji obstugi produk zu baterii. Zuzyta baterie
nalezy dostarczy¢ do whasciwego punktu 2biérki, W celn uzyskania bardziej szczegulowych
informacji na temat zbiérki i recyklingu baterii nalezy sk k sie z lokalng j

samorzadu terytorialnego, ze stuzbami zajmujgcymi si¢ zagospodarowywaniem odpadéw lub
ze sklepem, w ktorym zakupiony zostat ten produkt lub bateria.

Produkt ten zostal wyprodukowany przez lub na zlecenie Sony Corporation, 1-7-1 Konan
Minato-ku Tokio, 108-0075 Japonia. Zapytania dotyczace zgodnosci produktu z wymaganiami
prawa Unii Europejskiej nalezy kierowa do Sony Deutschland GmbH, Hedelfinger Strasse

P ia je kratka.
Zariadenie dosiahlo koniec Zi i alebo je spravne.
> Ked je dizka napdjania velmi krétka aj napriek tomu, Ze je zariadenie plne nabité,
zariadenie dosiahlo koniec Zivotnosti. (Zivotnost sa odlisuje v zévislosti od pouzivania).
= Ak zariadenie nefunguje spravne, obrtte sa na predajcu znacky Sony alebo
autorizovany servis Sony.
i napajat pi

Z é zariadenie alebo sa nerozsvieti zelena LED
kontrolka.
Prenosné zariadenie nie je v rezime nabijania.
9 Skontrolujte a prepnite prenosné zariadenie do rezimu nabijania.
Prenosné zariadenie pred nabijanim zapnite.
Zelena LED kontrolka velmi rychlo blika.
Vystupny vykon z USB konektora presahuje limit pre tento vyrobok.
= Zabezpette, aby Specifikicia napdj p ého zariadenia nep
tento vyrobok.

ala limit pre

Ak mite dalSie otazky, obrétte sa na predajcu znacky Sony alebo autorizovany servis Sony.

Vystraha

® Zariadenie neskratujte. Aby sa predislo skratovaniu, zariadenie udrziavajte dalej od
kovovych predmetov (ako st napr. mince, sponky, kli¢e a podobne). @ Zariadenie sa pri
nabijani moZe zohriat. Ide o normaélny jav. Pri manipuldcii so zariadenim budte opatrni.
@ Zariadenie pouzivajte spravne, aby ste predisli zasiahnutiu elektrickym pridom.

/\ UPOZORNENIE

@ Dévajte pozor, aby vim zariadenie nespadlo, neukladajte na tazké predmety a zabezpecte,
aby nebolo vystavené silnym otrasom a narazom. ® Zariadenie umiestnite na stabilné miesto.
® Zariadenic nezahrievajte a nelikvidujte vhodenim do ohiia. ® Zariadenie nerozoberajte
aznovu neskladajte. @Toto zariadenie nie je urené na pouzivanie osobami (vritane deti) so

61, 70327 Stuttgart, Niemcy. W kwestiach dotyczacych ustug serwisowych lub
nalezy korzysta¢ z adreséw kontaktowych podanych w oddzielnych dokumentach dotyczacych
ushug serwisowych lub gwarancji.

SK (Slovensky)

Vlastnosti a funkcie

@ S vysokou kapacitou

Jednotku mozno nabit priblizne 1,000-krat*.

* Toto je len priblizny odhad zalozeny na vysledkoch testov, ktoré vykonala spolocnost
Sony za nasledujlicich podmienok. Skutocny poet pouZitia jednotky zvisi od
zariadenia a podmienok jeho pouzivania.

Podmienky nabijania: 4.2 V/0.5 ItA (stdly prud/slale napitie) / ZvySkovy prid pri
nabij 5 ItA / Podmienky vybijania: 0.5 ItA / Zvyskové napitie pri vybijani: 3 V /
Teplma 23°C
@ Bezpeénostné funkcie
Funkcia zabranenia nadmernému nabitiu / Bezpecnostny casova¢ / Funkcia detekcie

do urzadzenia przenosnego. * Podtacz kabel USB prawidlowo.
Podtacz drugi koniec kabla USB do gniazda wyjsciowego USB w urzadzeniu.
j przycisk na urzadzeniu.
4. Po zakonczeniu tadowania odtacz urzqdzeme.
* Sprawdz stan nafad ia urzadzenia pr

Uwagi
®Gniazdo wyjsciowe USB urzadzenia stuzy wylycznie do ladowania. Nie wolno go podiaczat
do gniazd USB komputer6w itd. Moze to dop ¢ do awarii. ®@Podczas tadowania
uuqdzema przenosnego za pomocg tego urzqd;ema czas tadowania zalezy od stanu

w urzadzeniu pr: ®W przypadku niektorych urzadzen przenosnych
moze dojs¢ do naglej utraty zawartosci pamlgcl niezaleznie od tego, czy s3 one uzywane z tym
urzadzeniem, czy nie (aby uzyska¢ szczegotowe informacje nalezy zapoznaé si¢ z instrukcja
obslugi znajdujacy si¢ w zestawie z urzadzeniem przenoénym). Przed uzyciem tego produktu
nalezy wykonac kopig zapasowa zawartosci pamieci. Firma Sony nie ponosi odpowiedzialnosci
7a utrate zawartosci pamicci. @Jedl urzadzenie nie bylo uzywane przez. diugi okres czasu, nie
mozna go calk ; jednakze mozli natadowania pojawi si¢ po
kilkukrotnym natadowaniu i 4as1lamu (dwa lub trzy cykle).

hodnej teploty

@ Sucasné napajanie az 4 zariadeni
Pred zacatim pouzivania si pozorne precitajte nasledujtice pokyny.
Sucasti
stupny mikro USB / [2] Vystupny USB port / 3] Tlacilo pre vypnutie/zapnutie
napéjania cez USB a kontrolu zostévajicej kapacity batérie / 4] Zelena LED kontrolka /

@’Oraniov{\ LED kontrolka / [6] USB konektor / [7] Mikro USB konektor
Referenéna tabulka stavu LED kontrolky

Oranzova LED kontrolka
Tato kontrolka zobrazuje stavy nabitia zariadenia.

LED kontrolka Stavy nabitia
Rozsvieti sa Nabfjanie
Zhasne Nabfjanie dokonéené/Odpojené
Rychlo blika Porucha

i alebo tami, alebo nedostatkom
sksenosti a zna.losu, ak nie st pod dohladom osoby zodpovednej za ich bezpe¢nost, alebo
neboli touto osobou poucené o pouzivani zariadenia. Deti majte pod dohladom, aby sa so
zariadenim nehrali. ® Prevadzkova teplota: 0 °C — 35 °C. Kvéli optimalizécii kapacity
nabijania nabijajte toto zariadenie pri teplote v rozmedzi 10 °C - 30 °C. ® Zariadenie
nevystavujte pésobeniu priameho slnecného Ziarenia alebo vody. @ Zariadenie udrZziavajte
mimo vysokych teplot a vihkosti. @ Ked zariadenie nepouzivate, prikryte ho, napriklad
prikryvkou. ®@Oblast s kontaktmi je potrebné udrziavat &isti.

Poznamky k pouzivaniu tohto zariadenia.
® Zariadenie nabijajte dalej od televizorov, radii a tunerov, pretoze by mohlo dojst k ruseniu.
@ Podrobnejsie informacie o prevadzke prenosného zariadenia néjdete v nédvode na obsluhu
prenosného zariadenia. Fungovanie sa odliSuje v zavislosti od konkrétneho zariadenia.
@ Zasuvku kébla, vntitro vystupného USB portu a pripéjacie konektory zariadenia udrziavajte
cisté. ®@Nedotykajte sa priamo pripéjacich konektorov, ani do nich nevkladajte prsty.
ZARUKA
Nasa zéruka sa vztahuje len na samotni jednotku pri jej beznom pouzivani v stilade s
pokynmi uvedenymi v ndvode na obsluhu a odport¢anym systémovym prostredim. Preto
zékaznik berie na vedomie a stihlasi,
@ Spolocnost Sony nie je zodpovedné za Ziadne poskodenie alebo stratu v dosledku
pouivania tohto zariadenia, ani za Ziadne néroky tretich stran. ®Spolocnost Sony nie je
Ludpovedm za problémy s vasim MP3 prehrévadom, mobilnym telefénom alebo inym

ktoré vznikli pouzivanim tohto zariadenia; za vhodnost zariadenia pre konkrétny
hardvér, softvér alebo periférne zariadenia; za previdzkové konflikty s inym nainstalovanym
softvérom; za stratu dat; alebo za iné nihodné alebo nezamedzitelné skody. @ Spolocnost
Sony nie je zodpovedna za finan¢né $kody, straty zisku, naroky tretich stran a podobne, ktoré
vznikli pouzivanim tohto zariadenia.

Zneskodiiovanie pouzitych batérii, elektrickych a elektronickych pristrojov (plati
v Eurépskej winii a ostatnych eurdpskych krajinach so zavedenym separovanym
zberom

Tento symbol na vyrobku, batérii alebo obale znamend, ze vyrobok a
batéria nemoéze byt spracovand s domovym odpadom. Na niektorych
batéridch moze byt tento symbol pouzity v kombindcii s chemickymi
znackami. Chemické znacky ortute (Hg) alebo olova (Pb) st pridané, ak
batéria obsahuje viac ako 0,0005% ortute alebo 0,004% olova. Tym, ze
zaistite spravne zneskodnenie tychto vyrobkov a batérii, pomézete
zabranit potencidlne negativnemu vplyvu na Zivotné prostredie a Tudské
zdravie, ktory by v opacnom pripade mohol byt sposobeny pri
nespravnom nakladani. Recyklacia materiélov pomaha uchovavat prirodné zdroje.

Polnjenje enote

1. Vkljucite mikro USB-konektor prilozenega USB-kabla v izhodna mikro USB-vrata na
enoti. * Pravilno vkljucite USB-kabel.

2. Drugikonec prilozenega USB-kabla vkljucite v USB-vrata racunalnika ipd.
Oranzni LED-indikator za¢ne svetiti.

3. Ko oranzni LED-indikator neha svetiti, izkljucite USB-kabel.

Opomba

Ce je stanje napolnjenosti baterije racunalnika ipd. nizko, prikljucite AC adapter na va§

ra¢unalnik ipd., da ga lahko uporabljate.

Preverjanje preostale napolnjenosti baterije

1. Pritisnite gumb na enoti.
Preostalo zmogljivost ugotovite po $tevilu utripov oranznega LED-indikatorja.

LED-indikator

Pogoji polnjenja

4 indikatorja Priblizno 60 - 100%

3 indikatorja Priblizno 40 - 60%

2 indikatorja Priblizno 20 - 40%

RO 1 indikator Priblizno 1 - 20%

ne sveti 0%

* Med tem ko enota polni prenosno napravo, stanja baterije ni mogoce preveriti.
Napajanje prenosne naprave

Vkljucite USB-kabel za polnjenje (ki ga prenosna naprava uradno podpira) v

prenosno napravo. * Pravilno vkljucite USB-kabel.
2. Drugi del USB-kabla vkljucite v izhodna USB-vrata na enoti.
3. Pritisnite gumb na enoti.
4. Ko je polnjenje koncano, napravo izklopite.

* Stanje polnjenja preverite v prenosni napravi.
Opombe
®]zhodna USB-vrata te enote so namenjena samo napajanju. Ne prikljucite jih v USB-vrata
raunalnika ipd. Tako lahko namre¢ povzrocite okvaro. @ Pri polnjenju prenosne naprave s to
enoto je éas polnjenja odvisen od stanja baterije v prenosni napravi. ® Pozor: pri nekaterih
prenosnih napravah lahko pride do nenadne izgube podatkov vgrajenega diska, ce jo
uporabljate s to napravo ali brez nje (e Zelite izvedeti ve¢, glejte navodila, ki so prilozena
prenosni napravi). Preden zaénete uporabljati ta izdelek, naredite varnostno kopijo podatkov
na \,gra]enem disku. Sony ne odgovarja za izgubo podatkov na disku. ®Ce enote dlje casa

ste bljali, je ni mogoce popol napolniti, vendar bo to po nekaj polnjenjih in
napajan]xh (dveh ali treh) znova mozno.

Cas polnjenja

Vgrajena baterija Cas polnjenja

Pribl. 15 ur (z 1.5 A napajalnika AC)

37V
X6
(vrsta 3,460 mAh / najm. 3,367 mAh) Pribl. 50 ur (iz standardnih USB-vrat)

* Ponovno polnjenje s pomo¢jo adapterja napetosti AC na izhodnih USB-vratih z napetostjo
5V,0.5 A ali ve¢ je mogoce.
* Najvedji vhodni tok tega izdelka je 1.5 A.

Cas napajanja

Izhodna USB-vrata Cas napajanja

5V, najvec 6.9 A

(skupno 4 izhodna vrata USB) Pribl. 100 minut

* Cas napajanja je odvisen od stanja baterije, pogojev shranjevanja in prenosne naprave.

Tehniéni podatki

Vhod DC5V

DC 5V, 4 vrata 6.9 A (najvec)
84.4 mm x 175.0 mm x 23.5 mm
Pribl. 550 g

Obratovalna temperatura 0 °C-35 °C

* Uporabljajte v ustreznem temperaturnem razponu.

Izhod
Mere ($/V/D)
Teza

Oblika in tehni¢ni podatki se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.
Odpravljanje tezav
Cas polnjenja je kratek [polnjenje traja manj kot 15 ur (prek napajalnika AC) oz.
50 ur (prek standardnih USB-vrat)]. Kratek ¢as napajanja prenosne naprave.
Enota je izrabljena ali okvarjena.
= Ce je ¢as napajanja izjemno kratek, tudi ¢e je enota popolnoma napolnjena, je enota
koncala svojo servisno Zivljenjsko dobo. (servisna Zivljenjska doba je odvisna od
uporabe).
2 Ceje izdelek okvarjen, se obrnite na prodajalca izdelkov Sony ali pooblaséeni servis
izdelkov Sony.
Enota ne dovaja napajanja prenosni napravi ali pa se zeleni LED-indikator ne vklopi.
Prenosna naprava ne deluje v nadinu polnjenja.
= Preverite, ali je v prenosni napravi nastavljen nacin polnjenja oziroma ga nastavite.
= Pred polnjenjem vklopite prenosno napravo.
Zeleni LED-indikator hltro utripa.
Izhod USB je zataizdelek.
3V tehnicnih podatkih prenosne naprave preverite, ali je zahtevano napajanje v okviru
omejitev za ta izdelek.

Za morebitna vpra$anja se obrnite na prodajalca izdelkov Sony ali pooblasceni servis izdelkov
Sony.

Opozorilo

®Ne povzrocajte kratkega stika na enoti. Izognite se kratkemu stiku, tako da enoto umaknete
od vseh kovinskih predmetov (npr. kovancev, lasnic, kljucev idr.). ®Enota se lahko med
polnjenjem segreje. To je normalno. Z njo ravnajte previdno. ®Izdelek uporabljajte v skladu z
navodili, da preprecite elektri¢ni udar.

A pozor

®Pasite, da izdelek na pade na tla, da nanj ne pritiska sila in da ni izpostavljen udarcem.
®zdelek postavite na stabilno mesto. ® Enote ne segrevajte in ne odvrzite v ogenj. @ Tega
izdelka ni dovoljeno razstaviti ali spremeniti. @ Naprave ne smejo uporablati osebe (vkljuéno



. PP N

z otroki) z i, Cutnimi ali mi ali osebe, ki nimajo
ustreznih izkusen] ali znanja; napravo lahko uporabljajo pod nadzorom ali ée jim je nacin
uporabe pojasnila oseba ki je odgovorna za njihovo varnost. Pri otrocih je treba paziti, da se z

Timp de alimentare

Port de iesire USB Timp de alimentare

napravo ne igrajo. ® Obratovalna temperatura: 0 °C-35 °C. Ce 7elite optimizirati p
uporabljajte enoto pri temperaturi okolja med 10 °C in 30 °C. @Izdelka ne uposiavl]aj(e
neposredni soncni svetlobi ali vodi. @ Pazite, da ne pride v stik z visokimi temperaturami ali
vlago. ®Med uporabo izdelka ga ne pokrivajte s tekstilom, na primer z odejo. ® Povrsina
enote mora biti vedno Cista.

Opombe o uporabi tega izdelka

® Enoto polnite stran od televizorja, radia ali sprejemnika saj lahko povzro¢i motnje. ®Ce
zelite izvedeti ve¢ o delovanju prenosne naprave, glejte ustrezen uporabniski priro¢nik.
Delovanje je odvisno od naprave. ®Redno ¢istite vti¢, notranjost izhodnih USB-vrat in
spojne prikljucke enote. ®Spojnih prikljukov se ne dotikajte neposredno z rokami in ne
potiskajte prstov vanje.

GARANCIJA

Garancija naSega izdelka je omejena izklju¢no na enoto, ée jo uporabljate normalno, v skladu
2 navodili za uporabo in v primernem okolju uporabe. V skladu s tem stranka izjavlja, da je
seznanjena z in se strinja z naslednjim:

®Druzba Sony ne odgovarja za §kodo ali izgubo, ki je nastala zaradi uporabe tega izdelka, ali
za kakr3en koli zahtevek tretje osebe. @ Druzba Sony ne odgovarja za tezave s predvajalnikom
MP3, mobilnim telefonom ali drugo strojno opremo, ki so nastale zaradi uporabe tega
izdelka; za primernost izdelka za dolo¢eno strojno ali programsko opremo in dodatno
opremo; nezdruzljivost z drugo namesceno programsko opremo; izgubo podatkov ali drugo
nakljucno ali neizogibno $kodo. ® Druzba Sony ne odgovarja za finanéno $kodo, izgubo
dobicka, zahtevke tretjih oseb idr., ki nastanejo zaradi uporabe tega izdelka.

Qdstranitev odpadnih baterij in elektri¢ne in elektronske opreme (veljavno v
drzavah s sistemom lo¢enega zbiranja odpa

Evropski uniji in ostalih evropskih

Ta simbol na izdelku, bateriji ali na embalaZzi pomeni, naj se z izdelkom in
baterijo ne ravna enako kot z gospodinjskimi odpadki. Pri nekaterih
baterijah se ta simbol uporablja v kombinaciji z oznako za kemijski
element. Oznaka 7a 7ivo srebro (Hg) ali svinec (Pb) je dodana v primeru,
da baterija vsebuje ve¢ kot 0,0005% Zivega srebra ali ve¢ kot 0,004%
svinca. S tem, ko izdelke in baterije pravilno odvrzete, pripomorete k
preprecevanju potencialnih negativnih posledic za okolje in nase zdravje,
ki bi ga povzrocilo nepravilno odvrzenje. Z recikliranjem materialov
bomo ohranili naravne vire.

V primeru izdelkov, ki zaradi varnosti, zmogljivosti ali shranjevanja podatkov potrebujejo
stalno povezavo z vgrajeno baterijo, naj to baterijo zamenja le usposobljeno servisno osebje.
Da se zagotovi ustrezno ravnanje z baterijo in elektri¢no in elektronsko opremo, oddajte
izrabljene izdelke na zbirni tocki za recikliranje elektri¢ne in elektronske opreme. Za vse
ostale baterije vas prosimo, da preberete poglavje o varni odstranitvi baterij iz izdelka.
Baterijo predajte na zbirni tocki za recikliranje odpadnih baterij. O podrobnostih glede
recikliranja tega izdelka ali baterije lahko povprasate na upravni enoti, sluzbi oddajanja
gospodinjskih odpadkov ali v trgovini, kjer ste izdelek ali baterijo kupili.

Ta izdelek je bil izdelan s strani ali v imenu Sony Corporation, 1-7-1 Konan Minato-

ku Tokyo, 108-0075 Japonska. Poizvedbe, povezane z skladnostjo izdelkov, ki temelji na
zakonodaji Evropske unije, se naslovi na pooblai¢enega zastopnika, Sony Deutschland
GmbH, Hedelfinger Strasse 61, 70327 Stuttgart, Neméija. Za vse storitve ali garancijske zadeve
prosimo, da se obrnete na naslove navedene v lo¢enih servisnih ali garancijskih dokumentih.

Caracteristici si functii
@ Capacitate mare

Unitatea poate fi incarcati de aproximativ 1,000 de ori*.

* Aceasta este 0 aproximare bazatd pe rezultatele testelor efectuate de Sony in
urmitoarele conditii. Numirul efectiv de utiliziri ale unitatii depinde de dispozitiv si
de conditiile de utilizare.

Conditii de incarcare: 4.2 V 0.5 ItA (CC/CV) / Curent limitd de incarcare: 0.05 ItA /
Conditii de descircare: 0.05 ItA / Tensiune limita de descircare: 3 V / Conditii de
temperatura: 23°C
@ Functii de siguranta
Functie de prevenire impotriva supraincarcirii / Temporizator de siguranta / Functie de
detectie a temperaturii anormale
® Alimentare simultana cu energie a pana la 4 dispozitive
inainte de utilizare, vd rugam sé cititi urmatoarele instructiuni.
Componente
Port de intrare micro USB / [2] Port de iesire USB / [3] Buton de oprire/pornire
alimentare USB si de verificare a capacitatii rimase a bateriei / [4] Indicator LED verde /

[5] Indicator LED portocaliu / [6] Conector USB / [7] Conector micro USB

Grafic de referinta pentru starea indicatorilor LED
Indicator LED portocaliu
Acest indicator prezinti conditiile de incircare ale unitétii.

Indicator LED Conditii de incarcare
Se aprinde Incarcare
Se stinge Incarcare completd/Deconectat
Clipeste rapid Defectiune

Indicator LED verde
Acest indicator prezinta condi

le de alimentare pentru dispozitivul portabil.

Indicator LED Conditii de alimentare

Se aprinde Alimenteaza

Clipeste lent Baterie descarcatd

Clipeste rapid Defectiune

* In cazul unei defectiuni, opriti utilizarea §i contactati dealerul Sony sau un centru service
autorizat Sony.

Pentru a incérca unitatea

1. Conectati conectorul micro USB al cablului USB furnizat la portul de intrare micro
USB al unitatii. * Conectati corect cablul USB.

2. Conectati celalalt capat al cablului USB furnizat la portul USB al calculatorului
dumneavoastra etc.
Indicatorul LED portocaliu se aprinde.

3. Deconectati cablul USB dupi ce indicatorul LED portocaliu se stinge.

Nota

Daca acumulatorul calculatorului etc. este descircat, conectati adaptorul de c.a. la calculator

etc., pentru utilizare.

Pentru a verifica energia ramasa

1. Apasati butonul de pe unitate.
Indicatorul LED portocaliu clipeste in functie de energia rimasi.

Indicator LED Conditii de incarcare

4 indicatori Aprox. 60 ~ 100%

3 indicatori Aprox. 40 ~ 60%

2 indicatori Aprox. 20 ~ 40%
<o 1 indicator Aprox. 1 ~20%
Se stinge 0%

* Starea bateriei nu poate fi verificatd cand unitatea alimenteazi un alt dispozitiv portabil cu
energie.
Alimentarea cu energie a unui dispozitiv portabil
1. Conectati un cablu de incarcare USB (acceptat oficial de dispozitivul portabil) la
dispozitivul portabil. * Conectati corect cablul USB.
2. Conectati celalalt capat al cablului USB la portul de iesire USB al unitatii.
3. Apasati butonul de pe unitate.
4. Decuplati dispozitivul la terminarea incarcarii.
* Verificati starea de incircare a dispozitivului portabil.
Note
@ Portul de iegire USB al unitatii este doar pentru alimentare. Nu conectati produsul la
porturile USB ale calculatoarelor etc. Acest lucru poate provoca defectiuni. ® Cand incircati
un dispozitiv portabil cu aceasta unitate, timpul de incarcare va fi diferit in functie de starea
bateriei dispozitivului portabil. ®Va atragem atentia asupra faptului ca in cazul unora dintre
dispozitivele portabile pot aparea pierderi bruste de memorie daci sunt sau nu sunt folosite

5V, Maxim 6,9 A

(Totalul a 4 porturi de iesire USB) Aproximativ 100 de minute

* Timpul de alimentare variaz in functie de starea bateriei, de conditiile de depozitare si de
dispozitivul portabil.
Specificatii
Parametri de intrare
Parametri de iesire

5VDC

5V, 4 porturi 6,9 A (Maxim) DC
Dimensiuni (I/h/L) 84.4 mm x 175.0 mm x 23.5 mm
Greutate Aprox. 550 g

Temperatura de utilizare 0°C - 35°C

* Utilizati produsul in intervalul temperaturii de utilizare.

Designul si specificatiile pot fi modificate fird notificare prealabili.

Rezolvarea problemelor
Durata de incarcare a unitétii este scurta [incarcarea dureaza mai putin de 15 ore (de

2. CebpxeTe Apyrua Kpail Ha foctaBeHus USB kaben kbm USB nopra Ha Bawma
KOMMNIOTBP 1 Ap.
Opakesuat LED nnamkarop caersa.
3. Paskauete USB kabena, cnep Kato T LED uHpl p ce
3abenexka
AKO 3apsIBT Ha GaTepysATa HA KOMITIOTBP WM IPYTO YCTPOVICTBO € HUCBK, CBBPXKeTe KbM
TAX [IPOMEH/IMBOTOKOB IaIITep.

3apa P puTe ocCT waTta LIy T

1. HatucHete GyToHa BbpXY ypeaa.
OpamkesusT LED nHIMKaTop Mura B 3aBUCHMOCT OT OCTaBall[aTa MOL[HOCT.

LED nHgukatop CbCToAHNE Ha 3apexaaHe

4 uHpMKaTopa TIpu6m. 60 ~ 100%

3 MHAMKaTOpa TIpu6m. 40 ~ 60%

2 HpmKaTopa TIpu6n. 20 ~ 40%

1 unguKarop Tpu6n. 1 ~ 20%

la adaptorul de c.a.) sau 50 de ore (de la portul USB Timpul de
a dispozitivului portabil este scurt.
Unitatea a ajuns la finalul duratei de viata sau nu functioneaza satisfacator.
< Atunci cand timpul de alimentare este foarte scurt, chiar si atunci cind unitatea este
complet incarcatd, unitatea a ajuns la finalul duratei de viatd. (durata de viata variazd in
functie de modul de utilizare).
= Daca apare o defectiune, contactati dealerul Sony sau unitatea de service autorizata
Sony.
Unitatea nu poate alimenta dispozitivul portabil sau indicatorul LED verde nu se

i configurati dis
= Porniti dispozitivul portabil
Indicatorul LED verde clipeste rapid.

Puterea de iesire USB depaseste limita maxima a acestui produs.
3 Asigurati-va ci specificatia de alimentare a dispozitivului portabil nu depéseste limita
maxima a acestui produs.

Contactati dealerul Sony sau unitatea de service autorizata Sony dac aveti intrebari
suplimentare.

Avertizare

®Nu scurtcircuitati unitatea. Pentru a evita scurtcircuitarea, feriti unitatea de obiectele
metalice (de exemplu, monede, ace de pr, chei, etc.). @ Unitatea se poate incilzi in timpul
incircarii. Acest lucru este normal. Manevrati-o cu atentie. @ Utilizati corect acest produs
pentru a evita socurile electrice.

/N ATENTIE

@ Nu scipati produsul, nu plasati greutate mare pe acesta si evitati impactul puternic cu
acesta. ® Amplasati acest produs intr-un loc stabil. ®Nu incalziti sau nu aruncati unitatea in
cest dispozitiv nu este destinat
utilizirii de catre persoanele (inclusiv copiii) cu capacitai fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau fard experienta si cunostinte, cu exceptia cazului in care acestia au beneficiat de
supraveghere sau de instructiuni privind folosirea dispozitivului din partea unei persoane
responsabile cu siguranta acestora. Copiii trebuie s fie supravegheati pentru a vi asigura ci
@ Temperatura de functionare: 0°C - 35°C. Pentru a optimiza
care, incrcati unitatea la temperaturi intre 10°C - 30°C. ®Nu expuneti
produsul la lumin solara directa sau la apa. @ Feriti produsul de temperaturi ridicate sau de
umiditate. ®In timpul utilizrii, nu acopers produsul cu materiale precum piturile.

@ Suprafata de contact a unitatii trebuie sa fie intotdeauna curati.

Note privind utilizarea acestui produs

®incircai unitatea la distanta de televizor, radio sau tuner pentru a nu provoca interferente.
@Pentru detalii privind utilizarea dnpomwulul portabil, consultati manualul de utilizare al
acestuia. Modul de functionare difera in functie de dispozitiv. ® Pastrati curate fisa, interiorul
portului de iesire USB si terminalele de conectare ale unititii. ®Nu atingeti direct terminalele
de conectare sau nu introduceti degetele in acestea.

GARANTIE

Garantia produsului nostru este limitata doar la unitatea in sine, daci este utilizata in mod
normal conform instructiunilor de operare si a mediului sistemului. Prin urmare, Clientul ia
la cunostinta si consimte ca:

@ Sony nu este raspunzitoare pentru pagubele sau pierderile rezultate in urma utilizarii
produsului sau pentru revendicrile tertelor par(i. ®Sony nu este rispunzitoare pentru
problemele legate de playerul MP3, telefonul mobil sau alte echipamente rezultate in urma
utilizarii acestui produs; pentru nepotrivirea prod i cu anumite ect aplicatii
software sau periferice; pentru conflictele cu alte aplicatii software instalate; pentru pierderile
de date; sau pentru alte pagube accidentale sau inevitabile. ®Sony nu este raspunzitoare
pentru pagubele financiare, profiturile pierdute, revendicarile tertelor parti etc., rezultate in
urma utilizirii acestui produs.

Dezafectarea bateriilor uzate si a echipamentelor electrice si electronice vechi (se
aplicd pentru tarile membre ale Uniunii Europene si pentru alte tari europene cu

sisteme de colectare separata

Acest simbol marcat pe produs, pe baterie sau pe ambalaj indica faptul ci
produsul si bateria nu trebuie considerate reziduuri menajere. Pe anumite
tipuri de baterii, acestui simbol i se pot asocia simbolurile anumitor
substante chimice. Simbolurile pentru mercur (Hg) sau plumb (Pb) sunt
addugate dacé bateria contine mai mult de 0,0005% mercur sau 0,004%
plumb. Asigurdndu-vi ci aceste produse si baterii sunt dezafectate corect,
veti ajuta la prevenirea consecintelor negative pentru mediu si pentru
sdndtatea umand, care, in caz contrar, pot fi afectate de citre manipularea
si dezafectarea incorecta. Reciclarea acestor materiale va ajuta la conservarea resurselor
naturale.

In cazul produselor care pentru siguranta, performanta sau integritatea datelor nec
0 conexiune permanenti cu bateria incorporati, aceasta trebuie inlocuitd numai de citre
personalul specializat din centrele de service.Pentru a va asigura ca bateriile si echipamentele
electrice si electronicevor fi dezafectate corespunzitor, predati aceste produse la sfarsitul
duratei de functionare la centrele de colectare pentru deseuri electrice si electronice. Pentru
celelalte tipuri de baterii, vi rugim si consultati sectiunea in care este explicat modul
neprimejdios de indepartare a bateriei din produs. Predati bateria uzat la un centru de
colectare si reciclare a bateriilor. Pentru mai multe detalii referitoare la reciclarea acestui
produs sau a bateriei, vd rugdm s contactati primaria, serviciul de preluare a degeurilor sau
magazinul de unde ati achizitionat produsul sau bateria.

Producatorul acestui aparat este: Sony Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075
Japonia.

Intrebiri legate de conformitatea aparatului cu legislatia Uniunii Europene pot fi adresate:
Sony Deutschland GmbH, Hedelfinger Strasse 61, 70327 Stuttgart, Germania. Pentru orice
intrebiri legate de service sau de garantie, v rugdm s consultati documentele de garantie ce
insotesc aparatul.

BG (Bbnrapcku

CeoiicTBa U GyHKLMM
@ Tonam kanauutet

VpenbT MOXe jja ce 3apexa npu6i. 1,000 mbri*.

* Tosa e Te/IHa CTOMHOCT, OC Ce Ha Pesy/ITaTUTe OT M3BbPIICHN OT
Sony Tectoe. JleiicTBUTENHIAT GPOii ON3BAHMs HA YPEAia 3ABUCH OT YCTPOTCTBOTO 1
YC/IOBHATA Ha TIONI3BAHE.

Venosus Ha sapexane: 4.2 V 0.5 ItA (mpekbcpalil TOK/IPeKbCBAII0 HANPeKeHue) /
TIpexbcsaiy sapesxiianeto Tok: 0.05 ItA / Yenosus na paspexpane: 0.5 ItA /
TpexncBaiio paspexaaneto anpexene: 3 V / Temmeparypuu ycrosus: 23°C
@ OyHKkumuM 3a 6esonacHocT
DyHKIMA 32 NPEOTBPaTsBaHe Ha npesapexiae / Taitmep 3a GesomacHocT / PyHKIs
3a OTKpUBaHE Ha AHOPMAJIHA TeMIIEPaTypa
enek Ha 10 4 yCTpoiicTBa.
MpoueTeTe BHUMaTENHO cnegHUTE WHCTPYKUMW npean ynorpe6a.
Yactu

[1] Micro USB sxopen nopr / [2] USB usxopen nopr / [3] Byton sa crmpare/

crapripane Ha USB saxpaHBaHeTo 3a POBepKa Ha OCTABAILA 3apsij| Ha Garepusra /

3enen LED unpmkarop / (5] Opatixes LED unpukatop / [6] USB konekrop /
Micro USB koHekTop

Ta6nuua 3a cbctoAHMe Ha LED nnaukatop

OpaHxes LED niankatop

To3u MHAMKATOP I0KA3BA ChCTOAHMETO HA 3apeXK/IaHe Ha ypejia.

LED nHpukatop CbCToAHME Ha 3apexaaHe

Vskousa ce 0%

* ChbCToAHUETO Ha GaTepisTa He MOKE /Ia Ce IPOBEPH, KOTATO Ce II0[IaBa 3aXpaHBaHe OT
YPelia KbM IIOPTATHBHO yCTPOHCTBO.

3a pa nopapete 3axpaHBaHe KbM NOPTAaTUBHO YCTPOUCTBO
1. Cebpxete USB 3apageH Kaben (opuumanHo noaabpKaH OT NOPTaTUBHOTO

YCTPOWCTBO) KbM NOPTaTUBHOTO YCTPOCTBO. * Cebpere USB kabema mpaBmiHO.
2. CebpxeTe Apyrus Kpaii Ha USB ka6ena kbm USB 13xopHua NopT Ha anapara.
3. HarucHere 6yToHa BbpXy ypeaa.
4. U3KnioueTe yCTPONCTBOTO ClieA NPUKAIOUBaHE Ha 3apexaaHeTo.

* TIpoBepeTe ChCTOAHMETO HA 3aPEK/IaHe Ha BAIIETO MOPTATUBHO YCTPONCTBO.
3a6enexka
®1/3xonunaT USB nopr Ha anapata e caMo 3a ojaBaHe Ha saxpansase. He ro cbpasaiite
KkbM USB opToBe Ha kommioTpi ¥ ip. ToBa Moxe jja ipnunuu Hensnpasroct. @ Korato
3apexkJiaTe IOPTATUBHO YCTPOMCTBO OT TO3M YPeJl, BPEMETO 3a 3apesk/IaHe Iiie BApUpa B
3aBUCUMOCT OT CHCTOAHMETO Ha GaTepuATa Ha IOPTATUBHOTO YCTPONCTBO.
@ IpenynpesxjaBanme Bi, e Ha HAKOM TOPTATHBHI YCTPOTICTBA MOXKe /1a BB3HUKHE
BHE3aIHa 3ary6a Ha BXO/AIIA MTAMET, HE3aBICHMO [/ Ce M3MO/3BAT C TO3M ATapaT MM He
(3a OPOGHOCTI BIKTE PHKOBOJICTBOTO Ha IOTPEGUTENIs, JOCTABEHO C IOPTATHBHOTO
ycrpoiicTso). ITpenn a u3nonspare To3u MPOAYKT, HAIPABETe APXIB HA BXOJALIATA TAMET.
Sony He HOCH OTTOBOPHOCT 3a 3ary6a Ha maveT. @ AKO aNapaTsT He € 61171 M3TION3BAH THATO
BpeMe, He MOXKe fja 6'b/ie HaI'b/THO 3ape/ieH; BHIPEKH TOBA, alapaThT Iile MOXKe fa ce 3apesk/a
HAI'B/IHO C/IeJl HAKOIKO MOC/IE/IOBATE/HI 3apeXK/IAHMA U TIOJlaBaHe Ha 3aXpaHBaHe (1B M
TPU ITBTH).

Bpeme 3a 3apexpaaHe

BrpapeHna 6atepua Bpeme 3a 3apexpaaHe

Tpu6mua. 15 vaca
(0T 1.5 A IPOMEH/MBOTOKOB ajianTep)
Tlpu6nu3. 50 waca (ot cranzapren USB
opr)

37V w6
(06mKH. 3,460 mAh / Mus. 3,367 mAh)

* Bb3MOXHO e pesapexjaHe ¢ npomen/sorokos USB agantep, paGoreu; npu 5V 0.5 A
MM noseve.
* Please note that this product’s maximum input current is 1.5 A.

Bpeme 3anofaBaHe Ha 3axpaHBaHe

USB n3xoneH nopt Bpeme 3a noagaBaHe Ha 3axpaHBaHe

5V, Makc. 6,9 A

(06mo 4 nsxopsum USB nopra) Tipu6nus. 100 mustyTw

* BpeMeTo 32 MofaBaHe Ha 3aXpaHBate 3aBUCH OT CHCTOAHMETO Ha GaTepUATa, yCTOBUATA
Ha ChXpaHEHNe I IOPTATHBHOTO YCTPOVICTBO.

Cneundukayum

BXOsiILja MOLIHOCT

Msxopsuia MOIHOCT

npas Tok 5 V
npas Tok 5 V, 4 nopra 6,9 A (Makc.)

Pasmepu (LLI/B/1T) 84.4 mm x 175.0 mm x 23.5 mm
Terno npnézms 550 g
Pa6oTHa Temmeparypa 0 °C - 35 °

* Vanonasaiite B paén'rl-wm TeMnepaTypeH AManasoH.

JlusaitnsT 1 crienuuKaLMUTE IOUIEKAT HA IPOMAHA (€3 YBEJOMIEHIIE.

OTcrp Ha ™

BpeMeTo 3a 3apeXpaHe Ha ypena e KpaTko oTHema

15 yaca (oT npomeHNNBOTOKOB afjlanTep) unm 50 yaca (or crangaprex USB nopv)]

3a Ha KbM nop YCTPOWCTBO € KpaTKo.

AnaparbT e fOCTUTHAN KPas Ha NPOEKTHMA CU XXNBOT WK € HeN3MPaBeH.

= Korato BpeMeTo 3a Il0JjaBaHe Ha 3aXpaHBaHe € U3K/IOYUTENHO KPATKO, JOPI KOraTo
aIapaThT e HAI'B/IHO 3APE/IeH, AAPATDT € JOCTUTHA/ Kpas Ha IPOCKTHISA CH JKMBOT.
(MPOEKTHIUAT KMBOT 3aBUCH OT H3IONI3BAHETO).

= AKO Bb3HNMKHE HeM3NPABHOCT, CBbP)KETe Ce C Ballys ThProsell Ha Sony 1t
YI'BTHOMOIIIEH CepBH3 Ha Sony.

AnapatbT He MOXe f1a NOjaBa 3aXpaHBaHe KbM NOPTaTMBHO YCTPOICTBO Nn

3eneHmAr LED nHanKaTtop He cBeTH.
TMopTaTUBHOTO YCTPOWCTBO HE @ B PEXMM Ha 3apexpaHe.
> IIpoBepeTe 1 HACTPOIiTE IOPTATUBHOTO YCTPOICTBO B PEKIUM Ha 3apeXK/IaHe.
= BimoueTe IOPTATHBHOTO YCTPOICTBO IPEJ 3aPEKIAHe.

3enenunAar LED nipnkatop mura 6bp3o.
W3xopHaTa mowHocT Ha USB nopTa HaBMWaBa Npe/eniHaTa CTOMHOCT 3a TO31 NPOAYKT.
2 Vaepere ce, ue crieuuKaLIAT 32 MOLHOCTTA HA IOPTATHBHOTO YCTPOIICTEO € B

PAMKITE Ha IIPEfIeNHATA CTOMHOCT 32 TO3U POMYKT.

CrbpKeTe ce ¢ BalllusA THProsel] Ha SOny WM YI'bITHOMOLIEH CepPBU3 Ha SONy, ako MMaTe
JAPYTH BBIIPOCH.

Mpepynpexpexne

@ He cpp3paiite amapara HakbCo. 3a jja 3GerHeTe KbCO CheMIHEHME, APBKTE arapara
HACTPaHa OT BCHYKM MeTa/THI 06eKTH (Hamp. MOHeTH, Gubu, kmodyose u 1ip.). ® AmaparsbT
MOJKe /Ia ce 3arpee 110 Bpeme Ha 3apexjiane. ToBa e HopManHo. BopaBeTe BHUMATENTHO.

@ /[3110/13BaiiTe IPABIIHO TO3M IIPOIYKT, 32 /1a M3GerHeTe eNeKTPUYECKM yiap.

/\ BHYUMAHVE

@ He 3myckaiite, He OCTABAIITE TEXECTH OTTOPE U HE TIO3BOJIBAIITE CHUTHI YiapH BBPXY
nponykTa. @TlocTaBsiiTe IpojiyKTa Ha cTabumHo MaActo. @ He sarpssaiiTe IpOyKTa 1t He TO
usxpbpsiiTe B orpH. @He pasriobssaiite u crnobsasaiite npoaykra. @ ToBa ycTpoiicTBO He
€ IIpe/IHA3HAYEHO 32 UBNIO/I3BAHE OT TMLIA (BK/IOYMTENHO ella) C HamManeHn pusnyeckn,
CeH3OPHH WM YMCTBEHM CTIOCOGHOCTH, WM C THIICA Ha OIIUT WIH 3HAHME, OCBEH KO He Ca
Ha6/TIof{aBaHy W MHCTPYKTHPAHM IO OTHONICHIE Ha M3TION3BAHETO MY OT JIMIIETO,
OTroBOPHO 3a TAXHaTa GesonacHocT. [lenjata TpA6Ba 1a GbaT HAGOABAHI, 32 []a He UIPaAT
¢ yerpoiicTsoTo. @ PaotHa Temmepatypa: 0 °C - 35 °C. 3a ia ONTUMIMSHPATE KaNAIHMTeTa Ha
3apex iane, 3apexaiiTe anapara npu Temmeparypu mMexy 10 °C - 30 °C. @ He uanaraiite
TIPOJIyKTa Ha IMPEKTHA CTbHYEBA CBET/IMHA Wi BOJia. @ J[phKTe HACTpAHA OT BUCOKU
Temneparypu uiu srara. @ Koraro usnonssare, He IOKpUBaiiTe IPOAYKTa C MATePUAIM,
Hanpmwep opeana. @ KoHTaKTHATA IOBBPXHOCT Ha anapara TpAGBa BUHATK fia Gbjie UnCTa.

OTHOCHO TO Ha TO3U NPOAYKT
@ 3apexiaiiTe anapara HACTPAHHU OT TE/IEBM30PH, PAIUO WU TYHEPH, 3aOTO MOJXKe /i
BB3HUKHAT CMyIleHns. @ 3a oIPOGHOCTH OTHOCHO paGoTaTa Ha MOPTATHBHOTO YCTPONCTBO
BIDKTE HETOBOTO PKOBOJICTBO 3a MOTpebuTens. PaGorara ce pasimiyaba b 3aBHCHMOCT OT
yeTpoiictBoTo. @ [loTbpIKaiiTe KOHEKTOpA, BHTPENIHOCTT Ha 3XoHiA USB opr it
CBbp3BalyTe KIeMY Ha anapara wicTit. @ He 0KOCBaiiTe CBbP3BAILHTE KIIEMI MPEKTHO I
He I'bXaliTe IPBCTUTE CH B TAX.

FTAPAHLMA

TapaHuuATa Ha HAIISA TPOJYKT € OTPaHMYEHa CaMO JI0 YPe/Ia, KOraTo ce M3MO/3Ba
HOPMAJIHO B ChOTBETCTBUE C MHCTPYKIMUTE 32 paboTa 1 06KpbkeHue Ha cuctemara. C
HACTOALETO MOTPEGUTE/AT IIPHEM I Ce CHITIACABA, Ue:

@ Sony He HOCH OTTOBOPHOCT 3a IETH /TN 3aTy6M, Bb3HMKHA/IM OT U3TIONI3BAHETO Ha TO3M
NPOAYKT, KAKTO ¥ 3 BCAKAKBY MCKOBE OT TPETH CTpanu. ®Sony He HOCH OTTOBOPHOCT 3a
npo6nemu ¢ Bama MP3 neiibp, Mo6unen Tenedon mmi Apyr Xapayep, Bb3HUKHAIU OT
MBIONI3BBAHETO HA TO3U MPOYKT; 32 IPUTOHOCTTA HA IPOJYKTA 3a Crielmduuen Xapyep,
codryep mmn nepudepys; paboTHI KOHPMMKTH C APYT MHCTaMMpaH codTyep; saryda Ha
JaHHM; WM IPYTH BHE3AIIHM Wi HeusOexHu ueti. @ Sony He HOCH OTTOBOPHOCT 32
(MHAHCOB LIETH, IPOITYCHATH TIO/I3U, ICKOBE OT TPETH CTPAHI U fIP., B3HIKHA/IN OT
MBIONIBBAHETO HA TO3U MPOJIYKT.

TpeTupaHe Ha U3MON3BAHY GATEPUN U CTAPU EKTPUYECKY U eIeKTPOHHI
(npunoxumo B EBponeiickna Cbio3 u pyru i

Brmousa ce 3apexane

Maxmousa ce Ipukmoueno sapexiane/Paskaten

cu aceastd unitate (pentru detalii, consultati manualul utilizatorului furnizat imp i cu
disporitivul portabil). Inainte de a utiliza acest produs, asigurati-va cé realizati copii de
siguranti ale memoriei. Compania Sony nu este rispunzitoare pentru pierderea de memorie.
@ Daci unitatea nu a fost folositd o perioadi indelungata, aceasta nu poate fi incircatd
complet; totusi, unitatea va putea fi incircata complet prin incircare si alimentare repetata (de
doua sau de trei ori).

Timp de incarcare

Baterie incorporata Timp de incarcare

Aproximativ 15 ore
(de la un adaptor de c.a. de 1.5 A)
Aproximativ 50 ore
(de la portul USB standard)

* Este posibild reincircarea folosind un adaptor de c.a. cu iesire USB de 5V 0.5 A sau mai
mult.

* Vi rugim s tineti cont de faptul c tensiunea maxima de intrare a acestui produs este de
15A.

37V %6
(tip 3,460 mAh / min. 3,367 mAh)

Mura 6bp30 Heusnpasnoct

3eneH LED nngukatop
To3M MH/MKATOP NI0KA3Ba CBCTOSHMETO HA TIOJIABAHE Ha 3AXPAHBAHE KbM MOPTATHBHO
YCTPOICTBO.

LED nHpukaTop CbCTOAHME Ha NoAaBaHe Ha 3axpaHBaHe

Bromousa ce axpansane

Mura 6asso Hutcxa Garepis

Mura 6bp30 Heusnpasnoct

* AKO ce moABH T, cipete
Sony WM ¢ yIrb/IHOMOILEH CepBU3 Ha Sony.
3a pa sapepuTte ypeaa
1. Cebpxere Micro USB koHekTopa Ha foctaBeHna USB ka6en kbm Micro USB
BXOAHUWA NOPT Ha anapara. * Cebpsxere USB kabena nmpaBuiso.

TO M Ce CBBHPKETe C ThProBella CH Ha

KU TbPXKABU ChC CUCTEMU 33
pasgenHo cpbupane Ha OTHAIBINTE

‘TosH CUMBO BBPXY YCTPOHCTBOTO, GaTepusTa WM BHPXY a

3a chOMpaHe Ha GUTOBM OTIABIIU MM MATasiHa, OTKBJETO CTe 3AKYIIAIA IPOXYKTa Ml
GarepusTa.
Tosu mpOAYKT e Ipou3Be/ieH OT Wiu oT umeTo Ha Sony Corporation, 1-7-1 Konan Minato-
ku Tokyo, 108-0075 SInonmus. 3anuTBaHus 33 CHOTBETCTBUE HA IPOAYKTHTE CHIACHO
€/ICTBOTO Ha CBI03, C/IE/IBA JJa Ce OTMPABAT KBM YITBIHOMOLIHHS
npencrasuten Sony Deutschland GmbH, Hedelfinger Strasse 61, 70327 Stuttgart, Tepmans.
3a BHIPOCH, CBHP3AHU ChC CEPBH3 ¥ TAPAHIILA, MOTA USTIOM3BAIITe a7PECHTe, TOCOYEHN B
NpUAPYKABALMTE CEPBUSHI WM TAPAHLMOHHM JOKYMEHTIL.

Egenskaper och funktioner
@ Hég kapacitet

Enheten kan laddas cirka 1,000 génger*.

* Detta ér en uppskattning baserat pé tester som utforts av Sony under foljande
forhallanden. Hur méinga ganger enheten kan laddas i verkligheten varierar beroende
pé enheten och anvindningsforhallanden.

Laddnmgsforhallanden 42V 0 5TtA (CC/CV) / Avstangmngsslmm 0.05TtA /
A/

Temperaturforhallanden 23"C
@ Sakerhetsfunktioner
Funktion for verladdningsskydd / Sakerhetstimer /
Funktion for detektering av onormal temperatur
® Stromférsérjning av upp till 4 enheter samtidigt
Las foljande instruktioner noga fore anvandning.
Delar
[1] Mikro USB-ingang / [2] USB-utgang / [3] Knapp for att starta/stoppa USB-strom och
kontrollera iterstaende batterikapacitet / [4] Gron LED-indikator / [5] Orange LED-
indikator / [6] USB-kontakt / [7] Mikro USB-kontakt
Statusoversikt for LED-indikatorerna
Orange LED-indikator

Den hir indikatorn visar modulens laddningsforhallanden.

LED-indikator

Laddnings-forhallanden

Tinds Laddar
Slicks Laddning slutférd/Bortkopplad
Blinkar snabbt Funktionsfel

Gron LED-indikator

Den hir indikatorn visar stromférsorjningsforhallandena till den barbara enheten.

LED-indikator

Stromforsorjnings-forhallanden

Tinds Matar strom
Blinkar lingsamt Svag batteriladdning
Blinkar snabbt Funktionsfel

* Om et fel uppstar avbryter du anvandningen och kontaktar din Sony-aterforsiljare eller en
auktoriserad Sony-serviceinréttning.

Ladda modulen

1. Anslut mikro USB & den jande USB-kabeln till mikro USB-
ingangen pa modulen. * Anslut USB-kabeln p4 ritt sitt.

2. Anslut den andra dnden av den medféljande USB-kabeln till USB-porten pa en
dator etc.
Den orange LED-indikatorn tinds.

3. Koppla bort USB-kabeln nar den orange LED-indikatorn har slackts.

Observera

Om datorns eller enhetens batteristrom ér lag, ska du ansluta en nitadapter till datorn eller

enheten for att anviinda den.

Kontrollera aterstaende laddning

1. Tryck pa knappen pa enheten.
Den orange LED-indikatorn blinkar pa ett sitt som bestims av den éterstaende
laddningen.

LED-indikator Laddnings-forhallanden

4 indikatorer Cirka 60 ~ 100%

3 indikatorer Cirka 40 ~ 60%

2 indikatorer Cirka 20 ~ 40%

1 indikator Cirka 1 ~20%

Slicks 0%

* Batteriets tillstind kan inte kontrolleras nir enheten férser en bérbar enhet med strém.
Stromforsorja en barbar enhet
1. Anslut en USB-laddningskabel (som &r avsedd for den barbara enheten) till den
barbara enheten. * Anslut USB-kabeln pa ritt sitt.
2. Anslut den andra dnden pa USB-kabeln till USB-utgangen pa modulen.
3. Tryck pa knappen pa enheten.
4. Koppla fran din enhet nar laddning &r klar.
* Kontrollera laddningsstatusen for din barbara enhet.
Observera
@ Modulens USB-utging ir endast avsedd for stromforssrjning, Den far inte anslutas till
USB-portar pa datorer etc. Om du gor det kan det orsaka fel. ®Nér man laddar en barbar
enhet med den har modulen varierar laddningstiden beroende pa batteristatusen for den
barbara enheten. ® Du bor vara medveten om att vissa birbara enheter kan pltsligt forlora
informationen i minnet avsett om de anviinds med denna modul eller ej (mer information
finns i bruksanvisningen som medféljer den bérbara enheten). Sikerhetskopiera
informationen i minnet innan du anvinder den hir produkten. Sony ér inte ansvarigt for
eventuell forlust av data i minnet. ® Om modulen inte har anviints under en lingre tid gar det
inte att ladda den helt, men om du laddar och urladdar den upprepade ganger (tva eller tre
génger) blir det mojligt att ladda upp den helt.
Laddningstid

Inbyggt batteri Laddningstid

Cirka 15 timmar (néitdapter fran 1.5 A)

3.7V
6
(typ. 3,460 mAh / min. 3,367 mAh) Girka 50 timmar (fran standard USB-port)

* Det dr méjligt att ladda med hjilp av en vixelstromsadapter fran USB-uttaget mirkt for 5 V
0.5 A eller hogre.
* Observera att produktens maximala ineffekt dr 1.5 A.

Stromforsorjningstid

den inte i eld. ®Plocka inte isiir eller dtermontera denna produkt, ®Denna produkt ir inte
avsedd att anvindas av personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
formaga, eller brist pa erfarenhet och kunskap, savida de inte Gvervakas eller far instruktioner
angdende anvindning av produkten av en person som ansvarar for deras sikerhet. Barn bor
Gvervakas sa att de inte leker med produkten. ® Anvindningstemperatur: 0 °C - 35 °C. For att
optimera laddningskapaciteten ska du ladda modulen i en temperatur mellan 10 °C och

30 °C. @ Utsiitt inte produkten for direkt solljus eller vatten. @ Hall den borta fran hoga
temperaturer eller fuktighet. ®Nar den anvinds ska du inte ticka over produkten med
material som filtar. ® Modulens kontaktytor maste alltid hallas rena.

Om anvéndning av den héar produkten

®Ladda modulen pa avstand frén TV, radio eller tuner for att undvika storningar. ® Mer
information om anvindningen av den biirbara enheten finns i dess bruksanvisning.
forhallanden varierar for olika enheter. @ Hall kontakten, insidan pa USB-utgangen och
kontakter som ar anslutna till modulen rena. ®Vidrér inte de anslutna kontakterna direkt
och siitt inte in dina fingrar i dem.

GARANTI

Vir produktgaranti ér begrinsad till enbart den enheten, vid normal anvéindning enligt
bruksanvisningen och systemmiljon. Darfor bekriftar och medger kunden att:

®Sony ér inte ansvarig for skada eller forlust till foljd av anvindning av denna produkt eller
for ansprék fran tredje part. @ Sony ansvarar inte for problem med din MP3-spelare,
mobiltelefon eller annan hérdvara som uppstér vid anviindning av denna produkt, den hér
produktens laimplighet for specifik maskinvara, programvara eller kringutrustning, konflikter
med andra installerade program, dataforlust eller andra olyckshandelser eller oundvikliga
skador. @Sony ér inte ansvarigt for ekonomisk skada, utebliven vinst, krav fran tredje part
etc. som uppkommer vid anvindning av denna produkt.

Avfallsinstruktion rérande forbrukade batterier och elektronisk utrustning (giller i

EU och andra europiska linder med separata insamlingssystem

Denna symbol pa produkten, batteriet eller pa fnrpz\ckmngen belyder att
produkten samt batteriet inte skall behandlas som vanligt |
Pé vissa batterier kan denna symbol anvindas i kombination med en
kemisk symbol. Den kemiska symbolen for kvicksilver (Hg) eller bly (Pb)
liggs till om batteriet innehaller mer dn 0,0005% kvicksilver eller 0,004%
bly. For att sikerstilla for att dessa produkter och batterier blir hanterade
pa ett riktigt sétt, kommer du att bidra till att skydda miljon och
minniskors hilsa fran potentiella negativa konsekvenser som annars
orsakats av felaktig avfallshantering. Atervinning av materialet vill bidra till att bevara
naturens resurser.

Nir det galler produkter som av sikerhet, prestanda eller dataintegritetsskil kraver
permanent anslutning av ett inbyggt batteri, bor detta batteri bytas av en auktoriserad
servicetekniker. For att forsakra att batteriet och de elektriska produkter blir behandlat
korrekt skall dessa produkter levereras till en dtervinningsstation for batterier och elektriska
produkter nir de ar forbrukat. For alla andra batterier, vanligen se avsnittet om hur man tar
bort batteriet pa ett sikert sitt. Limna batteriet pa en atervinningsstation for forbrukade
batterier. Fér mer detaljerad information rérande korrekt avfallshantering av denna produkt
eller batterier, viinligen kontakta ditt kommunkontor, din avfallsstation eller din aterforsiljare
déir du képt produkten eller batteriet.

Denna produkt har tillverkats av eller pa uppdrag av Sony Corporation, 1-7-1 Konan
Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japan. Frigor som rér produkternas dverensstimmelse, grundar
sig pa Europeiska unionens lagstiftning skall stillas till den auktoriserade representanten,
Sony Deutschland GmbH, Hedelfinger Strasse 61, 70327 Stuttgart, Tyskland. For

service och garantidrenden, vinligen se de adresser som finns i de separata service och
garantihandlingarna.

Features og funktioner
@ Hgj kapacitet

Enheden kan oplades ca. 1,000 gange*.

* Dette er en tilnzermelse, baseret p resultaterne af de test, der er udfort af Sony under
folgende forhold. Det reelle antal gange, man kan anvende enheden, afheenger af
apparatet og brugsforholdene.

Opladningsforhold: 4.2 V 0.5 ItA (CC/CV) / Sparrestrom for opladning; 0.05 ItA /
Afladningsforhold: 0.5 ItA / Spzerrestrom for afladning: 3 V / Temperaturforhold: 23°C
@ Sikkerhedsfunktioner
Funktion til forebyggelse af overopladning / Sikkerheds-timer / Funktion til unormal hoj
temperatur
® Stremforsyning til op til 4 enheder p4 samme tid
Laes omhyggeligt de falgende instruktioner for brug.
Dele

[1] Micro USB-inputport / [2] USB-outputport / [3] Knap til at stoppe/starte USB-effekt

og til at kontrollere resterende batterikapacitet / [4] Gren LED-indikator / [5] Orange

LED-indikator / [6] USB-stik / [7] Micro USB-stik

Referenceoversigt for LED-indikatorstatus
Orange LED-indikator

Denne indikator viser enhedens opladningsforhold.

LED-indikator Opladnings-forhold

Lyser Opladning

Lyser ikke Afsluttet opladning/afbrudt

Blinker hurtigt
Gron LED-indikator

Denne indikator viser stromforsyningsforholdene til den baerbare enhed.

Fejlfunktion

Driftstid

USB-outputport Driftstid

5V, maks. 6,9 A

(T alt 4 USB-udgangsporte) Ca. 100 minutter

* Drifttiden varierer afhengigt af batteriforhold, opbevaringsforhold og den baerbare enhed.

Specifikationer

Input DC5V

Output DC 5V, 4 porte 6,9 A (maks.)
Mal (B/H/L) 84.4 mm x 175.0 mm x 23.5 mm
Veegt Ca.550 g

Driftstemperatur 0°C-35°C

* Brug i driftstemperaturintervallet.
Zndringer i design og specifikationer kan foretages uden varsel.
Fejlfinding
Opladni id r enheden er kor ladning tager mindre end 15 timer (fra
vekselstramsadapter) eller 50 tlmer (fra standard USB-port)]. Driftstiden til den
bzerbare enhed er kort.
Enhedens levetid er opbrugt, eller der er en fejlfunktion.
= Nar driftstiden er utrolig kort, selv nar enheden er fuldt opladet, er enhedens levetid
opbrugt. (levetiden varierer afhaengigt af brugen).
= Hvis fejlfunktionen fortsatter, skal du kontakte Sony-forhandleren eller et autoriseret
Sony-servicecenter.
Enheden kan ikke forsyne den bzerbare enhed med strem, eller den grenne LED-
indikator lyser ikke.
Den baerbare enhed er ikke i opladningstilstand.
< Kontroller og set den baerbare enhed i opladningstilstand.
= Tand den baerbare enhed for opladning.
Den grgnne LED-indikator blinker hurtigt.
USB-outputeffekten overstiger dette produkts graenser.
2 Sorg for, at den baerbare enheds effektspecifikation er inden for dette produkts graenser.

Kontakt din Sony-forhandler eller et autoriseret Sony-servicecenter, hvis du har yderligere
sporgsmal.
Advarsel
@ Pas pi ikke at komme til at kortslutte enheden. For at undga kortslutning, méa enheden ikke
komme i kontakt med metalgenstande (menter, hirnéle, nogler osv.). ® Enheden kan blive
varm under opladning. Dette er normalt. Veer forsigtig ved handtering. ® Brug produktet
rigtigt for at undga elektrisk stod.

FORSIGTIG
Tab ikke produktet, anbring ikke tunge ting pa det eller undga at stede kraftigt til det.
Anbring produktet pa et stabilt sted. ® Opvarm ikke enheden, og lad veere med at braende
den. @Produktet ma ikke skilles ad eller samles igen. @ Dette apparat er ikke beregnet til
anvendelse for personer (inkl. born) med reducerede fysiske, sansemaessige,
bevaegelsesmaessige eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, medmindre de
overvages eller har faet ve]l;dmng ibrugen af apparatet af en person, som er ansvarlig for
deres sikkerhed. Born skal overvages for at sikre, at de ikke leger med apparatet.
® Driftstemperatur: 0 °C - 35 °C. Oplad enheden ved temperaturer mellem 10 °C - 30 °C for
at optimere opl i @ Udszet ikke produktet for direkte sollys eller vand.
@ Udszet ikke batterierne for heje temperaturer. ®Nir produktet er i brug, mé det ikke
tildeekkes med materialer, sasom teepper. @ Enhedens kontaktoverflade skal altid holdes ren.

Bemaerkninger om brugen af dette produkt
®Oplad ikke enheden i naerheden af tv, radio eller tuner, da der kan opsta stoj. ® Yderligere
oplysninger om driften af den barbare enhed henvises til brugervejledningen. Driften
varierer afhangigt af enheden. ®Hold stikket, den indvendige side af USB-outputporten og
enhedens tilslutningsterminaler rene. ® Ror ikke direkte ved tilslutningsterminalerne og stik
ikke fingrene ind i dem.
GARANTI
Vores pmduklgaranu er begraenset nl selve enheden, nir den anvendes normalt i

med betj: og iljoet. Derfor anerkender og
accepterer kunden, at:
®Sony er ikke ansvarlig for skader eller tab hidherende fra brug af dette produkt eller for
noget krav fra tredjepart. ®Sony er ikke ansvarlig for problemer med din MP3-afspiller,
mobiltelefon eller anden hardware, som skyldes brugen af dette produkt, produktets egnethed
til bestemt hardware, software eller ydre enheder, driftsmaessige konflikter med anden
installeret software, tab af data eller anden form for uundgaelig skade eller skade som folge af
uheld. ®Sony er ikke ansvarlig for ekonomiske tab, tabt fortjeneste, krav fra tredjepart osv.,
som skyldes brugen af dette produkt.

Bortskaffelse af udtjente batterier samt elektriske og elektroniske produkter
elder for den Europziske Union og andre europziske lande med separate
indsamlingssystemer

Dette symbol pé produktet, batteriet eller emballagen betyder, at
produktet og batteriet ikke mé bortskaffes som husholdningsaffald. Pa
visse batterier kan dette symbol anvendes i kombination med et kemisk
symbol. Det kemiske symbol for kviksolv (Hg) eller bly (Pb) er anfort hvis
batteriet indeholder mere end 0,0005% kviksolv eller 0,004% bly. Ved at
sikre at disse produkter og batterier bortskaffes korrekt, tilsikres det, at de
mulige negative konsekvenser for sundhed og miljo, som kunne opsta ved
en forkert affaldshandtering, forebygges. Materiale geni

Jéljella olevan virran tarkistaminen
1. Paina laitteen painiketta.
Oranssi LED-merkkivalo vilkkuu jéljelld olevan virran mukaan.

@ Aertoupyieg acpahelag
Agttovpyia amotpomiic vteppopTiong / Xpovodiakomtng acpaleiag / Aettovpyia
EVTOTIUOHOD pn) Kavovikig Beppokpasiag

LED-merkkivalo Latauksen tila

4 merkkivaloa Noin 60 ~ 100%

3 merkkivaloa Noin 40 ~ 60%

2 merkkivaloa Noin 20 ~ 40%

1 merkkivalo Noin 1 ~20%

Sammuu 0%

* VoAkun kuntoa ei voi tarkistaa, kun laite sy6ttad virtaa kannettavaan laitteeseen.
Virransyo6tto kannettavaan laitteeseen
1. Kytke USB li (jota k laite tukee virallisesti vaan
laitteeseen. * Kytke USB-kaapeli oikein.
2. Kytke USB-kaapelin toinen paa laitteen USB-lahtoporttiin.
3. Paina laitteen painiketta.
4. Irrota laite pistorasiasta, kun lataus on valmis.
* Tarkista kannettavan laitteen lataustila.
Huomautuksia
® Laitteen USB-laht6portti on vain vir 4 varten. Al kytke tietokoneen tms. USB-
porttiin. Seurauksena voi muuten olla toimintavirhe. ® Kun kannettavaa laitetta ladataan télld
laitteella, latausaikaan vaikuttaa kannettavan laitteen akun tila. ® Huomioi, etti joissakin
kannettavissa laitteissa muisti saatetaan menettid yllittien riippumatta siitd, kiytetaanko sitd
laman laitteen kanssa tai ei (lue lisitietoja kannettavan laitteen mukana toimitetusta
Gohjeista). Varmuuskopioi muisti ennen timin laitteen Kayttsa. Sony ei ole vastuussa
muistin menettimisesti. ® Jos laitetta ei ole kiytetty pitkdiin aikaan, siti ei voida ladata
tiyteen. Laite voidaan kuitenkin taas ladata tiyteen, kun se ladataan ja sita kiytetiin
syottamiseen toistuvasti (kaksi tai kolme kertaa).
Latausaika

Sisdinen akku Latausaika

37V Noin 15 tuntia (1.5 A:mn verkkolaitteesta)
(yleensi 3,460 mAh / vihintdin 3,367 mAh) Noin 50 tuntia (USB-vakioportista)

* 1 inen on mahdolli
jonka nimellisarvo on vahintdin 5V 0.5 A.
* Huomaa, ettd timén tuotteen maksimitulovirta on 1.5 A.

Syoéttoaika

kiyttamalld USB-lahdolld varustettua vaihtovirtasovitinta,

USB-lahtoportti Syottoaika

5V, enint. 6,9 A

(yhteensa 4 USB-lihtGporttia) Noin 100 mimuuttia

* Virransyottoaika vaihtelee akun tilan, silytysolosuhteiden ja kannettavan laitteen mukaan.

Tekniset tiedot

Tulo DC5V

Lihts DC 5V, 4 porttia 6,9 A (enint.)
Mitat (L/K/P) 84.4 mm x 175.0 mm x 23.5 mm
Paino Noin 550 g

Kayttolampotila 0°C-35°C

* Kiyta laitetta sopivassa lampatilassa.
Muotoilua ja teknisii tietoja voidaan muuttaa ilman eri ilmoitusta.
Vianmaaritys
Laitteen latausaika on lyhyt (lataus kestdd alle 1 5 tuntia [verkkolaitteesta] tai
50 tuntia [USB-vakioportista]). Vir otto on lyhyt.
Laite on kayttoikdnsa paassa tai toimii virheellisesti.
= Kun virransyéttdaika on erittiin lyhyt, vaikka laite on tiyteen ladattu, laite on
Kkiyttoikansa paassa. (kaytt voi vaihdella kiyton mukaan).
2 Jos laitteessa on toimintahdirid, ota yhteytta Sony-jalleenmyyjain tai valtuutettuun
Sony-huolt
Laite ei voi sy
syty.
Kannettava laite ei ole lataustilassa.
= Tarkista ja aseta kanncnava laite lataustilaan.
= Kytke virta k i ennen |
Vihred LED-merkkivalo vilkkuu nopeasti.
USB-virtaldhto on suurempi kuin timén tuotteen rajoitus.
9 Varmista, etti kannettavan laitteen virtamiritykset ovat korkeintaan timin tuotteen
rajoitusten rajoissa.

lai tai vihred LED. i ei

s 1 h

yyjddn tai Itoon, jos sinulla on muuta

us
.A]a paasta laitetta oikosulkuun. Pidé laite loitolla memlhesmelsta (esim. kolikoista,

bidrager ligeledes til at beskytte naturens ressourcer.

Hvis et produkt kraever vedvarende elektricitetsforsyning af hensyn til sikkerheden samt
ydeevnen eller data integritet, ma batteriet kun fiernes af dertil uddannet personale. For
at sikre en korrekt handtering af batteriet og det elektriske og elektroniske udstyr, bor
de udtiente produkter kun afleveres pa derti indrettede indsamlingspladser beregnet ti
ing af batterier og elektriske og elektroniske produkter. Med hensyn til ovrige

LED-indikator Stremforsynings-forholdene

Lyser Medfolger

Blinker langsomt Lav batteristand

Blinker hurtigt Fejlfunktion

* Huvis der opstar en funktionsfejl, bor du stoppe brugen og kontakte din Sony-forhandler
eller et autoriseret Sony-serviceveerksted.

Sadan oplades enheden

1. Tilslut micro-USB-stikket pa det
inputport. * Tilslut USB-kablet korrekt.

2. Tilslut den anden ende af det medfalgende USB-kabel til USB-porten pa din
computer osv.
Den orange LED-indikator lyser.

3. Frakobl USB-kablet, nér den orange LED-indikator slukker.

Bemaerk

Hvis batteristrommen for computeren osv. er lav, skal du slutte vekselstromsadapteren til din

computer osv. for at bruge den.

Sadan kontrolleres resterende stram

1. Tryk pa knappen pa enheden.

USB-kabel til enhedens micro-USB-

batterier, se venhgat 1fsmt(e( der omhandler sikker ﬁemelse af b.mener Bancne( skal derefter
afleveres pé et d beregnet til affaldshandtering of g af batterier.
Yderligere information om gemndvmdmg af dette produkt eller batteri kan fas ved at kontakte
den kommunale genbrugsstation eller den butik, hvor produktet eller batteriet blev kobt.

Dette produkt er fremstillet af eller pa vegne af Sony Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku
Tokyo, 108-0075 Japan. Foresporgsler relateret til produkt overensstemmelse i henhold til
EU lovgivning skal adresseres til den autoriserede repraesentant, Sony Deutschland GmbH,
Hedelfinger Strasse 61, 70327 Stuttgart, Tyskland. For service eller garanti henviser vi til de
adresser, som fremgar af vedlagte service- eller garantidokumenter.

Ominai ja 0t
@ Suuri kapasiteetti
Laite voidaan ladata noin 1,000 kertaa*.
* Tamd on likimadrdinen arvo, joka perustuu Sonyn seuraavissa olosuhteissa tekemien
kokeiden tuloksiin. Todellinen mahdollisten kiyttokertojen maéra riippuu laitteesta ja

Kiyttooloista.
Latausolosuhteet: 4.2 V 0.5 ItA (CC/CV) / Lalauksen katkaisuvirta: 0.05 A /
Pur 0.5 ItA / Pur tk ite: 3 V / Lampdtila: 23°C

@ Turvatoiminnot

jne.), jotta se ei joudu oi Laite voi
ladattaessa. Tima on normaalia. Kisittele varovasti. @ Kayti titi tuotetta oikein sihkoiskujen
vilttimiseksi.

/\ VAROITUS

@ Ali pudota laitetta, aseta sen paille painavia esineiti iliki kohdista siihen voimakkaita

ja. @ Aseta tuote tukevaan paikkaan. @ Ald kuumenna laitetta tai hévitd sitd polttamalla.

pura laitetta osiin tai kokoa sité uudelleen. ®ZLaitetta ei ole tarkoitettu sellaisten

henkildiden (elka lasten) kiiyttdn, joiden vajavaiset fyysiset tai henkiset kyvyt ja aistit tai
uute | laitteen kiyttod, ellei henkilon turvallisuudesta

vastaava henkllo valvo laitteen kiyttdd tai jollei timi ole opastanut riittdvésti laitteen kaytossi.

Lapsia tulee valvoa, jotta he civit leiki laitteella. ® Kayttolampétila: 0 °C - 35 °C. Jotta,

latauskapasiteetti olisi paras mahdollinen, lataa laite 10 °C - 30 °C:n limpotilassa. ® Al altista

laitetta suoralle auringonvalolle tai vedelle. @ Ald altista laitetta korkeille limpétiloille tai

kosteudelle. ® Al peita laitetta kiyton aikana esimerkiksi peitolla. ® Laitteen kosketuspinnat

tulee aina pitdd puhtaina.

Huomautuksia tuotteen kaytosta

® Lataa laite etiiilld televisiosta, radiosta tai virittimest, jotta se ei aiheuta hiirioita.

®L; etoja kannettavan laitteen kiyttamisestd on k laitteen k

Kaytto vaihtelee laitteen mukaan. ®Pida pistoke, USB-lihtGportin sisdosa ja laitteen

liitantakérjet puhtaina. ® Al kosketa liitantikrkid suoraan tai tyénna sormiasi niihin.

TAKUU
T k rajoittuu vain | itseens, k
Sohjeiden ja jarjestel piristdn mul i

aalisti
ja hyviksyy sen,

itd kiytetddn nor
ten asiakas myont

.Sony ei ole vastuussa timi tuotteen kiytdstd aiheutuvista vahmgolsld tai menetyksistd eiki
mistian kol osapuolen vaatimuk Sony ei ole vastu P3-soittimesi,
matkapuhelimesi tai muun laitteesi onge]mnsta  jotka syntyvit timan tuotteen kiiytosti,

desta tietyn I i ) i
Kayttoristiriidoista muiden asennettujen oh;elmlslo;m Kanssa, tietojen menetyksestd tai

Ylnhmamnen estotoiminto / [urva ajastin / Epdnormaalin limpétilan tarkkail

vir otto jopa 4 laitteeseen

Lue seuraavat ohjeet huolellisesti ennen kayttd

icro-USB-tuloportti / @ USB-lihtoportti /

Painike UQB -virran
ja akun varauksen tarki: i/

merkkivalo / (5] Oranssi LED- merklivalo [6] USB-iitin /

Micro-USB-liitin

USB-utgang Stromforsdrjningstid Den orange LED-indik blinker, aft at den de strom.
5V, Max 6,9 A Cirka 100 minuter LED-indikator Opladnings-forhold
(Totalt 4 utgiende USB-portar) 4 indikatorer Ca. 60 ~ 100% Osat
* Stromforsorjningstiden varierar beroende pa batteriets kondition, lagringsforhallandena och —
den birbara enheten. 3 indikatorer Ca. 40 ~ 60%
Specifikationer 2 indikatorer Ca.20 -~ 40% LED-merkkivalon tilan viitetaulukko
Inmatnin, DC5V
Utmamingg DC 5V, 4 portar 6,9 A (Max.) 1 indikator Ca.1~20% Oranssi LED-merkkivalo
Matt (B/H/L) 84.4 mm x 175.0 mm x 23.5 mm Tama merkkivalo laitteen latauksen tilan.
Vikt Cirka 550 g Lyser ikke 0%
LED-merkkivalo

Anvindningstemperatur 0 °C - 35 °C
* Anvind modulen inom temperaturintervallet for anvindning.
Design och specifikationer kan komma att dndras utan foregdende meddelande.
Felsoknlng

laddningstid ir kort [laddnii
eller 50 timmar (fran
enheten ar kort.

r tar mlndre an 15 tlmmar (fran nitadapter)
dard USB-port)]. till den barbara

d ér slut eller fungerar inte som den ska.

= Nir stromférsorjningstiden dr extremt kort &ven nir modulen ér fulladdad har
modulen ntt slutet pa dess livslingd. (hur linge modulen kan anvindas varierar
beroende pé anvindningen).

> Kontakta din Sony-aterforsiljare eller en auktoriserad Sony-serviceinrittning om det

_ uppstar nigot fel.

TMOKa3Ba, Ye MPOMYKTHT ¥t 6aTepuATa He TPAGBA fja Ce TPETHPAT KaTo
JIOMaKMHCKM OTHabK. [Ipy HAKOM GaTepiut TO3U CUMBOT Ce MIION3BA B
KOMOMHALMA ¢ O3HAYEHME HA XUMUYeCKH efleMeHT. O3HaYeHNeTo Ha
Xummdeckus enement xusak (Hg) um onoso (Pb) ce go6ass ako
GarepuaTa chaBpxKa nosede ot 0,0005% skusak umu 0,004% onoso. Karo
TIpefiajieTe Tesu MPORYKTH 1 GaTepuy Ha MPaBUTHOTO MACTO, Bute e
TIOMOTHeTe 3a IPEOTBPATABAHE HA HErATMBHUTE IOC/IEACTBIA 32

OKO/IHATa CPEfia 1 YOBEIIKOTO 3APABE, KOMTO GUXa BH3HMKHA/N TIPH H3XBHP/IAHETO MM Ha

mscro. P TO Ha MaTepua/IUTe IIje CIIOMOTHE /1d C€ ChXPAHAT
IPUPOJHNTE PeCypPCH.

3a IIPOJYKTH, KOUTO OT I/IE/IHA TOYKA HA Ge30IIaCHOCT, IIPABM/ICH HAYMH HA e/CTBIE WL
CbXpaHeHIe Ha JJaHHM M3UCKBAT GarepusTa ja G'bJie IOCTOAHHO CBbp3aHa (Brpajiena), Tasu
Garepus Tpa6Ba 1a 6bjie caMo oT KBaU(UIMpPaH cepBu3eH nepconar. 3a a

CTe CUTYpHH, Ue BrpajieHaTa 6aTepus e 6bjie TpeTHpaHa IPaBIIHO, IPEaiiTe CTapHTe
POJYKTH B CHOUPATE/eH MYHKT 32 PEMK/IMPAHE Ha e/IeKTPHYECKH U eNeKTPOHHH ypen. 3a
BCHYKI OCTaHAIU GaTepuit MO/ IIPOUETETe B YIBTBAHETO KaK A M3BA/MTE 110 Ge30macen
Haunn GarepuaTa ot npopykra. Ilpenaiite s B ChOMPATENHNA IYHKT 32 PeLMKIMPaHe

Ha usnonssanu 6arepui. 3a nogpobHa nupop OTHOCHO PELMK/INPAHETO HA TO3U
npoyKT win Gatepus Moxere ia ce 06bpHeTe KbM MECTHATa Ipajicka ynpasa, pupmara

len kan inte
ténds inte.
Den bérbara enheten &r inte i laddningslage.
= Kontrollera och still in den bérbara enheten i laddningslige.
> Starta den birbara enheten fore laddningen.
Den gréna LED-indikatorn blinkar snabbt.
USB-strémutgangen 6verskrider gransen for denna produkt.
2 Kontrollera att stromspecifikationen for den bérbara enheten ligger inom grénsen for
denna produkt.

6rja en barbar enhet eller den gréna LED-indikatorn

Kontakta din Sony-éterforsiljare eller auktoriserad Sony-serviceinréttning om du har
ytterligare fragor.

Varning

®Kortslut inte modulen. Hall modulen borta fran alla metallfremal (t.ex. mynt, harnalar,
nycklar etc.) for att undvika kortslutning. ® Modulen kan bli varm under laddning. Detta dr
normalt. Var forsiktig nir du hanterar den. ® Anvénd den hiir produkten som den ér avsedd
att anvindas for att undvika elektriska stotar.

/\ FORSIKTIGT

® Tappa inte den hir produkten, placera inte tunga féremal pa den och utsitt den inte for
kraftiga stotar. @ Placera produkten pa en stabil plats ® Virm inte upp modulen och kasta

* Batteritilstand kan ikke kontrolleres, nar enheden forsyner en barbar enhed med strom.
Sadan stromforsynes en barbar enhed

1. Tilslut et USB-opladningskabel (officielt tet af den baerbare enhed) til
den baerbare enhed. * Tilslut USB-kablet korrekt.
2. Tilslut den anden ende af USB-kablet til enhedens USB-outputport.

3. Tryk pa knappen pé enheden.
4. Frakobl din enhed, nar opladningen er udfert.
* Kontrollér opladningsstatus for din baerbare enhed.

Bemaerkninger

®Enhedens USB-outputport er kun en stromforsyning. Du ma ikke oprette forbindelse til
computerens USB-porte osv. Hvis du gor det, kan det medfore fejl. ®Nar du oplader en
beerbar enhed med denne enhed, vil opladningstiden variere, afhangigt af den beerbare
enheds battemmtm @ Vi mé advare om, at der i nogle baerbare enheder kan opsté pludseligt
tab af input-} Ise, uanset om de des sammen med denne enhed (se oplysninger
i brugervejledningen, der fulgte med den barbare enhed). For produktet tages i brug, skal du
huske at sikkerhedskopiere input-hukommelsen. Sony er ikke ansvarlig for tab af
hukommelse. ®Hyis enheden ikke har veeret i brug i lengere tid, kan den ikke oplades fuldt
ud, men enheden kan blive fuldt opladet ved at oplade og forsyne med strom gentagne gange
(to eller tre gange).

Opladningstid

Indbygget batteri Opladningstid

Ca. 15 timer (fra 1.5 A vekselstromsadapter)
Ca. 50 timer (fra standard USB-port)

37V %6
(typ. 3,460 mAh / min. 3,367 mAh)

* Opladningen kan foretages med en vekselstromsadapter med USB-output Klassificeret til
5V 0.5 A eller hojere.
* Bemark venligst, at dette produkts maksimale indgangsstrom er 1.5 A.

Latauksen tila

Syttyy Lataa

Sammuu Lataus paattynyt/Irrotettu

Vilkkuu nopeasti Virhetoiminto

Vihred LED-merkkivalo

Tédmi merkkivalo osoittaa virransydton tilan kannettaviin laitteisiin.

LED-merkkivalo Virransyottétilat

Syttyy Sydttdd virtaa

Vilkkuu hitaasti

Virta vihissd

Vilkkuu nopeasti Vithetoiminto

muista tah tai Sony ei ole vastuussa taloudellisista
vahingoista, menetety vaatimuksista jne., jotka syntyvit
tamin tuotteen kaylds

Témi symboli laitteessa, paristossa tai pakkauksessa tarkoittaa, ettei
laitetta ja paristoa lasketa normaaliksi kotitalousjatteeksi. Tietyissd
paristoissa titd symbolia voidaan kiyttaa yhdessa kemikaalia ilmaisevan
symbolin kanssa. Paristoon on lisitty kemikaaleja elohopea (Hg) ja lyijyd
(Pb) ilmaisevat symbolit, jos paristo sisiltid enemmin kuin 0,0005 %
elohopeaa tai enemmin Kuin 0,004 % lyijyd. Varmistamalla, ettd nimé
laitteet ja paristot poistetaan kiytostd asiaan kuuluvalla tavalla, autat
estaimaan mahdollisia negatiivisia vaikutuksia luonnolle ja ihmisten
terveydelle, joita ndiden tuotteiden v: hivittiminen saattaa aiheuttaa. Materiaalien
kierritys auttaa sdstamaan luonnonvaroja.

Mikili tuotteen turvallisuus, suorituskyky tai tietojen sdilyminen vaatii ettd paristo on
kiinteisti kytketty laitteeseen, tulee pariston vaihto suorittaa valtuutetun huollon toimesta.
Jotta varmistetaan, et kiytosti poistettu paristo kisitellddn asianmukaisesti, tulee

nimi tuotteet viedd kiytostd poistettujen sihko- ja elektroniikkalaitteiden kierratyksesti
huolehtivaan vastaanottopisteeseen. Muiden paristojen osalta tarkista kéyttoohjeesta miten
paristo poistetaan tuotteesta turvallisesti. Toimita ka

kierrityksestd saa
on ostettu.

4, josta tuote tai paristo

Timi tuote on valmistettu Sony Corporationin puolesta, Sony Corporation, 1-7-1 Konan
Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japani. Témin tuotteen Euroopan Unionin lainsiddidnnon
vaatimustenmukaisuutta koskevat kyselyt tulee osoittaa valtuutetulle edustajalle, Sony

* Toimintavirheen sattuessa lopeta kiytto ja ota yhteyttd Sony-myyjain tai
Sony-huoltoliikkeeseen.

Laitteen lataaminen

1. Kytke mukana toimitetun USB-kaapelin micro-USB-liitin laitteen micro-USB-
tuloportt * Kytke USB- kaapeh oikein.

2. Kytke mukana toimi USB: lii
Oranssi LED-merkkivalo syttyy.

3. Irrota USB-kaapeli, kun oranssi LED-merkkivalo sammuu.

Huomautus

Jos tietokoneen tai vastaavan akun varaus on alhainen, kytke se laturiin.

toinen paa ti tms. USB-porttiin.

D hland GmbH, Hedel Strasse 61, 70327 Stuttgart, Saksa. Huolto tai takuu asioita
koskevat kyselyt pyydimme ystavillisesti osoittamaan takuu tai huolto dokumenteissa
mainituille edustajille.

GR (EAAnViK

XapaktnpioTiKa Kat AEITovpyieg
@ YynAn xwpnukémTa

H povada pmopei va goptiatei mepimov 1,000 gopeg*.

* Tlpbxeral yia ektiunon pe Paon Ta amoTeNéopaTa TV SOKIHY oV EXOVY
mpaypatonowfei and T Sony V6 TI¢ Tapakdtw ouvbikes. O Mpaypatikog apiBuog
QOpWY OV wmpzl va xpnotponownBei n povada eaptdtal and n GoKELN Kat TIG
ouvikes xpriong.

ZuvBijes popriong: 4.2 V 0.5 ItA (CC/CV) / Pebpa anoxoms gépTiong: 0.05 ItA /
ZuvBikeg amogoptiong: 0.5 ItA / Pedpa anokormis anogoptiong: 3 V / ZuvBijkeg
Beppokpasiag: 23°C

OXPOVN TIAPOXT| TPOPOd og éwg ka4
AoBAoTE MPOCEKTIKA TIG MAPAKATW 08NYieC PV amo Tn xprion.
Mépn
@bpa e680v micro USB / [2] @bpa eE6S0v USB / [3] Kovpni yia Staxomi/évaptn
1ox00og USB kat yia éAeyxo TG vtoAowng xwpntikotntag pratapiag / [4] Tpaoivy
evdeuwctiki) Auxvia LED / [5] Moprokai evdeucti Avgvia LED / [6] Boopa USB /
Boopa micro USB
Mivakag avagpopdg yta Ty Katdotaon Twv eVSEIKTIKWV Auxviwv LED
Moptokadi evéektikn Auxvia LED
Avth 1 evdenctikn hyvia Seixvet Tig ouvBiKeg popTIong TG povadag.

Evéeictikn Avxvia LED JuVBrKeg PopTIoNG
Avael Doprion
. OMoxMijpwan goptione/
Zhivet anoovvdedepévn
AvaBoaprvet ypriiyopa BAapn

Mpactvn evéeiktiki Auxvia LED

Avti n evSewctikn Avyvia Seixvet Tig guvBijkes Tpogodooiag pevpatog mpog T gopnTh
OVOKEDT).

Evéeiktikn Auxvia LED Zuvbrkeg Tpo@odoaiag pevpatog

Avapel Tpogodosia

AvaBooprve apyd Xapn\n woxvg pratapiag

AvaBoaPrvet ypiiyopa BAaBn
* Eav mpoktyet Suokertovpyia, SlakoyTe T Xprion Kat ETKOVWYHGTE PE TOV AVTITPOCWTO
NG Sony 1 To TANGIEGTEPO £§0VAIOSOTNHEVO KEVTPO eELTNpéTNOTG TG Sony.

MNa va @opticete Ty povada

1. Zuvdéote To Buopa micro USB Tou mapexopuevou kaAwdiov USB pe tn Bupa
£10680u micro USB tng povadac. * Zuvdéote 6wotd o kahddio USB.

2. ZuvdéoTe To AANO GKpO Tou apexdpevou kaAwdiou USB pe T BUpa USB tou
UTIOAOYIOTH| CaG.
H noprokali evSerktiir Avxvia LED avapet.

3. M6Aig n moptokali evoelkTikr Auxvia LED oprioel, amocuvdéate To kaAwdio USB.

Inpeiwon

Se mepinTwon OV 1 10XV TG HITATapiag Tov VTOAOYIOTH, k.. eival XapnAn, ouvSEaTe TO

pogodotiké AC GTOV UTOAOYLOTH, KT, yia Va TOV XpTOIHOTOU|0eTe.

Na va eAéyete T S1a0éo1un evépyeia

1. TMaTtAOTE TO KOUNTI EMAVW OTN povada.

H moproxai evdeucruc Avyvia LED avaBooprvel avioya ie Ty evépyeta mov

amopével.
Evdektikni Avxvia LED ZuvOnke @opTIong
4 evdeitelg Tepimov 60 ~ 100%
3 evdeielg Tlepimov 40 ~ 60%
2 evdeitelg Tepimov 20 ~ 40%
oo 1 éven Iepinov 1~ 20%
ZPrver 0%

* H xardotaon ¢ pnatapiag Sev eivat Suvatod va ekeyxBei otav 1) povada tpogodotel
PEDHA TIPOG A QOPNTH CUTKEVH.
Na va TpoPoSoTHOETE PEUHA GE P (POPNTIH) GUOKELN
1. Xuvdéote éva KaAwdio (popﬂcrnc USB (mou unoumpllsml Emcrnuu ané T eopnTH
GUOKEUR) 0TN POPNTH GUCKELN. * ZuvdéoTe 6watd To kakwdio U
2. Yuvdéote 10 GANO dKpo Tou KaAwdiou USB ue ™ B0pa e€650u USB ™G povadac.
3. Zuvdéote To AANO dKpo Tou KaAwdiou aTn Bupa e§680u USB tng povadac.
4. ATOCUVSECTE T CUOKEUN 0ag 6Tav n @OpTIon £xel ONOKANPwOEi.
* EAéyETe TV KATAGTAGT QOPTIONG TG QOPITHC GUOKEVIG.
ZNUEWOELS
®H 60pa e£650v USB g povadag mpoopiletat povo yia pogodoaia pevpatos. Mnv mmy
ouvdéete aTig BVpeg USB vrtohoylotdy, kA H evépyeta avth evdéxetatl va mpokaléoet
PAGPN. @Katd T 9OPTION HIAG YOPNTHG CUOKEVNG HE QLTI TT) povada, o XpOvog QopTIong
fa dlagépet avihoya pe TV KaTdoTaon TG KTaTapias TG @opnTiS ovoKeviiG, @ ag
unsvﬂupl{oupe OTL pEPIKEG POPITEG OVOKEVEG UTTOpel va VTOGTOVY SagVikn amAeia pviung
avefdptnTa edv xprioypoolodvTal pe avt T povéda f) Ot (ya kemropépetec, avatpétre oto
Lyxupn&o XPROTN OV TapéXETal pe T gopnT ovokevn). Ipv and Xprion avtov Tou
TIPOIOVTOG, PPOVTIOTE Vel SMOVPYACETE avTiypago acgaleiag TG VNG ov éxet eroayBei.
H Sony dev gépet cudvn ya v andleta g pvijune. ®Edv n povada dev xel
XpnooroinBei yia peydlo xpovikd Sidotnpa, Sev eivat Suvatdv va @optioTel mARpwS.
Q0T600, HETA ATo €] A £G QOPTITEIS KAl TPOg (800 1) Tpetg popéc) N
povada Ba amoxtroe T ﬁuvmnmm TAPOVG QOPTIONG.

Xpovog poptiong

Evowpatwpévn pratapia

Xpovog @opTiong

TTepimov 15 wpeg
(a6 petaoynpaTioTy
evallaooopevov
pevpatog 1.5 A)
Tepimov 50 wpeg
(o Tomcr] O9pa USB)

37V 6
(tom. xwpnTikéTnTa 3,460 mAh / ehay. 3,367 mAh)

* Elval eIKTi) N E1avagopTion XpHotHoToIdVTaG HETATXNHATIOTT] VAAAAGTOpEVOL
pevpatog eE650v USB ovopaotiki T 5 V 0.5 A 1 peyakdtepn.
* Emonuaivetat 6Tt To péyloTo pebpa e16630v Tov TPoiovTog eivar 1.5 A.

Xpovog tpogodoaiag

Oupa e€68ou USB Xpovog tpogodoaiag

5V, Méy. 69 A
(Zbvoo 4 Bupav e£650v USB)

* 0 xpévoG TPopodOsIas Slagépet avihoya e TV KaTaoTaon TG pratapias, Tis ouvikes
@VAagng kat TN QopnTr oLoKEVT.

TEXVIKA XapAKTNPIOTIKA

Eigodog Sovexée 5 V

‘E€odog Suvexéq 5V, 4 Bopec 6,9 A (Méy.)

Aaotaoeig (TI/Y/M) 84.4 mm x 175.0 mm x 23.5 mm

Bdpog Tepimov 550 g

Oepuokpacia Aerrovpyiag 0°C - 35°C

* Xpnotponowmote T povada eviog Twv opiwv g Beppokpaciag Aerrovpyiag.

Iepimov 100 Aemta

O oxediaopds kat o Tpodiaypagés vToKevTal ot aAayés xwpis Tpoeidornoinon.
EniAuon mpofAnpatwv
O xpévoc poéptiong TG povadag eivat pikpde [H péption Slapkei Miyétepo ané
15 wpeg (amé Tov avrantopa tvuMaocopzvou pevpatoc) i 50 wpeg (and pia Tumkn
Bupa USB)]. O xpévog n( EIV(II auvropo(.
H povada éxet @taoet oto T€No¢ TNG & Jwng g Suoh
2 Orav 0 xp6vog Tpogodooiag eivat idlaitepa GOVTOpOG aKOpA Kt av 1) povq&a eivat
TANPWG POPTIOREVT, T Hovada éxet gTATEL 0TO TENOG TG Stdpketag (wrg TG. (n
Siapketa {wiig Stagépet avahoya pe T xprion).
> Edv napovatactei Suokettovpyid, EMKOIVWVIOTE HE TOV QVTIPOOWTO TG Sony 1 pe
Kkamoto e§ovatoSoTnuévo kévipo eEumnpétnong tng Sony.
H povada Sev pnopei va TpopoSoTiioel pe pEUA TN POPNTIH CUGKEVN 1) N TpAcIvn
gvdekTikn Avxvia LED 8sv avaper.
H @opntri ouokeun dev Bpioketal o€ Aertoupyia @opTIONG.
2 EXéyEre kat puBpioTe 0 gopnTh ovokev) o€ Aetrovpyia gopTiong.
= Evepyomou|oTe T 9OpNTr) GUOKEVT TILY amd TN QOPTION.
H npaowvn evéeiktiki Auxvia LED avaBoofrvet ypriyopa.
H £€080¢ 10x00G USB unepBaivel To 6pIo autou TOU TPOIGVTOC.
2 BePaiwbeite 6Tt n tpodiaypagi 10X00g TG gopnTig CLaKEVHS PpiokeTal EVTOG TOL
0piov AUTOY TOV TPOIGVTOG.

Tia mepauTépw epWTNOELS EMKOVWVHOTE [E TOV AVTIMPOCWTO TNG Sony 1j fe KAToLo
££0V01000TNIEVO KEVTPO eEvTMPETNOTG TG Sony.

Mpo&idomoinon

@ Mny Bpayukvrhavere T povada. My tonobeteite T povdda kovrd oe onotodijrote
HETaAIK6 avTikeipevo (my képpata, govpkéTes paAkio, KAewdid, KAT.) yia Ty amotpor
ﬁpnxwuk)\wpmoc @ H povada pmopei va Beppavbei katd m Sidpreia G @opTIoNG. AVTO
eivat puotohoyio. [IpootxeTe KaTd To Xeipiopo. ®XPNOYOTIOUITE QUTO TO TPOI6Y TwOTa
yia T anotpornr nhektpomAngiac.

A\ NPOZOXH

@ Mnv mpokaleite Ty mwon Tov, Tonobeteite fapid avrikeipeva i aokeite peydhn Sovapn
o0& o To mpoi6v. @ ToroBerioTe aut6 To MPoid ot jua oTabepi) Béon. @My Bepuaivere 1y
anoppinete o€ puTId T povada. @My amo yeite i poloyeite Eava avtd
70 tpoidv. @H cuykeKkpipévn GuokevT dev npoopl(sml yia xprion ano dropa
(ovumephapBavopévay TadLdv) pe HEWEVES PUOIKES, aLoBNTPLeG 1) VONTIKEG IKavoTNTe 1}
ENkeyn epmelpiag Kat yvaong, eKtog eav Ppiokovral vid v entiPheym 1 vy kabodiynon
Yia T XpRion THG GVOKEVHG a6 dTopo oL sivat UTEBBLYO yia TV acpéreid Tous. Ta Tatdid
pénet va Bpiokovral kdtw and Ty emifheyn evijhika yia T Slacgdion e acpalovg
XProng TG ovokevns. ®Oeppokpacia Aerrovpyiag: 0°C - 35°C. Ta va Pehtiwoete T
duvardTnTa 9opTIong, YopioTe TN povdda oe Scppoxpnmsq pnaEu 10°C kaut 30°C. .Mqv
exBéTeTe QUTO TO P0GV OF amevBeiag nhiaxr] axtvoBolia 1y vepo. @ DurdETe pakpid and

vynhég Beppokpacieg 1) vypacia. @ Katd ) Xpron, unv KAOADTTETE QUTO TO TPOIOGY He VAIKG,
oG, Yo Tapaderypa, kovpéptec. @ H em@dvela enagrc TG Hovadag Tpémel va Slatnpeitat
mavta kaBapr.

ZNUEIWOELG OXETIKA HE TN XPHION AUTOU TOU TTPOIGVTOG

@ DoprioTe T povada pakpid amd TAedpaot), padiogwvo 1 déktn kabdg evdéxetal va
Tpokbyouy TapePoréc. @ Tia \emToppeleq OYETIKG e TN AerTovpyia TG QOPNTHG GUOKEVTG,
avarpékre 070 £YYEIdL0 XpROTN TG GVoKevNG. H Aertovpyia Stagépet avdoya pe T
ovokevr). ®AlatnpioTe T0 fuopa, To ecwTepd TG BUpag eE6dov USB kat Tovg akpodékteg
o0veang TG povadag kabapd. ®Mny ayyilete TOUG akpodékTeg CVUVIEONG pe Yopva xépia 1
TomoBeTeite Ta SAXTUAL 0AG 0TO ECWTEPIKO TOVG.

EFTYHZH

H £yydnor) Tov mpoiovTos a meptopileTat povo o) ovada, otav xprotponoteitat
Kavovikd, GOpgVa pe TG odnyie xpfiong kat to mepiaAlov ovotpatos. Enopévag, o
Tehatng avayvwpilet kat oopQwVel ot

®H Sony Sev gépet wﬂuvq yia Toxév {npia 1 andAeia ané  xprjon avrod Tov TpoibvToG 1
yia Tox6v akuboelg Tpitwy. @H Sony Sev gépet evBiov yia mpoPAfuata T ovokevrs
avanapaywyng MP3, Tov kivntod oag TnAep@vou 1 dANov vAIKoV, TOV TIPOKHTITOVY aTtd T
XPTON AVTOV TOV TTPOIGVTOG, TNV KATAAANAOTITA TOL TPOIGVTOG YIA GUYKEKPIUEVO VAIKO,
AOYIOUIKO 1) TIEpL@EPELaKEG GUOKEVEG, TN i cupPati) Aertovpyia e dAAo eykateatnpévo
Noyiopuks, v an@reia Sedopévev f dhkeg akobotes 1 avanogevkres (nuiss. ®H Sony Sev
@épet evBHVN Yia otkovopuké {npieg, StaguyovTa képdn, aflwoelg Tpitwy, KATL OV
TPOKOTITOLY ATO TN XPIOT) AVTOV TOL TPOIOVTOG.

Anoppyn malai@v nAekTpidv & nAeKTPOVIKMOV 0LOKEV@Y Kat Evalaktukr
duaxeipion @opnrwv nAekTpikdv oTRAGY Kat cuscwpevtwv (Ioyvet oty Evpwnaikr
‘Evwon) kat aAeg Evpwmaiié: e EexWPLOTA GVOTHUATA amoKkowdH

To 60uPoA0 ENAVW 0TO TPOIOY, EMAVW 0T Prtatapia 1} 0N Gvokevaosia,
Seivel 611 T0 MO0V kat N pratapia Sev mpénel va avnpsrwmlsml onwg
Ta owiakd anoppippata. Xe oplojiéve pratapies 1o Uup[}o)\o avto
uropei va xpnotpomnomnBei oe cuvvaouod pe éva Xnuiko aoupolo. Ta
Xnika obBora yia Tov uSpdpyvpo (Hg) 1j Tov [1oALBSo (Pb)
TpooTiBevtat av N pratapia mepiéxeL TeptoaoTeEPo and 0,0005%
vdpapyvpov 1} 0,004% poAvpdov. EEacpalifovtag 61t To Tpoidv kat ot
unatapieg amoppintovral 6wotd, fondate 0To va anoTpamovy dmoleg
APVNTIKEG EMMTAOELG 0TIV avBpdmivn vyeia kat aTo epIBaAlov, Tov Ba Tpoékumtay amd
TV un katdAAnAn Staxeipion twv anofAitwv. H avakdkAwon twv vikdy Bonda atnv
££OLKOVOUNON PUOIKDOV TTOPWY.

Ty mepinTwon mpoidvTwy Tov yia Adyous aopaleias, emdboewy, n akepaidTnTag
&éopwmv amartody T péviun 0uv6wr| He jua evowpaTopévn pmatapia, auTh n pratapia
Ba mpémet va avtikabioTatat p6vo amnd LEoumoéompwu TeXVIK6 Tposwkd. la va
eEaogalioete TV 0wWOTH peTayeipion TG pratapiag, TapaddoTe T0 TPOIOV 670 TENOG

G Stdpketag {wiig Tov 670 kKat@AAnho onpeio GLANOYHG NAEKTPIKOD Kat NAEKTPOVIKOV
egomhiopod ya avakvkAwon. TTny tepittwon GAwv Twy dANwY pratapioy, tapakalodpe
SeiTe TO THANA TTOV TEEPLYPAPEL TTWG VAL APAIPETETE PE ATPANELA TH) UTTATAPICL ATLO TO TTPOIOV.
Mapadote Ty pratapia 0To katdAAnAo onpeio GLANOYNG TV XpNaOTOMUEVLY
maTapLov yia avakdkAwon. [ia meploodTepes TANpo@opies axeTikd pe T avakdkhwon
QauTod TOL TIPOIOVTOG 1} TNG PITaTapiag, TaPaKAAOVE EMKOVWVAOTE He TIG SoTIkéG apXeg
TIG TIEPLOXTG 0AG, e TOV appoSLo Popéa aVaKVKAWOTG 1} TO KATAGTNHA OTTOV ayopdsaTe T
TPOIOV.

AvT6 TO TPOI6Y £XEL tel and 1} yia hoyapiaopo g Sony Corporation, 1-7-1
Konan Minato-ku Tokvo , 108-0075 lanwvia. EpwTAoEIG OXETIKA fe TNV CUHROPPWAT) TOL
TPOiOVTOG WG TPog TN vopobeaia Tng Evpwaikng Evwong Ba mpémet va anevBuvovrat otov
egovatoSotnuévo eknpdowro Sony Deutschland GmbH, Hedelfinger Strasse 61, 70327
Stuttgart, Feppavia. Iia omotodnmote Hépa vrooTAPIENG 1} £YYVNONG TOV TPOIOVTOG, Tapakala

Bpems 3apagkun

BctpoeHHan 6atapes Bpems 3apagku

TIpu6n. 15 wacos (0T ajanTepa nepeMeHHOTO
ToKa HOMMHATOM 1.5 A)
TIpu6n. 50 yacos
(ot cranpaprHoro nopra USB)

37V %6
(06bram. 3,460 MA /4 / MutH. 3,367 MA/4)

* BO3MOXKHA 3aps/IKa OT A/JATITEPa NIEPEMEHHOTO TOKa C BbIX0foM USB HoMuHanom 5 B 0.5 A
i Goree.
* YyruTe, 4TO MAKCUMa/IbHBII BXOJ{HOI TOK 9TOTO U3Je/usA cocrapisier 1.5 A,

Bpemsa nogaun nutaHna

BbixogHoii USB-nopt Bpema nopgaun nutanna

5 B, He 6ornee 6,9 A (Bcero s 4

BBIXOHbIX USB-opToR) [lpu6. 100 susny

* Bpems 1mojfaui MUTaHNSA 3aBUCH]
I1ePEHOCHOrO YCTPOIiCTBa.

TexHMYecKne XxapaKTepncTukmn

T COCTOAHUSA GaTapeu, yCIOBUit XpaHeHus 1

Bxop 5 B OCTOSHHOTO TOKa

Boixort 5 B noctoamHoro Toka, 4 mopra, 6,9 A (Maxc.)
Pasmepsr (ILI/B/1T) 84.4 MM x 175.0 MM X 23.5 MM

Bec TIpu6m. 550 ©

PaGouas remneparypa  0°C-35°C

* Vcnionbayiite ycTpOIiCTBO pH paGosieii TeMIepaType B IPEAeNax AOMyCTHMOro

AManasoHa.

TlopTaTuBHOE 3aps/IHOE YCTPOCTBO
Cpenano B Kurae

KOHCTpYKIJHA 1 TeXHIMUECKUE XaPAKTEPUCTHKI MOTYT GBITh M3MeHeHbI 6e3

TIPe/IBAPUTENHOTO YBEAOMIEHNUA.

Mounck n ycTpaHeHune Hewcnpasuoc'reﬁ

Manoe Bpema 6noka ANUTCA MeHee 15 Yacos (o1

apjanTepa nepeMeHHOro Toka) unu 50 4acos (yepes craHgapTHbIA nopT USB)].

Manoe Bpems NoAaun NUTaHUA Ha NEPEHOCHOE YCTPOIICTBO.

WcTouHVK NuTaHmsa BOCTUT OKOHYaHWUA CpOKa Cﬂy)Kébl Wnn HencnpaseH.
2 Ecnu Bpems NOJiauH MUTAHMA 3HAUTENBHO COKPALIAETCA UKE TTPH NOTHOCTBIO

IlaTa USTOTOB/EHIA YKA3AHA HA YIAKOBKE I Ha STHKETKE H3IEMs TOCTe CUMBOOB «P/D» B
dopmare: «P/D: MM-YYYY», rie MM - mecsng, YYYY - rof; H3roToBIeHUS.

Znacdajke i funkcije
@ Visoki kapacitet

Ovaj modul moze se puniti otprilike 1,000 puta.*

* Ovo je procjena temeljena na rezultatima testova koje je proveo Sony u sljede¢im
uvjetima. Stvarni broj ponovnog koristenja modula ovisi o uredaju i uvjetima
koristenja.

Uvjeti punjenja: 4.2 V 0.5 ItA (CC/CV) / Propustena struja punjenja: 0.05 ItA / Uvjeti
praznjenja: 0.5 ItA / Propusteni napon praznjenja: 3 V / Uvjeti temperature: 23°C
@ Sigurnosne funkcije

funkcija za sprjecavanje prepunjivanja / sigurnosni tajmer / funkcija otkrivanja

neuobicajene temperature

gijom do 4 uredaja

Pazljivo procitajte sljedece upute prije uporabe.
Dijelovi

[1] Mikro ulazni USB ulaz / [2] Izlazni USB ulaz / [3] Gumb za uklj /isklj. napajanja

USB-a i provjeru preostalog kapaciteta baterije /
Naranéasti LED indikator / [6] USB prikljucak / [7] Mikro USB priklju¢ak
Referentna tablica statusa LED indikatora
Naran¢asti LED indikator
Ovaj indikator pokazuje uvjete punjenja jedinice.

LED indikator Uvjeti punjenja
UKljucen Punjenje u tijeku
Isklju¢en Punjenje zavrieno/iskljucen

Trepti brzo Neispravnost

Zeleni LED indikator

Ovaj indikator pokazuje uvjete napajanja prijenosnog uredaja.

3apsKEHHOM MICTOUHIIKE IIUTAHUA, STO SBHAUNT, YTO YCTPOICTBO JOCTUIIIO
CpoKa CIIysKObL. (CpOK CryKObl 3aBICUT OT HCIIONb30BAHMSA).
2 B cnyuae BOSHUKHOBeHA HeyCIpaBHOCTeii 06patuTech K ey Sony mwim B
OoduIMaTbHBI CEPBUCHBIIT LIEHTP Sony.
WUctounnk Ha
uHgukatop LED He 3aropaercsa.
TMepeHOCHOE YCTPOICTBO HE MEPEKIOYEHO B PEXIM 3apAAKN.
3 TIpoBephTe NIepeHOCHOE YCTPOICTBO i TIEPEKIIONUTE T0 B PEXUM 3APAMKIL
= Bxlounte n1epeHOCHOE YCTPOICTBO 1epe] 3apsAKOil.
3enen>m unHaunkatop LED yacto muraer.

unn

avatpéEate oTig Stevbivoelg Tov mapéxovTar oTa edikd Eyypaga vooTipIENG i Eyydnomg.

RU (Pycckun)

DOyHKYMN 1 cBONCTBA

JlaHHOE YCTPOVICTBO ABNIACTCA IOPTATHBHBIM GIOKOM IUTAHNA CO BCTPOEHHOI IMTHIA-
MOHHOJI AKKYMY/IATOPHOII GaTapeeit.

@ BbicoKan emKoCTb

VICTOUHMK IMTAHWA MOXKHO 3apAUKaTh PUGA. 1,000 pas*.

* DTy JaHHble IPUOIM3UTEIbHBI M OCHOBAHBI HA PE3Y/IbTATAX TECTOB, IPOBEEHHBIX
xommanwmest Sony. KomiuecTso 3apsaloK MCTOYHNKA INTAHMsA 3aBUCHT OT YCTPOICTBA
/WM YCTOBHIT MCTIONB30BAHMA.

@ OyHkuMM 6esonacHocTn
DyHKIMA TPEOTBP nku / Taitmep ¢
OIIpe/ieIeH s HEHOPMA/ILHOIA TeMIIEPaTyphi
(® OpHoBpemeHHOE NUTaHMe A0 4 YCTPOIICTB
I'Iepen ncnonb3oBaHMeM U3fenua BHUMaTe/IbHO NpoyTuTe cnegyouimne
VNHCTPYKUUN.
KomnoHeHTb!

Bxoauoit Micro USB-nopr / [2] Bexopsoit USB-nopr /

npekpalieHus/Hayaa nofaun nuranns depes USB-opt u /uis npoBepky ocTaslierocs

ecypca 6arapen / [4] 3enensiit unmmkarop LED / [5] Oparsesbiit nnmikarop LED /

&] Pasbem USB / Paspem Micro USB

Tabnuua npoBepKn cOCToAHNI NHANKaTopos LED
OpaHxeBblit HAnKaTop LED
TOT MHAUKATOP MOKASBIBAET COCTOAME SAPAKU ICTOUHIKA THTAHIA.

penoxpanitenen / Dynxisa

Wnpukatop LED CocTosHMe 3apAaKN
Toput 3apska
ATK 3aBEPIIIEHa MITH YCTPOICTB
He ropur 3apsijika 3aBepIIeHa MM YCTPOICTBO
OTCOeAMHEHO
Yacro muraer Heucnpasrocts

3eneHblit nnankatop LED
Sror VHIMKATOP MOKa3pIBa€T COCTOAHME MMO/Ia4M HA NIEPEHOCHOE YCTPOﬂCTBO.

Wupukatop LED CocToAHNe Noaaumn NuTaHNs

Topur Tomaetcs

MeptenHo Muraet Batapes paspsxena

Yacro muraer Heuncnpassocth

* [1pu BOSHUKHOBEHMH KAKOI{-TU60 HENCIIPABHOCTH IIPEKPATHTE SKCILTYaTaLIIO
YCTPOIiCTBa 1 06paTHTECH K /iiepy Sony WM B YTIOTHOMOUEHHBII CepBHCHII IIEHTP
Sony.

3apﬂAKa WUCTOYHMKA NUTaHNA

1. MoacoeanHute pazbem Micro USB npunaraemoro kabens USB k BxogHomy Micro

USB-nopty uctouHnka nutanus. * Ipasubsao nogkmounte kabens USB.

2. MopcoepnHuTe Apyroii KOHew npunaraemoro kabens USB k USB-nopty

KOoMnbloTepa n T.4.
3aroputcs opankesbiit nuukarop LED.

3. Tocne Toro Kak noracHeT opaHxeBblii uHauKatop LED, otcoeantute kabenb USB.

Mpumeyanne

Ec/i akkyMynATOp KOMIbIOTEPA W APYTHX YCTPONCTB PaspsiKeH, Tl Aa/IbHeeit

PaGoTBI OAKTIOMITE X K AIANTEPY TIEPEMEHHOTO TOKa.

MNMpoBepkKa ocTaBluerocs sapaaa

1. HaxmuTe KHOMNKY Ha 6noke.

OpatnkeBbIit uHmKatop LED GyfieT MUTaTh B 3aBUCHMOCTH OT yPOBHSI OCTaBIIErOCS
3apsza.

mouwHocTb USB-nopr P AONYCTUMBIA NpefieN AaHHOTo
nsgenvs.
= Y6enuTech, UTO TeXHMUECKIE XaPAKTEPUCTUKN IUTAHNS IEPEHOCHOTO YCTPOIICTBA He

PEBBINIAIOT /IOMYCTHMBIIH TPEAIET /IAHHOTO M3TIETUs.

TIpyu BOSHMKHOBEHUU IPYTUX BOIPOCOB 0GpaTUTECh K /1Iepy Sony i B oduianbHbiit
CepBUCHBIIi ueHTp Sony.

Mpepynpexpaexne

@ He jjomyckaiiTe KOPOTKOTO 3aMBIKaHUA UCTOYHIKa UTaHUs. Bo usbexanie KopoTkoro
3aMbIKaHUA IEP)KUTE UCTOYHMK ITUTAHUA BJIa/IN OT JOGBIX MeTA/UINYECKUX TIpeIMETOB
(HANpIMeEp, MOHET, 3AKONOK, K/I0uefi 11 T. J1.). @ VICTOUHUK MHTAHMA MOKET HATPeBaThCA B
Tpotecce 3apAMIKL. To He ABIAETCA HENCTIPABHOCTHI0. COBMIOMIAITE 0CTOPOXKHOCTS TIPH
paote ¢ ®Bo TeKTPHUECKIM TOKOM HCTIOMb3YliTe
JAAHHOE n3Jie/ie 1o HasHaYeHUIo.

/N OCTOPOXHO
@He pouiite usjienve, He HoMeaiiTe Ha HEro TAKEbIE PEMETHI U He PUKTAbIBAIITE
nsnnmEye yonnms, @ PacrionaraiiTe nsjjenie Ha ycToitunsoii osepxuocty. @ He
HarpeBaiiTe UCTOUHMK MTAHMUS 1 He CKuraiite ero. @ He pasbupaiite u He uaMeHsiiTe
KOHCTPYKIIMIO JAHHOTO M3ie/A. @ITO YCTPOICTBO He IIPEHA3HAYEHO JUIA IKCILTYaTaIuit
uaMu (BK/II0YAs ieTelt) CO CHIDKeHHBIMI (PM3MYECKIMI BOSMOXXHOCTAMM, HAPYILIEHUAMI
OpraHOB UYBCTB MM ICHXMUECKOIH IGATENLHOCTH, & TAKKE HE MMEIOMIt
COOTBETCTBYIOIIVX HABBIKOB ¥ 3HAHUIA, WHAYE KAK TIOJ} IPUCMOTPOM U HHCTPYKTAUKEM JIHIL,
OTBETCTBEHHBIX 3 MX 6e30MACHOCTS. JIeTH IOIUKHBI HAXOUThCA TIOJ

LED indikator Uvjeti napajanja

Uklju¢en Napajanje u tijeku
Trepti polako Slaba baterija
Trepti brzo Neispravnost

* U sluaju neispravnosti prekinite upotrebu i kontaktirajte svog dobavljaca Sonyjevih
proizvoda ili ovlasteni Sonyjev servis.

Za punjenje uredaja

1. Prikljucite mikro USB prikljucak prilozenog USB kabela u ulazni mikro USB ulaz
modula. * Ispravno prikljucite USB kabel.

2. Prikljucite drugi kraj priloZzenog USB kabela u USB ulaz svog racunala itd.
UKljucuje se naranéasti LED indikator.

3. Iskljucite USB kabel nakon $to se narancasti LED indikator iskljui.

Napomena
Ako je kapacitet baterije racunala itd. nizak, spojite prilagodnik za izmjeniéni napon na
ra¢unalo itd. da biste nastavili s koristenjem.
Da biste provijerili preostalu energiju
1. Pritisnite gumb na modulu.
Narancasti LED indikator trepti ovisno o preostaloj koli¢ini energije.

LED indikator

Uvjeti punjenja

4 pokazatelja Oko 60 ~ 100%

3 pokazatelja Oko 40 ~ 60%

odgovorna za njihovu sigurnost uputila kako se uredaj upotrebljava. Djecu treba nadzirati
kako se ne bi igrala s uredajem. ® Radna temperatura: 0 °C - 35 °C. Da biste optimizirali
kapacitet punjenja, jedinicu punite na temperaturama od 10 °C - 30 °C. ®Proizvod ne
izlaite izravnoj suncevoj svietlosti ili vodi. ®Cuvajte ga od visokih temperatura ili viage.
® Dok je u upotrebi, ne pokrivajte proizvod materijalima kao §to su deke. ® Dodirna
povriina modula mora uvijek biti Cista.

Napomene o upotrebi proizvoda

® Modul punite dalje od televizora, radija ili tunera jer moze doci do Suma. @ Detalje o radu
prijenosnog uredaja potrazite u njegovom priru¢niku. Nacin rada ovisi o uredaju.

@ Odriavajte Cistocu utikaca, unutrainjosti izlaznog USB ulaza i prikljuénih terminala
jedinice. ®Ne prikljucujte terminale izravno te u njih ne gurajte prste.

JAMSTVO

Jamstvo za nade proizvode ograniceno je samo na jedinicu koja se upotrebljava sukladno s
uputama za rad i navedenim okruZenjem sustava. Stoga kupac potvrduje i slaZe se sa
sljedecim:

@ Sony nije odgovoran za itete ili gubitke nastale zbog upotrebe ovog proizvoda ili za bilo
kakve tuzbe trecih strana. ®Sony nije odgovoran za probleme s vasim MP3 playerom,
mobilnim telefonom ili drugim hardverom uzrokovane upotrebom ovog proizvoda; za
prikladnost proizvoda odredenom hardveru, softveru ili perifernim uredajima; za sukobe s
drugim instaliranim softverom; za gubitak podataka; ili druge slucajne ili neizbjezne Stete.

@ Sony nije odgovaran za financijske $tete, gubitak dobiti, tuzbe trecih strana itd. proizasle iz
upotrebe ovog proizvoda.

seu Fur{m koj uniji i ostalim europskim s posebnim sustavima

zbrinjavanja;

Ova oznaka na uredaju, bateriji ili ambalaZi oznacava da se uredaj i
baterija ne smiju zbrinjavati kao ostali kuéni otpad. Na nekim baterijama
se uz ovaj simbol moze nalaziti kemijski simbol. Kemijski simboli za zivu
(Hg) ili olovo (Pb) dodaju se ako baterija sadrzi vise od 0,0005% zive ili
0,004% olova, Odlazuci ovaj uredaj i bateriju na za to predvidenom
mjestu, pomaZete i sprjeavate moguce negativne utjecaje na okolis i
ljudsko zdravlje koje moze biti ugrozeno neodgovarajuéim zbrinjavanjem.
Zbrinjavanjem materijala pomaZete o¢uvanju prirodnih izvora.

Ugradenu bateriju kod uredaja koji, zbog sigurnosti, na¢ina rada ili zbog o¢uvanja podataka,
trebaju stalno napajanje smije zamijeniti samo kvalificirano servisno osoblje. Kako biste
osigurali pravilno zbrinjavanje takve baterije, elektrickih i elektronickih uredaja i opreme
nakon isteka radnog vijeka, uredaje predajte odgovarajucem sabirnom centru za zbrinjavanje
elektrickih i elektronickih uredaja. Kod svih ostalih baterija, molimo pogledajte upute o
sigurnom vadenju baterije iz uredaja. Bateriju predajte na odgovarajuce sabirno mjesto koje se
bavi zbrinjavanjem istrosenih baterija. Za detaljnije informacije o zbrinjavanju ovog uredaja
ili baterije molimo kontaktirajte svoju lokalnu gradsku upravu, odlagaliite otpada ili trgovinu
gdje ste kupili proizvod ili bateriju.

Ovaj je proizvod proizveden od strane ili u ime Sony Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku

TpuBanicTb 3apagKaHHA

B6ynoBaHa 6atapes TpwBanicTb 3apagKaHHA

Tpu6musso 15 rogun
(Bix aganTepa sMinHOrO CTpyMY
HoMminanoM 1.5 A)
TIpu6musno 50 roguu
(Big crangaprHoro nopry USB)

378 <6
(38w, 3,460 MA-TOR / Mitt. 3,367 MA-TO)

* MoXK/IMBE 3apSJPKAHHS Bijl fiaNlTepa 3MIHHOTO CTpyMy 3 Bixontom USB HoMiHanom 5 B
0.5 A a6o Ginbuie.

* By/b /1acka, 3BePHIiTh yBary, 110 MaKCUMa/IbHMIT BXIJIHMIT CTPYM JUIst 11bOTO BUPOGY
CTaHOBUTD 1.5

TpuBanicTb XNBNEHHA

BuxigHui nopt USB TpuBanicTb XUBNEHHA

5B, maxc. 6,9 A (8cboro 4 pos'emu USB) TTpu6musno 100 xpum

* TpUBA/LCTD JKIUB/IEHHS 3a7IEXKMTD Bijj CTaHy 6aTapei, yMOB 36epiraHst i IOPTATHBHOTO
npHCTpOI0.
TexHiuHi XapaKTepucTukn
Bxig 5 B nocriiinoro crpymy
i 5 B nocriiinoro crpymy, 4 pos’em 6,9 A (MakcnmarnsHo)
84.4 MM X 175.0 MM X 23.5 MM
Tpu6musno 550 r
PoGoua remmeparypa 0°C-35°C
* BUKOPHCTOBYiiTe BUPI6 y MeXax Aiana3ony po6ouX Temreparyp.

Buxin
Posmipu (I1I/B/11)
Bara

Toprarusuuit 3apsguuit npuctpiit:3po6reno s Kirrai
JlaTa BUrOTOB/IEHHs 3a3HaYeRa Ha YTAKOBIYi Ta Ha eTHKETI| BHpoBy Micist mosHauk «P/D» y
HacTynHOMY popmati: «P/D: MM-YYYY», ie MM - Micsitib, YYYY - pik BUTOTOB/IEHHS.
KoHCTpyKIjis Ta TeXHiYHi XapaKTePUCTUKM MOXKYTb OyTH 3MiHeHi 6e3 IolepeHboro
croBimenns.
YcyHeHHA HecnpaBHoCTeN
Bupi6 3apaaKaeTbca HaaTo WBNAKO (MeHLWe HiX 3a 15 roauH Big agantepa
3miHHOro cTpymy a6o 50 roguHy Big ctangapTHoro nopty USB). Mana Tpusanicte
HUBNEHHA NOPTaTUBHOrO NPUCTPOIO.
Bupi6 HecnpaBHui a6o TepMmiH oro ekcnnyartauii 4O6Ir KiHUSA.
> S0 HaBiTh NOBHICTIO 3apA/KeHMIi BUPI6 3abesmedye KUBIEHHA HA IPOTA3] TyKe
MAJIOTO Yacy, 3HaYUTh TePMiH J0T0 eKCIUTyaTallii 3aKiHnBCA. (TepMiH eKcruryaranii
3a/IEKUTh Bif| CIOCOGY BUKOPUCTAHHS).
< V pasi BUHNKHEHH HECIIPABHOCTI 3BepTaiiTecs /10 uepa Sony a6o yIOBHOBaXEHOTO
CepBICHOTO LEHTpY Sony.

® Samtidig stromforsyning til opptil 4 enheter
Les folgende anvisninger noye for bruk.
Deler

t/[2] USB
strom og kontrollere gienvzerende batterikapasitet /
[5] Oransje LED-indikator / [6] USB-kontakt /
Referansediagram for LED-indikatorstatus
Oransje LED-indikator

Denne indikatoren viser enhetens ladeforhold.

Knapp for 4 starte/stoppe USB-
Gronn LED-indikator /
cro USB-kontakt

LED-indikator Ladeforhold
Tennes Lader
Slukkes Lading fullfort / koblet fra

Blinker raskt
Gronn LED-indikator

Denne indikatoren viser stromforsyningsforhold til den baerbare enheten.

Funksjonssvikt

Kassering av gamle batterier og elektriske og elektroniske apparater (gjelder i den
Europeiske Unionen og andre europeiske land med separat innsamlingssystem

Dette symbolet pa produktet, batteriet eller emballasjen indikerer at dette
produktet og batterier ikke ma behandles som husholdningsavfall. P&
noen batterier er dette symbolet brukt i kombinasjon med kjemiske
symbol. De kjemiske symbolene for kvikkselv (Hg) eller bly (Pb) er lagt
til dersom batteriet inneholder mer enn 0,0005% kvikksolv eller 0,004%
bly. Ved & sorge for at disse produktene og batteriene blir kastet riktig, vil
du bidra til & forhindre negative konsekvenser for miljoet og menneskers
helse, som ellers kan forarsakes av feilaktig avfallshindtering av batteriet.
Resirkulering av materialene vil bidra til & bevare naturressursene. Hva gjelder produkter som
av sikkerhets-, ytelses - eller dataintegritetsgrunner krever en permanent tilkobling til et
inkorporert batteri, bor dette batteriet skiftes kun av autorisert servicepersonell. For & sikre at
batteriet og det elektriske og elektroniske utstyr blir behandlet korrekt, overlevere disse
produktene ved endt levetid til et mottak for resirkulering av batterier og elektrisk og
elektronisk utstyr.

For alle andre batterier, vennligst se informasjonen om hvordan man fjerner batteriet pa
riktig mate. Lever batteriet til et mottak for resirkulering av avfall batterier. For mer detaljert
mformas]on om reslrkulenng av dette produktet eller batteriet, kan du kontakte lokale

LED-indikator Stremforsynings-forhold

Tennes Forsyner

eller forretningen der du kjopte produktet eller batteriet.

Dette produktet er produsert av eller pé vegne av Sony Corporation 1-7-1 Konan Minato-ku
Tokyo, 108-0075 Japan. Henvendelser relatert til produkt samsvar basert pa Europeisk Unions
1

skal adresser

Blinker sakte Lavt batteriniva

Blinker raskt

Funksjonssvikt

* Hvis det oppstar feil, ma du opphere bruken og ta kontakt med Sony-forhandleren eller et
autorisert Sony-servicesenter.

Slik lader du enheten

1. Koble micro USB-kontakten pé den inkluderte USB-kabelen til micro USB-
inngangsporten pé enheten. * Koble USB-kabelen til pa riktig mate.

2. Koble den andre enden av den inkluderte USB-kabelen til USB-porten pa
datamaskinen din, e.l.
Den oransje LED-indikatoren tennes.

3. Koble USB-kabelen fra etter at den oransje LED-indikatoren slukkes.

Merk

Hvis batterinivéet til datamaskinen osv. skulle vaere lavt, koble vekselstromsadapteren til

datamaskinen osv. for bruk.

Slik sjekker du gjenveerende stremniva

1. Trykk pa knappen pa enheten.
Den oransje LED-indikatoren blinker avhengig av gjenveerende stromniva.

Bupi6 He Nnofjae KMBNEHHA Ha NOPTAaTUBHUI NPUCTPI a60 He cBITUTbCA

Tokyo, 108-0075 Japan. Upiti koji se odnose na sukladnost proizvoda sa zak om
Europske unije trebaju se uputiti ovlastenom zastupniku, Sony Deutschland GmbH,
Hedelfinger Strasse 61, 70327 Stuttgart, Njemacka. Za pitanja vezana uz popravak proizvoda
ene uvjete, obratite se na adrese navedene u zasebnim dokumentima o servisnoj
jamstvenim uvjetima.

(YkpaiHcbKka moBa

DyHKULiT Ta MOXNNBOCTI
Lleit BUPI6 € MOPTaTUBHUM JPKEPETIOM i3 Teps
nitieBo-ionHoto 6arapeeio.
(@ Benukuit pecypc
Bupi6 moxkHa sapsypkary npubmsno 1,000 pasis*.
* Jlani € npUOMM3HIIMM | IPYHTYIOTHCS HA pe3yNbTaTaX BUIPOOYBaHb, IPOBEAEHUX
Kkopriopaiio Sony. KinbKicTb mepesapsypkatb BUpoGy 3aeXXUTh Biji TPUCTPOIO Ta
'YMOB BMKOPUCTaHHA.
@ OyHKuii 6esnekn
DyHKILia 3an06iraHHs HAKOMUeHHIO HagMipHoro sapany / Taiimep Gearex / DymKiis
BUAB/EHHs AHOMANTbHOT TeMMepaTypu
(® OpHouacHa nopaua XMBNEHHs A0 4 NPUCTPOIB
Mepep BMKOPUCTaHHAM YBa)KHO NPOYNTAITE HACTYMHI IHCTPYKLUT.
KomnoHeHTn
[1] Bxismit mopt micro-USB / [2] Buxi}:(Hm?x nopr USB / [3] Kuonka mus npunuuenns/
MOYATKY TIORAYi KiBeHHs Yepes USB-TIOPT i /1715 epeBipKIt 3a/HMIIKOBOTO pecypey
Garapei / [4] 3enenuit innxarop LED/ Opatkesuit inukarop LED / [6] Iltexep
IlITexep micro-USB
JosiakoBa cxema curHanie ingukartopis LED

PKYBaHOIO

B3POC/IBIX U1 IIPEJOTBPALLIEHIs BOIMOKHOCTH UIP C 9TUM ycTpoiictBoM. @ PaGouas
Temneparypa: ot 0 °C 710 35 °C. JUis1 IOCTIOKEHIS ONITHMA/TLHOI 3apAHOM eMKOCTH
3apsuKaiiTe CTOYHUK MMTarMA TPy TemmepaType ot 10 °C o 30 °C. @ He nonsepraiite
u3Jie/ue BO3/IENICTBUIO IPAMOTO COHEYHOrO CBeTa W/ Bojibl. @ XpaHiTe B/ OT MeCT C
BHICOKOIi TEMIIEPATY POl M BIKHOCTHI0. @ Bo BPeMst HCIIONb30BAHIIS USMIENHS He
HaKpbIBaiiTe ero ofiesnoM 1 T.1. @ KOHTaKTHbIE TOBEPXHOCTI MCTOYHUKA TUTAHNMA BCETAA
JOTKHBI GBITH UMCTBIMIL,

anMeHaHVIﬂ no ncnosb3oBaHuio nsgenna

@ 3apsKaiiTe HCTOYHNK IUTAHNA B/ OT TEICBU30PA, PAZIMO WK TIOHEPA, IOCKONIBKY OH
MOJXET BbISBATb NOAB/eHHe roMeX. @ [/ 10Ty YeHns [ONOMHUTeNbHOM nHOpMaLit O
PaGoTe NepeHOCHOTO YCTPOJCTEA CM. COOTBETCTBYIOIIIEE PYKOBOJICTBO TIONb30BATeIL.
PaGoTa saBucHT 0T ycTpoiicTa. @ COflepHTe B UHCTOTE IITEKEp, BHYTPERHNE YacTh
BbIX0ZHOro USB-TIOpTa 1 COEIMHMTENBHBIX Pa3heMOB HCTOYHIKa muTanusA. ®He kacaiitech
COE/IMHUTE/TbHDIX Pa3beMOB M He BCTAB/IANTE Ty/[a Ma/lbLbl.

TAPAHTUA

[apaHTHA HA M3IENTHE PACTIPOCTPAHACTCS TOMBKO HA MCTOUHUK ATAHUS IPH HOPMA/THHOM
JCTIONB30BAHMI B COOTBETCTBIH C PYKOBOJICTBOM I10 SKCIUTYATALINI U CHCTEMHOIX cpenioit. B
cBA3u ¢ 911M TToKyIaTe/b MOATBEPK/IACT U COIALIACTCS CO CIEYIOLIMM:

@ Komnanus Sony He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 32 yep6 umi yObITKH, BbISBAHHbIE
HEMPaBUIbHBIM HCTIONb30OBAMEM JIAHHOTO M3JE/IIs, A TAKKE IIPH HAIMUIH IPETEH3Mit OT
TpeTBIX CTOPOH. @ KoMIIanus Sony He HeCeT OTBETCTBEHHOCTH 33 HEMCTIPaBHOCTH MP3-
TIPOUTPBIBATE/IEN, COTOBBIX wm gpyroro o6op 7

2 pokazatelja Oko 20 ~ 40% of 7 inauKkaTop LED
1 pokazatel;j Oko 1 ~ 20% Lleu iHJIMKATOP BKA3y€ CTaH 3apspKaHHs BUPOOY.
Iskljucen 0% Ingukatop LED CraH 3apagxaHHa
* Stanje baterije nije moguce provjeriti kad modul napaja prenosivi uredaj. CBiTuThCs Tpusae sapspKanus
Da biste napajali prijenosni uredaj e apmian sapepuioc/

1. Prikljucite USB kabel za punjenje (sluzbeno podrzan od strane prijenosnoga
uredaja) u prijenosni uredaj. * Ispravno prikljucite USB kabel.

2. Prikljucite drugi kraj USB kabela u izlazni USB ulaz jedinice.

3. Pritisnite gumb na modulu.

4. Odspojite uredaj kada se dovrsi punjenje.
* Provjerite status punjenja svoj prijenosnog uredaja.

Napomene

®]zlazni USB ulaz modula iskljucivo se koristi za napajanje. Ne priklju¢ujte ga na USB ulaze
ratunala i sl, jer time mozete uzrokovati kvar. @ Prilikom punjenja prijenosnog uredaja ovom
jedinicom vrijeme punjenja moZe se razlikovati ovisno o statusu baterije prijenosnog uredaja.
@ Upozoravamo da neki prijenosni uredaji mogu doZivjeti nagli gubitak ulazne memorije bez
obzira upotrebljavaju li se s ovom jedinicom (pojedinosti potrazite u priru¢niku prilozenom
uz dotiéni prijenosni uredaj). Prije upotrebe ovog proizvoda svakako napravite pricuvnu
kopiju ulazne memorije. Sony nije odgovoran za gubitak memorije. ® Ako jedinice niste
upotrebljavali duZe vremena, necete je mo¢i napuniti do kraja, ali ¢ete to ipak mo¢i uéiniti
nakon nekoliko ponovljenih punjenja i napajanja (dva ili tri puta).

Vrijeme punjenja

Ugradena baterija Vrijeme punjenja

BiZ'eiHaHO KaGenn

UlBnyxo 6mnmae Hecnparicts

MopTaTUBHMIN NPUCTPIii He iy pexum
2 IlepeBipTe NOPTaTMBHMI IPUCTPil i EPEK/IOYITh HOT0 B PEXKUM 3apsipKaHHsA.
= VBIMKHiTh HOPTaTUBHMIT IPUCTPIli IIepejl 3aps/KaHHSAM.
3eneHuii ingukatop LED wBunako 6numae.
BuxigHa noTyxHictb USB nepeBuiLye npunycTmy mexy 4aHoro Bupo6y.
3 TlepexomaiiTecs, W0 TexHiuHi XapaKTePUCTUKM XKUB/IEHHS TOPTATHBHOTO IIPUCTPOIO
nepe6yBaioTh y MEXax JaHOr0 BUpOGy.

3 iHIMMHM DUTAHHAMY 3BepTaliTecs 0 fuiepa Sony abo YIIOBHOBAKEHOTO CEPBICHOrO
nentpy Sony.

MonepepxeHHa

@ He jjonyckaiiTe KOPOTKOTO 3aMUKaHHs BUpoGy. L[06 YHUKHYTH KOPOTKOTO 3aMHUKAHHSI,
TpuMaiiTe BUPI6 MO Biff MeTaneByX npeMeTis (MOHET, IIM/TBOK I BOTOCCH, KITOYiB
Touo). @ITix yac sapspKaHHA BUPI6 Moxke HarpiBatucs. Lle HopMabHe sBuile. Bpaxosyiite
11e 1Ipy KopucTyBaHHi Bupo6om. @IIpaBuIbHO BUKOPUCTOBYiiTe BUPI6, 106 yHUKHY T
YPaXKeHHS eNeKTPUIHIM CTPYMOM.

/\YBATA

® He xujpaitte Bupi6, He CTaBTe HA HHOTO BAXKKI IPEMETH i He 3aB/aBaiiTe ﬁoMy CUTBHUX
ynapis. @Bcranosmiofite Bupi6 na criiikiii nosepxni. @ He narpisaitre Bupi6 i He kupaitre
itoro y sorons. @ He namaraitrecs posiGparut i siosy siGpatu neii supi6. @ Lleit npum}l He

til autorisert rep Sony D d GmbH, H
Strasse 61, 70327 Stuttgart, Tyskland. For service eller garanti saker, vennligst referer til
adresse som nevnt i separat service eller garanti dokument.

Ozellikler ve Fonksiyonlar
@ VYiiksek Kapasite
Tagabilir cihaza giig saglamak icin birimi istediginiz yere tagtyabilirsiniz (miizik galar veya
cep telefonu vb.). Birim yaklasik 1000 kez sarj edilebilir”.
* Bu, agagidaki kosullar altinda Sony larafmdan gerqeklesunlen testlerin sonuglarini
temel alan bir tah ir. Unitenin kull egi asil sefer sayisi, cihaza ve kullamim
kosullarina baghdr.
Sarj kogullart: 4.2 V 0.5 ItA (CC/CV) / Sarj kesme akimt: 0.05 ItA / Bogalma kosullari:
0.5 TtA / Bosalma kesme gerilimi: 3 V / Sicaklik kogulu: 23 °C
@ Emniyet fonksiyonlari
Agiri sarj etmeye kargt koruma fonksiyonu / Emniyet zamanlayicist / Anormal sicaklik algilama
fonksiyonu
® 4 cihaza kadar ayni anda giic destegi

Kullanmadan 6nce lutfen asagidaki talimatlari dikkatle okuyun.

— Pargcalar
LED-indikator Ladeforhold [1] Mikro USB giris portu / [2] USB cikis portu iiciiniin kesilmesi/baglanmast
O- 4 indikatorer Ca. 60 - 100 % ve kalan pil kapasitesinin kontrol edilmesi igin diigme / [4] Yesil LED 111 / [5] Turuncu
i LED 15131/ [6] USB konektor / [7] Mikro USB konektor
3 indikatorer Ca. 40-60 % LED 1s1ginin durumu icin basvuru cizelgesi
2 indikatorer Ca. 20 -40 % Turuncu LED 1s1g1
T | indikator Ca.1-20% Bu 151k birimin sarj etme durumunu gosterir.
Slukkes 0% LED 1s1g1 Sarj durumu

* Batteritilstanden kan ikke kontrolleres hvis enheten forsyner strom til en baerbar enhet.
Slik forsyner du strgm til en baerbar enhet
1. Koble en USB-ladekabel (offisielt stottet av den bzerbare enheten) til den baerbare
enheten. * Koble USB-kabelen til pé riktig méte.
2. Koble den andre enden av USB-kabelen til USB-utgangsporten pé enheten.
3. Trykk pa knappen pa enheten.
4. Koble fra enheten nér oppladingen er fullfert.
* Kontroller ladetilstanden til det bzerbare apparatet ditt.
Merknader
O®USB

NpUSHaYeRMIi Y15 eKCIUTyaTauii 0cobamy (y ToMy WHCTi JiTbMMI) 3
CEHCOPHIMI 260 PO3YMOBIMI MOXTHBOCTAMM, @ TAKOK 0coGamt 6e3 noc'raﬂ-moro nocmuy
‘T4 SHAHD, OKPIM BUNIA/IKIB, KO/ Taki 0CO6H IPY KOPUCTYBaHHi IPUIAZioM nepe6yBaloTs nij
Hara1Ag0M 6o b BKa3iBKM TbHOI 32 iX Ge3IIeKy JIOfMHIL. Hunbﬂyme,
w06 AiTn He rpamica i3 mpunagom. @ PoGoua Temmeparypa: 0°C-35°C. [ins onminmisanii
3apAJTHOT EMHOCTI 3apspKaiiTe BUPi6 3a Temmeparypu 10°C-30°C. @ Bepesxith Bupi6 Bix
NPAMIX COHAYHUX IpoMeHiB | Boyyt. @ He niziasaiite BUpI6 Aii BUCOKIX TeMTepaTyp Ta
Bonoru. ®He nakpusaiite BUPi6 11i/| Yac BUKOPUCTAHHS, HANPUK/IA KoBApPoo. ® KontakrHa
TOBEpXHs BUPOGY Ma€ Gy TH 3aBA/AH YHCTOM.

MpumiTkn Wwopo BUKOPUCTaHHA BI/IpO6

@ 3apspkaiite BUpI6 moxai Bin Te}lemsopa, pajionpiiMata Ta TIOHepa, OCKIIBKI BiH MOXe
CIPUYMHATI Hoknmaany i oo excuuya;auu TIOPTATHBHOTO
HPHCTPOIO /1B y OCIGHIKY KopucTyBata, [Ipagiia excruTyaralii sa7exaTs Bij IPUCTpOIO.
@ J[GaiiTe PO WMCTOTY mITeKepa, BHYTPIlIHLOI MOBepXHi BUXigHOTO MopTy USB i
3’€IHYBa/IbHIX Po3’eMiB BipoGy. @ He TopkaiiTecs [0 3’€/IHyBaIbHUX PO3'€MIB i He
BCTaB/IANTE B HUX Ma/Iblli.

Haliza rapanTiz HOUIMPIOETHCA TiTbKi Ha CaM BUPI6 32 YMOBH 1i0T0 HOPMATIBHOTO
amms y cri 7o inCTpyKili 3 excnyatani Ta 0COGMBOCTeli CHCTEMHOTO

3eneHuii iHgukatop LED
Ileit inpuKaToOp BKasye CTaH KUBICHHs HOPTATUBHOTNO IPUCTPOIO.

IHaukatop LED CTaH XWUBNEHHA

CaitnTben TpuBae noaua KBeHHA

Tosinsno Gmnmae Husbkuit sapsn Garapei

oToueHHS. BiiTak, NOKyTelp BU3HAE Ta MiATBEPIKYE, 10:

] ist Sony He Hece ilaIbHOCTI 3a MOIKO/PKEHH Ta 36MTKM, 10 BUHMK/IN
BHACTiTOK BIKOPUCTAHH LBOrO BUPOGY, @ TAKOXK 32 IPETEH3IAMMU TPETIX CTOpiH;

° ist Sony He Hece BijnOBigaNbHOCTI 32 3 MP3-nporpasaiey,
MOGibHIM TenepOHOM Wit iHIIMM YCTaTKYBaHHSAM, IO BUHMK/TM BHACTIZIOK KOPUCTYBaHHs
1M BUPOGOM; 33 MPHJATHICTD 1IbOTO BUPOGY /11 KOHKPETHOIO yCTATKYBaHHA,
nporpawu-mro saGesnevents wu nepudepiitHix Ipuagis; 3a KoHGIKTY 3 iHumm

IllBuaKo 6mimae

Hecnpasuicts

* Y pasi HeCPaBHOCTI PUITHHITH KOPUCTYBATHCS TIPUCTPOEM i 3BEPHITHCS 10 UNEpa Sony
un '0 LIEHTpY 06 CyT Sony.
3apnm|(auml BMpo6y
1. BcraBrte wrekep micro-USB poaaHoro ka6enio USB y BxiaHui nopt micro-USB Ha
B1po6i. * [IpaBunpHoO migKmouiTs Kabens USB.
2. Mia iTh iHWNI KiHeub aop; Ka6enio USB o nopry USB Ha komn'toTepi

PesynbTaTOM MCIIONb30BAHUA IAHHOTO U3/Ie/INA; 33 COBMECTI’lMOCTb uspgenus ¢
nporp wiu nepucpepuii yeTpoiicTaami; 3a
BOSHIKHOBEHIIE KOR(TIKTOR Mpit pa6ore ¢ fpyrimH yct npor 3

TIOTEPIO JAHHDIX; @ TAKOKe 32 CITyYaiiHOe W Hen36esKHOe PUUYMHEHNE MHOTO ylep6a.

@ Kommanus Sony He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 3a MaTepHa/lbHblil yiepo, yyueHHyio
BBITOTY, IPETEH3MU OT TPETHUX CTOPOH 11 T. 1., ABMAMIINECA Pe3yTbTaTOM HCTIOMb3OBAHUA
JAAHHOTO M3Je/Ns.

Yrunusanms ucronb3oBaHHbIX 3/1eMEHTOB IUTAHNA U OTCIYKUBIIETO

9JIEKTPUIECKOTO U 9IEKTPOHHOTO 060pyoBanys (JlupexTuBa TCA B
crpanax EBpocorosa u TUX eBPOIENICKMX CTPAHAX, TIe JeIICTBYIOT CUCTEMBL

pasjenbHOro c6opa OTXOOB!

JlaHHb1t 3HAK Ha YCTPOICTBE, S7IeMEHTe IMTAHHA WM X YTTaKOBKe
03HAYAET, UTO YCTPOVICTRO M AMEMEHT MHTAHIA, Hebast YT posats

Otprilike 15 sati

37V w6 | (pomocu prilagodnika za izmjeni¢nu struju
(vrsta 3,460 mAh / min. 3,367 mAh) od 15 A)
Otprilike 50 sati (sa standardnog USB ulaza)

* Moguce je punjenje s pomocu prilagodnika izmjenic¢ne struje napona 5 V i jakosti 0.5 A ili
vece s USB izlazom.
* Imajte na umu da je maksimalna jakost ulazne struje ovog proizvoda 1.5 A.

Vrijeme napajanja

TOWO.

3aropuThcs opatkesuii inmkarop LED.
3. Micna Toro Ak opaxxeBui iHaukatop LED 3racHe, Bin'eaHainTe kabenb USB.
Mpumitka
Y pasi HUSBKOTO PiBHA XXMB/EHHS AKyMy/IATOPA KOMIT 0TEpa TOIIO IPHERHAIITE 0
KOMITI0TEPa TOIO 3/[ATITep 3MIHHOTO CTPYMY, 06 IPOJJOBXKUTH f{OTO BUKOPUCTAHHA.
Mepesipka 3anuwKosoro sapaay
1. Hamcunb KHOMKY Ha BUPOGI.

Izlazni USB ulaz Vrijeme napajanja

3apAT MOKHa BU3HAUUTIE 32 KITBKICTIO GTHMAHE OPAHIKEBOTO IHMKATOpa
LED.

BMecTe ¢ oMMy GbIToBbIMI OTX0AaMu. Ha HeKOTOpBIX 37eMenTax
IMTaHUA JAHHBL CHMBO/ MOKET KOMOMHMPOBATHCA C CHMBONOM
Xummdeckoro anementa. Cimsonst pryru (Hg) mwmi ceunua (Pb)
YKasbIBAIOTCA, €C/IN COJepIKAHMe JAHHBIX MeTa/I1oB Gonee 0,0005% (uns
pryri) 1 0,004% (15 cBuHIA) cooTBeTcTBeHHO. ObGecneunBas
TIPABI/IBHYIO Y TH/IM3ALNIO OTCTYKUBIIMX YCTPOVICTB M MCTIONb30BAHHBIX
971eMeHTOB IMTAHMsA, BbI PEJOTBPAIIAETE HETATUBHOE BIUAHUE HA OKPYKAIOLIYIO CPETy 1
mopeit, TpH HenIpaBWIbHOI yTH/H3aLyu. Bropuunas nepepaboTka

Wnpukatop LED CocTosiHMe 3apagKn

4 wHzMKaTOpa TIpu6m. 60 ~ 100%

3 nHppKaTopa T1pu6n. 40 ~ 60%

2 MHMKaTOpa TIpu6m. 20 ~ 40%

MATEPUA/IOB, ICTIONIb3OBAHHBIX TII M3TOTOB/IEHMH STIMEHTOB THTAHUS U YCTPOTICTE,
CI10COBCTBYET COXpAHEHIIO PHPOJIHBIX PECYPCOB.

TIpu paGoTe yCcTpOVICTB, /IS KOTOPBIX B LE/AX 6€3011aCHOCTH, BBITIOTHEHMSA KaKuX-1160
TEICTBHIT VI COXPAHEHM S MMEIOUMXCSA B TIAMATH YCTPONCTB IAHHBIX HEOOXOMMa TIo1aua
TIOCTOSIHHOTO TIMTAHUS OT BCTPOGHHOTO 5/IEMEHTA MUTAHMSA, 3AMeHY TAKOTO IeMeHTa
TIMTAHUA CTIEAYeT TP Th TOTIBKO B CTIEIHa LeHTpaXx.

Q- 1 uHpMKaTOp Tpu6n. 1 ~ 20%

He roput 0%

* CoCTOsHME aKKyMyTATOPA HEMb3s TIPOBEPHTD, KOT/A GNIOK TOJAeT MHTAHUE KAKOMY-TH60
TIOPTATHBHOMY YCTPOVICTBY.
Mopaua nuTaHuA Ha nepeHocHoe yctpoﬁlc‘rso
1. Mopac kabenb USB (o i Tenem
NepeHOCHOro yCTPONCTBa) K NEPEHOCHOMY YCTPOICTBY. * desvmbho TIOAK/TIOYHTE
xabenn USB.

2. MMopcoepuHuTe apyro KoHew Ka6ens USB k BbixogHomy USB-nopTy UCTOYHMKa

NUTaHUA.
3. HaxmuTe KHOMKY Ha 6110Ke.
4. Mocne oTc YCTPOIACTBO OT CETU NUTaHNA.
* TIpoBepbTe COCTOANIE 3aps/Ia IOPTATHBHOIO YCTPOICTBA.
Mpumeyanna

@ Brixopoii USB-IOPT HCTOMHIKA THTAHUS TPE/HAZHANEH TOMHKO Ui TIOMIAH IHTAHMA.
He nopicoepmsiite ero k USB-TIOpTaM KOMIIBIOTEPOB I T.1. DTO MOKET PUBECTH K
HeycrpapHoCTH. @TIpu 3apsjiKe IEPEHOCHOTO YCTPONCTBA C IIOMOLIbIO 9TOTO UCTOYHMKA
IUTaHNA BpeMs 3apsiKu Gy/IeT 3aBUCETh OT COCTOAHISA GaTapen epeHoCHOro yerpoiictsa.
@®O6parure uT0 TpM 1 BIX YCTPOIICTB MOTYT
TIPOMCXOJUTH BHE3AIHbIE [OTEPH IAHHBIX BO BHyTpeHHEVI MaMATH KaK TIPY HCTIOIB30BAHUN

st ip ii yTH/IM3AIUH HCTIONb30BAHHBIX STEMEHTOB IHTAHIS, HEKTPUUECKOTO
1 37IEKTPOHHOTO 060PYI0BAHILSA IIOC/IE MCTEUEHMs CPOKA C/TY)KOBI ClENyeT CAABATh UX B
COOTBETCTBYIOL[MIT ITYHKT 10 C6OPY 97IEKTPOHHOTO 1 /IEKTPIYecKoro obopyrosanus. O6
MCTIONB30BAHMIE IPOYIX SIEMEHTOB IIUTAHMA, IOXKATYICTa, y3HaiiTe B pasjiefie, B KOTOPOM
JIaHbI MHCTPYKLVM ITO M3B/IEYEHIIO 9IEMEHTOB INTAHMSA U3 YCTPOIICTBA, COOMIONas Mephi
6e3omacuocTn. Crapaiite 9TH MCTIO/Ib30BAHHBIE 9/IEMEHTHI IHTAHNA B COOTBETCTBYIONIME
TYHKTH 110 C6OpY M TIepepaGoTKe HCTIOMH3OBAHHBIX JIEMEHTOB THTAHMA, [ ONyYeHIs
6oree mopo6HOI MEGOPMAIUM O BTOPUIHOIA TepepaboTKe TAHHBIX W3/Mii MK
HCTIONB30BAHHBIX SEMEHTOB INTAHILs, IOXKATTYIACTa, 0GPATHTECH B MECTHBIE OPraHbI
TOPOJCKOTO ynpaB/ieHus, cy»x0y c60pa GBITOBBIX OTXOJOB WK B MarasuH, rie Osum
TIPHOOpPeTEHbI M3JE/IUA UM SIeMEHThI I TAHMA.

Ipoussoaurens: Conn Kopriopeitu, 1-7-1 Konan, Musaro-ky, Tokuo 108-0075, Snonus
Vimnoprep Ha Tepputopun cTpan TamoskeHHOro corwsa — 3A0 «Conu IMeKTPOHMKC»,
Poccns, 123103, Mocksa, KapambimeBckuit npoess, 6

JlaTa M3TOTOB/IEHIST YKA3AHA HA STHKETKE M3/e/Hs OC/e CMBOTIOB «P/D» B hopmate: «P/D:
MM-YYYY», rae MM - mecsint, YYYY - roji M3roTOBIEHNA.

Wndopmauma ana nokynatenei B YkpanHe

VIO/THOMOYEHHBIIT IIPeICTaBiTeNb B YKPalHe 10 BOIPOCAM COOTBETCTBIUA TPeOOBAHMAM
TexHudeckux pernamentos: OO0 «Coum Ykpauna», yn. Criacckas 30, r.Kues, 04070,
Vipanta.

ATOro MCTOYHMKA MUTAHUA, TAK U 6e3 Hero (I[IIH nomy4eHus JlOl'lO}IHMTLYU:HOH :: P OTBEYaeT Tp
M. PYKOBOJCTBO 10 9KCIUTyaTaliuy ePeHOCHOTO ycTpoiicTsa). Ilepe ucnonbsobannem ~Texnmseckoro PperniamMenTa orp: n OTIACHDIX BEIIeCTB B

STOTO M3JIeMIs 06A3ATENHHO CO3JAIiTE Pe3ePBHYIO KOMMIO COIEPUMOTO BHYTPeHHel
namaTH. KOMIIaHus Sony He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 32 TTOTEPIO COEPIKIMOTO TTAMSATIL.

@ EC/u1 UCTOYHMK IIUTAHUA He UCTIONb30BA/ICA B TeYEHME JUTUTENLHOTO BPEMEHH, €ro He
YHACTCs 3aPAAMTD NOMHOCTHIO; OHAKO TO/HAA 3apsijiKa Gy/ieT BO3MOKHA, eCIlit ero 3apAfuTh
¥ PAspAITH (B TedeHIe ABYX WM TPEX pas).

7IeKTPUYECKOM U SEKTPOHHOM 060pynioBaHi (moctaroBerue KMY ot 03.12.2008
Ne 1057);

- TeXHUYECKOTO PEI/AMEHTA 110 H/IEKTPOMATHUTHON COBMECTUMOCTH 060PYI0BAHMA
(nocranosnenne KMY or 29.07.2009 Ne 785).

5V, najvide 6,9 A

(ukupno 4 izlazna USB prikljucka) Otp. 100 minuta

Ingukatop LED CTaH 3apafKaHHA

4 inpuKaTopyn TIpu6m. 60 ~ 100%

* Vrijeme napajanja razlikuje se ovisno o stanju baterije, uvjetima pohrane i prij
uredaju.

Specifikacije
Ulaz DC5V
Izlaz DC 5V, 4 prikljucka 6,9 A (Maks.)

Dimenzije ($/V/D) 84.4 mm x 175.0 mm x 23.5 mm
TeZina otprilike 550 g
Radna temperatura ~ 0°C - 35°C
* Upotrebljavajte ga unutar raspona radne temperature.
Dizajn i specifikacije podlozni su promjenama bez prethodne obavijesti.
Rjesavanje problema
Modul se puni vrlo kratko [punjenje traje manje od 15 sati (putem prilagodnika za
izmjeniénu struju) ili 50 sata (putem standardnog USB ulaza)]. Vrijeme napajanje
prijenosnog uredaja kratko je.
Jedinica je stigla do kraja radnog vijeka ili je neispravan.
> Kada je vrijeme napajanja prijenosnog uredaja vrlo kratko ¢k i nakon §to je je jedinica
napunjena do kraja, jedinica je dosegla kraj svog radnog vijeka. (radni vijek ovisi o
nacinu upotrebe).
< Ako se dogodi kvar, obratite se dobavljatu Sonyjevih proizvoda ili ovlastenom
Sonyjevom servisu.
Jedinica ne napaja prijenosni uredjaj strujom ili se ne pali zeleni LED indikator.
Prijenosni uredaj nije u nainu punjenja.
= Provijerite i prebacite prijenosni uredaj u n:
= Ukljudite prijenosni uredaj prije punjenja.
Zeleni LED indikator brzo trepti.
Izlazna snaga USB-a premasuje grani¢nu vrijednost za ovaj proizvod.
< Uvjerite se da je specifikacija snage prijenosnog uredaja unutar granine vrijednosti za
ovaj proizvod.

in punjenja.

Daljnja pitanja uputite dobavljacu Sonyjevih proizvoda ili ovlatenom Sonyjevom servisu.
Upozorenje
@ Ne izlazite jedinice kratkom spoju. Da biste izbjegli kratki spoj, jedinicu drzite podalje od
metalnih predmeta (npr. kovanica, ukosnica, kljuceva i sl.). ®Jedinica moze se jako ugrijati
tijekom punjenja. To je normalno. Budite oprezni prilikom rukovanja. ®Proizvod rabite
spravno kako biste izbjegli strujni udar.

OPREZ
®Ne dopustite da proizvod padne, ne opterecujte ga velikim teretom i ne dopustajte jaki
pritisak. ®Proizvod postavite na stabilnu mjesto. ®Jedinicu ne zagrijavajte i nemojte je
odbaciti paljenjem. ® Proizvod nemojte rastavljati ili ponovno sastavljati. ® Namjena uredaja
nije da se njime Koriste osobe (uklju¢ujuci djecu) smanjenih fizickih, osjetilnih ili mentalnih
sposobnosti, osobe s manjkom iskustva i znanja, osim ako nisu pod nadzorom ili ih je osoba

3 inguKatopn TIpu6r. 40 ~ 60%

2 inpuKaropyu TIpu6mn. 20 ~ 40%

1 ispuKarop TIpu6n. 1~ 20%

3rac 0%

* Cran 6aTapei HEMOXJTMBO IIEpEBIPHTH, KO BUPI6 BUKOPHCTOBYEThCA /U1 KUB/ICHHS
MOPTATUBHOTO MPUCTPOIO.
KuBneHusa nopTaTuBHOro NpuUcCTpoto
1. TMpueaHaiiTe 4O NOPTaTUBHOrO NPUCTPOIO 3apAAHNIA Kabenb USB (odiuiitHo
CXBaNeHUi ANA UbOro NOPTaTMBHOIO NPUCTPOIO). * IIpaBu/IbHO MiKMOYiITh Kaberb
USB.
2. TigknioyiTb iHWMIA KiHeupb Kabento USB ao BuxigHoro nopty USB Ha BMpo6i.
3. HaTuCHiTb KHONKY Ha BUPOGi.
4. Micna 3aBepleHHs 3apAAKN Bif'€AHaliTe NPUCTPIN Bii MepeXi XUBNEHH:A.
* TlepesipTe cTaH 3apsjy 6aTapei IOPTaTHBHOIO IPHCTPOIO.
Mpumitkn
@ Burxinuuit nopr USB Ha Bipo6i npusHadenii e 1 noasi sxusnenns, He
nigKmouaiite foro 1o moptis USB Ha koM 'ioTepi Tomo. Lle Moe cripianumuty
HecpaBHicTs, @ TPHBATICTD 3apAIHKaHHA IOPTATHBHOTO PUCTPOIO 33 /IOTIOMOTOI0 TIOTO
BUPOGY 3a/IEKUTH Bijf CTaHy 6aTapei IOPTATHBHOrO IpUcTpoio. ®3acrepiraeMo, 1o
He3a/IeXXHO BiJi BUKOPICTAHHA LBOTO BUPOOY iCHye MOXK/IUBICTD HeCIIOiBAHOI BTPATI
BMiCTy BXi/IHOI ITaM’Ti Ha TIEBHMX TIOPTATHBHUX PUCTPOAX (OKA/HY iHpOPMAILi0 AHB. y
OCIGHIMKY KOPHCTYBAYa, OTPUMAHOMY Pa3oM i3 IOPTATHBHMM PUCTPoeM). [lepen
BUKOPHCTAHHAM 11bOT0 BUPOOY 3p06iTh pe3epBHY KOIiI0 BMICTY BXiIHOI IIaM’sTi.
Kopriopaujisi Sony He Hece BioBifabHOCTi 32 BTpaTy BMicTy BXiziHOi mam’sti. @ SIkiio
BUDI6 TPUBA/IHIL YaC He BUKOPUCTOBYBABCA, TO BIf HE 3MOXKeETe 3apsINTH fioro osHicTio. He
JWBJAUNCH Ha i€, 3IATHICTh TOBHICTIO 3aps/DKATHCA BITHOBMTHCA THC/S JIEKUTBKOX LIMKIIB
3apsIPKaHHA i oAy KUB/IeHHA (2-3 pasn).

TpOTpaMHITM 3 ; 52 BTpATY /1aHUX Ta 32 {HIT BUTIAIKOBY 260
neMtuqy urkozty; @ xopriopaiiis Sony He Hece BifnoBifanbHOCTi 3a diHancoBi 36UTKM,
BTpadeHMii IpUOYTOK, IPETeHsii TPETiX CTOPIH TOLO, IO BUHMK/IM BHACHIIOK
BUKOPHCTAHHSA LHOTO BUPOGY.

Tlepepo6Ka BUKOPUCTAHUX /IEMEHTIB YKUB/IEHHS, CTAPOTO eEKTPUYIHOTO T
€/IeKTPOHHOT0 06/TaIHaHHA (3aCTOCOBYEThCA B EBPOMEIICHKOMY COI03i Ta iHIIIX
€BPOMEICHKIX KpaiHaX i3 cHCTeMaMyt PO3JIITbHOrO 36MpPaHHs CMITTS

Jlanuii 3HaK Ha BUPOG, eTeMeHT XKUB/IeHHs a60 YIAKOBIL 03HAYAE, WO
BHPI6 Ta e/eMEHT XUB/ICHHS, He MOXKHA yTH/I3yBaTH PA3OM 3 {HIMMH
noGyroBumu Bigxogamu. Ha feAKiX eleMeHTaX SKIB/IEHH Lieil 3HAK
MO>Ke BUKOPUCTOBYBATUCH Y KOMOiHalii 3 [03HAYEHHAM XiMiYHOrO
e/ieMeHTY. SIKIIO e/leMeHT JKMB/IeHHA MiCTUTB Ginbine Hix 0,0005% pryTi
260 0,004% CBUMHILO, HABOZIMTBHCA BI/ITIOBI/IHE TIO3HAYEHHS XiMIYHOTO
enementy pryTi (Hg) a6o ceimyio (Pb). 3abesneunpmim nanexuy
Tepepo6Ky BIpo6y Ta BUKOPHCTAHIIX eMeMeHTIB KUBTEHHS, BI
JIONOMOXKeTe 3anI0BIrTH TOTeHIHiiHO HEraTHBHUM HACTIIKAM BIUTUBY Ha 30BHILIHE
CepeyIoBILIE Ta JIOCHKE 310POB’s, AKi CIIPUYMHAIOTHCA HEBIIIOBIAHOI epepo6KOI0.
Bropunna nepepo6ka Matepiais crpuse 36epeKeHHI0 IPUPOJHIX PeCypPCiB.

TIpy po6oTi MPHCTPOIB, VI AKNX i3 MeTOI0 GesreKu, BUKOHAHHS AKMX-HeGY/b Aiit a6o
36epeXKeHHs HAsSBHIX Y IIaM ATi IPHCTPOIB JAHUX HEOGXIZIHA TIOjaua OCTIfHOTO KUB/EHHS
Biji BGYIOBAHOTO eeMeHTa JKUBJIEHHS, 3aMiHY TAKOTO e/leMEHTa XHBIEHHS BAPTO POGHTI
TUIBKI B YTIOBHOBAXKEHIX CEPBICHIX IieHTpaX. Jisi IPAaBU/IHHOI epepOGKI BUKOPHCTAHIX
€IeMeHTIB JKMB/ICHHS, eNIEKTPUYHOLO T NEKTPOHHOIO 06IaIHAHS, C/IA 3aKiHYEHH s
TepMiHy iX cr1yK6u, 3xaBaiiTe iX y BiIOBIAHMI IYHKT 360py €/IEKTPOHHOTO if 1eKTPUNHOTO
obnapHanus. CTOCOBHO BUKOPUCTAHHS THIIMX e/EMEHTIB JmBiThCsA iHdop

ten pa enheten er kun for stromforsyning. Ikke koble til USB-porter pa
datamaskiner, e.l. Dette kan fore til funksjonssvikt. ®Nér du lader en baerbar enhet ved hjelp
av denne enheten, vil ladetiden avhenge av batteristatusen til den baerbare enheten. ® Veer
obs pi at enkelte berbare enheter kan oppleve plutselig tap av minne uavhengig om de brukes
med denne enheten eller ikke (for mer informasjon, se bruksanvisningen som fulgte med den
berbare enheten). For du bruker dette produktet, ma du sikkerhetskopiere minnet. Sony er
ikke erstatningsansvarlig for minnet. ®Hvis enheten ikke har veert i bruk pé lang tid, kan den
ikke lades helt opp. Enheten kan derimot lades helt opp ved 4 lade og forsyne strom gjentatte
ganger (to eller tre ganger).

Ladetid

Innebygd batteri Ladetid

Ca. 15 timer (fra 1.5 A vekselstromadapter)

3.7V
X6
(typ. 3,460 mAh / min. 3,367 mAh) Ca. 50 timer (fra standard USB-port)

* Lading er mulig ved hjelp av en vekselst
5V 0.5 A eller hoyere.
* Merk at dette produk ksimale i

Stremforsyningsperiode

dapter med USB-ut og sp

rom er pa 1.5 A.

USB-utgangsport Stremforsynings-periode

5V, maks. 6,9 A

(totalt 4 USB-utgangsporter) Ca. 100 minutter

Sabit yanar Sarj oluyor

$arj tamamlandi/

Soner Baglant: kesildi

Hizh yanip soner Anza
Yesil LED 15191
Bu 151k taginabilir cihazlara giig besleme kogullarini gosterir.

LED 1511 Giig Besleme kosullar
Yaniyor Giig besleniyor
Yavas yanip sonityor Pilaz
Hizh yanip séniiyor Galigmuyor

* Ariza meydana gelmesi halinde kullanmay durdurun ve Sony bayiniz veya yetkili Sony servisi
ile irtibata gegin.

Birimi Sarj Etmek i

PC uyku mod ken iiniteyi sarj

1. Birlikte verilen USB kablosunun mikro USB konektériinii birimin mikro USB giris
portuna baglayin. * USB kablosunu diizgiin baglayin.

2. Birlikte verilen USB kablosunun diger ucunu bilgisayarin vb. USB portuna baglayin.
Turuncu LED 15181 agilir.

3. Turuncu LED 1511

Not

Bilgisayarin pil giici, vs. diisiik oldugu takdirde, bilgisayarinizs, vs. kullanmak igin AC adaptorii

baglayin.

Kalan Giicii Kontrol Etmek Igin

1. Unite lizerindeki diigmeye basin.
Kalan giice bagh olarak turuncu LED 151k yanip soner.

sonra USB kesin.

* Stromforsyningsperioden avhenger av batteriforholdene, oppbevaringsforholdene og den
beerbare enheten.

Spesifikasjoner

Inngangsstrom DC5V

Utgangsstrom DC 5V, 4 porter 6,9 A (maks.)
Mal (B/H/L) 84.4 mm x 175.0 mm x 23.5 mm
Vekt Ca.550 g

Driftstemperatur 0°C-35°C

* Bruk innenfor anbefalt temperaturomrade.
Design og spesifikasjoner kan endres uten forvarsel.

Feilsgking
Ladetiden for enh er kort [ladi tar mindre enn 15 timer (fra
vekselstramadapteren) eller 50 timer (fra standard USB-port)].
Stromforsyningsperioden til den baerbare enheten er kort.
Enheten har nadd slutten av eller haren
< Nar stromforsyningsperioden er sveert kort selv om enheten er Jadet helt opp, har
enheten nadd slutten av levetiden. (levetiden varierer avhengig av bruk).
2 Hvis en funksjonssvikt oppstar, ta kontakt med Sony-forhandleren din eller et autorisert
Sony-servicesenter.

LED gostergesi Sarj durumu
) 4 gosterge Yakl. 60 ~ 100%
3 gosterge Yakl. 40 ~ 60%
2 gsterge Yakl. 20 ~ 40%
1 gosterge Yakl. 1 ~20%
Soner 0%

* Unite, taginabilir bir cihaza gii¢ beslerken pil durumu kontrol edilemez.

Tasmnabilir Cihaza Gii¢ Besleme

1. USBsarj ir cihaz resmiolarak
cihaza baglayn. * USB kablosunu diizgiin baglayin.

2. Kablonun diger ucunu iinitenin USB gikis portuna baglayin.

3. Onite izerindeki diigmeye basin.

4. Sarj g cil bag kesin.

Enheten kan ikke forsyne strgm til en baerbar enhet, eller den grgnne LED-i
tennes ikke.

Den bzerbare enheten er ikke i lademodus.

= Kontroller og sett opp den baerbare enheten i lademodus.

> Sla pa den baerbare enheten for lading.
Den grgnne LED-indikatoren blinker raskt.

B PO3JIiIi, Y AKOMY JJaHi IHCTPYKIlii 3 Ge3MeYHOr0 BUTATHEHH e/eMEHTIB KUBICHHA i3
MPUCTPOIO. 3[aBaliTe BUKOPUCTaH] e/leMEHTH JKIBJIEHHA Y Bi/IIOBHI TYHKT 360y it
T1epepOGKI BUKOPHCTAHIX eNeMEHTIB KMB/ICHHSL. [ OflepykKaHHA GUIbII TOKTaHOT
inchopmanii mpo BTopuHHY Mepepobky JaHOro BIpPOGY a60 BUKOPUCTAHOTO eNleMeHTa
KuB/eHHst, Gy/ib Tacka, 3BepTaiiTech 10 Opray MicleBoi afMinicTpaiii, cyx6u 360py
1106y TOBUX BIIXOAIB 260 10 Marasumy, B AKOMY BU IpUAGA/m BUDI6 a60 eNeMeNT KUBIEHHA.

Bupobuuk:
Coni Koprioperiturs, 1-7-1 Konas, Minaro-ky, Tokio 108-0075, Smomis.

YoBHOBaKeHMI IPeICTaBHIK B YKpaiHi 3 MUTaHb BiNOBIAHOCTI BUMOTaM TeXHIYHMX
pernamMenTiB:
TOB «Coni Ykpaina», Byn. Cnacbka 30, M.Kuis, 04070, Ykpaina.

Oéuaunannu Bi/LIIOBifja€ BUMOTraMm:

- Te Ty BUKOPUCTAHHS JIEAKNX HeGe3NeqHNX PEYOBIH B
erlek'rpmHoMy Ta eNIeKTPOHHOMY obnajiHanHi (mocranosa KMY Bin 03.12.2008 Ne 1057);

- TeXHIYHOTO PET/IaMEHTY 3 €eKTPOMATHITHOI CyMicHOCTi obmaanarHA (moctanosa KMY Biy
29.07.2009 Ne 785).

USB- ‘ overskrider grensen til dette produktet.
< Sorg for at stromspesifikasjonen til den baerbare enheten er innenfor grensen til dette
produktet.

Ta kontakt med Sony-forhandleren din eller et autorisert Sony-servicesenter hvis du har flere
sporsmal.
Advarsel
.Ikke kortslutt enheten. For & unngd kortslutning, mé du holde enheten borte fra alle

(f.eks. mynter, harkl 1, nokler, osv.) ®Enheten kan bli varm under
ladingen. Dette er normalt. Veer forsiktig nar du hindterer enheten. ®Bruk produktet pa
riktig mate for 4 unnga elektrisk stot.

/\ FORSIKTIG

Kke slipp i bakken, plasser tunge gjenstander pé eller utsett produktet for kraftige stot.
®Plasser dette produktet pé et stabilt sted. @Ikke varm opp enheten eller brenn den. ®1Ikke
demonter eller monter produktet. @ Dette apparatet er ikke ment for bruk av personer
(inkludert barn) med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale muligheter, eller som har
manglende erfaring og kunnskap, med mindre de har tilsyn eller har mottatt instrukser om
bruk av apparatet av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet. Barn mé ha tilsyn for &
sikre at de ikke leker med apparatet.

@ Driftstemperatur: 0 °C - 35 °C. For & optimere ladekapasiteten, m du lade enheten i
temperaturer mellom 10 °C - 30 °C. @®Ikke utsett produktet for direkte sollys eller vann.
®Hold borte fra hoye temperaturer eller fuktighet. ®Nar produktet er i bruk, mé du ikke
dekke det til med f.eks. tepper. ® Kontaktoverflaten pa enheten ma alltid holdes rent.
Merknader om bruk av dette produktet

®Lad opp enheten unna en TV, radio eller mottaker fordi stoy kan oppsti. @ For mer
informaﬁjon om den baerbare enheten, ma du henvise til enhetens bruksanvisning. Bruk
varierer avhengig av enheten. @Hold pluggen, innsiden av USB-utgangsporten og

E 1 oo teci
9 perog )
@ Hoy kapasitet

Enheten kan lades opp ca. 1,000 ganger*.

* Dette er en omtrentlig verdi basert pé resultatene av tester som utfores av Sony under
de folgende forholdene. Det faktiske antallet ganger enheten kan brukes, avhenger av
enheten og bruksforholdene.

Ladeforhold: 4.2 V 0.5 ItA (CC/CV) / Lading avbruddsstrom: 0.05 ItA /
Utladingsforhold: 0.5 ItA / Utlading avbruddsspenning: 3 V / Temperaturforhold: 23°C
@ Sikkerhetsfunksjoner

Funksjon for forhindring av overlading / Sikkerhetstimer / Funksjon for registrering av

unormal temperatur

pé enheten rene. ®Ikke ta direkte pa
sammenkoblingsterminalene eller for fingrene inn i dem.

GARANTI

Vir produktgaranti er begrenset il & gjelde bare for selve enheten, nar den brukes som
normalt i henhold til br og iljoet. Kunden vedkjenner og godtar
derfor at:

@ Sony ikke er ansvarlige for skade eller tap som oppstér som folge av bruk av produktet, eller
for krav fra en tredjepart. @Sony ikke er ansvarlige for problemer med MP3-spilleren,

biltel eller annen maskinvare du har som oppstar som folge av bruk av dette
produktet; produktets egnethet for en spesiell maskinvare, programvare eller utstyrsenheter;
driftskonflikter med annen installert programvare; datatap; eller andre utilsiktede eller
uunngéelige skader. ®Sony er ikke erstatningsansvarlige for finansielle skader, tapte
inntekter, krav fra tredjeparter, osv. som oppstar fra bruk av dette produktet.

ci sarj durumunu kontrol edin.

Notlar

®Bu birimin USB ¢ikis portu sadece bir gii¢ beslemesidir. Bilgisayarlarin vb. USB portlarina
baglamaymn. Aksi takdirde arizaya yol agabilirsiniz. ®Bu birim ile tagmabilir bir cihazi sarj
ederken, sarj siiresi tagmabilir cihazin pil durumuna bagh olarak degisebilir. ® Baz taginabilir
cihazlarin, bu birimle birlikte veya bu birim olmadan kullanildiginda ani bellek icerigi kaybina
maruz kalabileceklerine dikkatinizi cekeriz (ayrintilar i¢in tagmabilir cihazla verilen kullanim
kilavuzuna bagvurun). Bu iiriinii kullanmadan énce bellek igerigini yedeklediginizden emin
olun. Sony bellek kaybindan sorumlu degildir. ®Birim uzun siire kullanilmadiysa tam sarj
edilemez; ancak art arda sarj edilir ve beslenirse (iki veya ii¢ kez) tam sarj edilir hale
gelecektir.

Sarj Olma Siiresi

Dahili Pil Sarj Olma Siiresi

Yakl. 15 saat (1.5 A AC

3.7V %6 Adaptérden)
(tipik 3,460 mAh / asgari 3,367 mAh) Yakl. 50 saat (standart USB
portundan)

* 5V 0.5 A veya daha yiiksek akima sahip USB gikish bir AC adaptorii kullanilarak yeniden
sarj etmek miimkiindiir.

* Liitfen bu iiriiniin maksimum cikig akiminin 1.5 A oldugunu unutmayn.
Giig Besleme Siiresi

USB cikis portu Giig Besleme Siiresi

5V, Mak. 6.9 A

(Toplam 4 USB cikis portu) Yakl. 100 dakika

* ,uq besleme siiresi pilin durumuna, saklama kogullarina ve tagabilir cihaza bagl olarak

Teknlk Ozellikler

Giris DC5V

Cikis DC5V,69 A giiciinde 4 port (Azami)
Boyutlar (G/Y/U) 84.4 mmx175.0 mmx23.5 mm
Agirhk Yakl. 550 g

Galisma sicakligy 0°C-35°C

* Caligma sicakligr arahginda kullanin.
Tasarim ve teknik ézellikler 6nceden haber verilmeksizin degistirilebilir.

Sorun Giderme
Birimin sarj olma siiresi kisa [sarj 15 saatten (AC adaptériinden) veya 50 saatten
(standart USB portundan) az siiriiyor]. Taginabilir cihaza gii¢ besleme siiresi ¢cok kisa.

Birim kullanim 6mriiniin sonuna gelmistir veya arizalidir.

= Birim tam sarj edilmigken bile gii¢ besleme siiresi ¢ok kisaysa, birim kullanim émriiniin

sonuna gelmistir. (kullanim 6mrii kullanima bagh olarak degisir).

= Bir ariza olugursa, Sony saticiniza veya yetkili Sony servisine danigin.
Birim bilir cihaza gii¢ b veya yesil LED 151§1 yanmiyor.

Tasinabilir cihaz sarj olma modunda degildir.

= Kontrol edin ve taginabilir cihazi sarj olma moduna getirin.

9 Sarj etmeden dnce taginabilir cihaz1 agin.
Yesil LED 151g1 hizl yanip soniiyor.

USB giicil, bu tiriintin sininni agiyordur.

< Tagmabilir cihazin nominal gii¢ degerlerin bu iiriiniin sir dahilinde oldugundan emin

olun.

Diger sorulariniz igin Sony saticiniza veya yetkili Sony servisine danigin.
Uyari
@ Birimi kisa devre yapmayin. Kisa devreyi 6nlemek igin, birimi tiim metal nesnelerden (6rn.
madeni para, sag tokasi, anahtar vb.) uzakta tutun. @®Sarj islemi sirasinda birim 1simabilir. Bu
normaldir. Kullanirken dikkatli olun. @ Elektrik carpmasini énlemek igin bu iiriinii dogru bir
sekilde kullanin.
/\ DIKKAT
®Bu iiriinii ditsiirmeyin, iizerine agirlik koymayin veya darbeye maruz birakmaymn. @ Birimi
1sitmay1n veya atese atmaymn, @ Bu iiriinii dengeli bir yere yerlestirin. ®Bu iiriinii pargalarma
ayirmayin veya parcalarini yeniden birlestirmeyin. ®Giivenlikleri icin aygitin kullanimina
iligkin bir kisi tarafindan gozetim veya yonlendirme saglanmadig siirece bu aygt fiziksel,
algusal, zihinsel yetenekleri azalmig veya tecriibe ve bilgisi olmayan Kisiler (gocuklar dahil)
tarafindan kullamlmamalidir. Cocuklarin cihazla oynamadiklarindan emin olmak igin
gozetilmeleri gerekir. ® Calisma Sicakhigi: 0 °C - 35 °C. $arj etme kapasitesini optimize etmek
igin, birimi 10 °C - 30 °C arasindaki sicakliklarda sarj edin. ®Bu iiriinii dogrudan giines
15131na veya suya maruz birakmaymn. @ Yiiksek sicakliklardan veya nemden uzakta tutun.
@ Kullanim sirasinda, firiiniin iizerini battaniye gibi nesnelerle srtmeyin. @ Birimin temas

yiizeyi her zaman temiz tutulmahdir.

Bu uriinii kullanmayla ilgili notlar
@ Giiriiltii meydana gelebileceginden iiniteyi televizyondan, radyodan veya ayarlayicidan uzakta
sarj edin. ® Taginabilir cihazin calistirilmastyla ilgili ayrintilar igin cihazin kullanim kilavuzuna
bakin, Galistirma cihaza baghi olarak degisir. ® Figi, USB cikig portunun igini ve Birimin
birlestirme terminallerini temiz tutun. @ Birlestirme terminallerine dogrudan dokunmayin veya
parmaklarimizi bunlarini igine sokmayin.

GARANTI

Uriin garantimiz, yalnizca birimin kendisi i¢in ve de bunlar kullanim yonergelerine ve sistem
ortamina uygun bir sekilde normal olarak kullanildiginda gegerlidir. Bu yiizden, Miisteri
asagidakileri bilir ve kabul eder:

®Sony, bu iiriiniin kullanmlmasindan kaynaklanan zarar ve kayiplardan ve de tigiincii sahislardan
gelen herhangi bir talebe kars1 sorumlu degildir. ® Sony, bu iiriiniin kullamlmasindan
kaynaklanan MP3 calar, cep telefonu veya diger donamm sorunlarindan; iriiniin belirli bir
donanima, yazilima veya gevre birimlere uygunlugundan; kurulu diger yazilimlarla
cakigmasindan; veri kaybindan veya diger kazara veya énlenemez zararlardan sorumlu degildir.
@ Sony, bu iiriiniin kullamlmasindan kaynaklanan maddi zararlardan, kaybedilmis karlardan,
figiincii sahislardan gelen herhangi bir talepten vb. sorumlu degildir.

Atik pillerin ve elektrikli ve elektronik cihazlarin atilmasi (Avrupa Birligi'n

toplama sistemi bulunan diger Avrupa iilkelerinde uygulanabilir

Uriin, pil ya da paketi iizerindeki bu sembol iiriiniin veya pilin evsel bir
atik olmadigini gosterir. Bazi pillerin iizerinde bu semboliin yani sira
kimyasal bir sembol de yer alir. Eger pil 0.0005% civa veya 0.004% kursun
oramindan fazla, bu kimyasallardan igeriyorsa, civa (Hg) veya kursun (Pb)
sembolleri de eklenir. Bu iriinlerin ve pillerin dogru bir sekilde geri
déniistirilmesini saglayarak cevre ve insan saghgi iizerindeki olast
olumsuz etkilerinin éniine gecilmesine katkida bulunmus olursunuz.
Materyallerin geri déniisiimii dogal kaynaklarin korunmasina yardimer
olur.

de ve ayr1

Giivenlik, performans ya da veri biitiinligiiniin korunmas: gibi bir
sebepten, entegre bir pilin kullanilmas: gerekiyorsa, bu pil yetkili bir servis tarafindan
degistirilmelidir. Pilin ve elektrikli ve elektronik cihazin dogru bir sekilde atilmas igin
kullanim siiresinin sonunda elektrikli ve elektronik aletlerin geri déniistiiriilmesinde yetkili
bir noktaya teslim edildiginden emin olun. Diger biitiin piller igin cihazdaki pillerin nasil
dogru bir sekilde ¢ikartilacagini gosteren béliime bakin. Pillerin geri doniistiiriilmesi igin
yetkili bir toplama noktasina teslim edin. Bu iiriiniin veya pilinin geri doniisiimiyle ilgili daha
fazla bilgi icin liitfen yerel danisma noktalari, ev atiklari hizmetleri ya da iiriini veya pili satin
aldiginiz noktayla iletisime gegin.

Uretici: Sony Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japonya

Avrupa Birligi tiriin gu igin: Sony D hland GmbH, Hedel Strasse 61, 70327
Stuttgart, Almanya




